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Important notes for users in the U.K. 
Mains plug 

This apparatus is fitted with an approved 13 Amp plug. 
To change a fuse in this type of plug proceed as follows: 

• Remove fuse cover and fuse. 

• Fix new fuse which should be a BS1 362 5 Amp, 
A.S.T.A. or BSI approved type. 

• Refit the fuse cover. 

If the fitted plug is not suitable for your socket outlets, 
it should be cut off and an appropriate plug fitted in its 
place. 

If the mains plug contains a fuse, this should have a 
value of 5 Amp. If a plug without a fuse is used, the 
fuse at the distribution board should not be greater 
than 5 Amp. 

Note: The severed plug must be disposed to avoid a 
possible shock hazard should it be inserted into a 
13 Amp socket elsewhere. 
How to connect a plug 

The wires in the mains lead are coloured with the 
following code: blue = neutral (N), brown = live (L). 
As these colours may not correspond with the colour 
markings identifying the terminals in your plug, 
proceed as follows: 

• Connect the blue wire to the terminal marked N or 
coloured black. 

• Connect the brown wire to the terminal marked L or 
coloured red. 

• Do not connect either wire to the earth terminal in 
the plug, marked E (or ±) or coloured green (or green 
and yellow). 

Before replacing the plug cover, make certain that the 
cord grip is clamped over the sheath of the lead - not 
simply over the two wires. 
Copyright in the U.K. 

Recording and playback of material may require 
consent. See Copyright Act 1956 and The Performer's 
Protection Acts 1958 to 1972. 



NORGE 

Typeskilt finnes pa apparatens underside. 
Observer: Nettbryteren er sekundert innkoplet. Den 
innebygde netdelen er derfor ikke frakoplet nettet sa lenge 
apparatet er tilsl uttet nettkontakten. 

For a redusere faren for brann eller elektrisk stat; 
skal apparatet ikke utsettes for regn eller fuktighet. 

ITALIA 

DICHIARAZIONE PI CONFORMITY 

Si dichiara che I'apparecchio AZ 2010 Philips risponde 
alle prescrizioni dell'art. 2 comma 1 del D. M. 5 Febrero 
1999 n. 548. 

Fatto a Eindhoven, il 05/02/1999 

Philips Sound & Vision 
Philips, Glaslaan 2, 
5616 JB Eindhoven, The Netherlands 
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CONTROLS 



TOP AND FRONT PANEL 



© 0 3.5 mm stereo headphone socket 
Note: Connecting headphones will switch off 
the speakers 

© VOLUME - to adjust volume level 

© Bass control - to select a more vivid bass 
response: OFF'DYNAMIC BASS BOOST 
•ULTRA BASS 

© INCREDIBLE SURROUND to create a 
phenomenal stereo effect 

© Source selector: 

OFF/ TAPE»TUNER»CD to select source of 
sound, and also the power OFF switch 

CASSETTE RECORDER: 
© PAUSE II - to interrupt recording or playback 
STOP'OPEN ■ 4 - to stop the tape and to 

open the cassette holder 
SEARCH 44 or - to fast wind/rewind the 
tape 

PLAY ■< - to start playback 
RECORD • - to start recording 

CD PLAYER: 

©OPEN - to open/ close the CD door 

© PLAY'PAUSE HI - to start or interrupt 
CD play 

® STOP ■ - to stop CD playback; to erase a CD 
programme 



® SEARCH m or^w 

CD - to skip or search a passage/ track 

backwards or forward 
TUNER - to tune (down/up) to stations 

@ CD MODE - to select a different play mode 

@ CD Display - to show the CD functions 

© Cassette compartment 

DIGITAL TUNER: 
® PROG 

CD - to programme tracks and to review the 
programme 

TUNER - to programme preset tuner stations 

© BAND - to select FM/MW waveband 

@ PRESET A, ▼ - to select a preset tuner 
station (up, down) 

BACK PANEL 

@ Battery door - to open the battery 
compartment 

@ Telescopic aerial - to improve FM 
reception 

@ MAINS V - socket for mains lead 



Environmental information 

All unnecessary packaging material has been omitted. We have done our utmost to make the 
packaging easily separable into three mono materials: cardboard, polystyrene and plastic. 

Your set consists of materials which can be recycled if disassembled by a specialized 
company. Please observe the local regulations regarding the disposal of packaging 
materials, exhausted batteries and old equipment. 
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POWER SUPPLY 



Batteries 

Whenever convenient, use the power supply if you want to 
conserve battery life. Make sure you remove the plug from the 
set and wall socket before inserting batteries. 

Batteries (optional) 

1. Open the battery compartment and insert six batteries, type 
R20, UM1 or D-cells (preferably alkaline) with the correct 
polarity as indicated by the "+" and "-" symbols inside the 
compartment. 

2. Replace the compartment door, making sure the batteries are 
firmly and correctly in place. The set is now ready to operate. 

Incorrect use of batteries can cause electrolyte leakage and will 
corrode the compartment or cause the batteries to burst. 
Therefore: 

- Do not mix battery types, e.g. alkaline with carbon zinc. 
Only use batteries of the same type for the set. 

- When inserting new batteries, do not try to mix old 
batteries with the new ones. 

- Remove the batteries if the set is not to be used for a long 
time. 

Batteries contain chemical substances, so they should 
be disposed of properly. 
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For users in the U.K.: please follow the instructions on page 2. 



USING THE AC MAINS 

7. Check if the power voltage as shown on the type plate on 
the base of the set, corresponds to your local power 
voltage. If it does not, consult your dealer or service 
organisation. 

2. If your set is equipped with a voltage selector, adjust it so 
that it matches with the local power. 

3. Connect the mains lead to the MAINS V socket and the wall 
socket. 

- The mains supply is now connected and ready for use. 

4. To switch off completely, withdraw the mains lead from the 
wall socket. 

• Disconnect the mains lead from the wall socket to protect 
your set during heavy thunderstorms. 
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f \ T> m ATI HKI 

OPERATION 


DIGITAL TUNER 



GENERAL OPERATION 



1. Adjust the source selector to your desired sound source: OFF/ 
TAPE»TUNER»CD 

2. Adjust the sound using the VOLUME, INCREDIBLE 
SURROUND and OFF-DYNAMIC BASS BOOST*ULTRA 
BASS controls. 

3. To switch off the set, adjust the source selector to OFF/TAPE 
position and check that the cassette keys are released. 

Note: When the set is switched off the tuner presets wili be 
retained in the set's memory. 




RADIO RECEPTION 



/. Adjust the source selector to TUNER. 

2. Press BAND once or more to select your wave band. 

3. To tune to radio stations, press the SEARCH controls m or 
►h until the frequency in the display starts running, then 
release the control. 

- ztrc'n appears in the display and the radio automatically 
tunes to a station of sufficient reception. 

4. Repeat if necessary until you find the desired station. 

• To tune a weak transmitter, briefly press w or>w until 
you have found optimum reception or the correct frequency. 

- When stereo appears in the display, you are receiving a FM- 
stereo transmitter. 

To improve radio reception 

• For FM, pull out the telescopic aerial. Incline and turn the 
aerial. Reduce its length if the signal is too strong (very close 
to a transmitter). 

• For MW (AM) and LW, the set is provided with a built-in 
aerial so the telescopic aerial is not needed. Direct the aerial 
by turning the whole set. 
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DIGITAL TUNER 



CD PLAYER 



PROGRAMMING RADIO STATIONS 

1. Tune to your desired station, following steps 1-4 under 
RADIO RECEPTION 

If the frequency is already stored in the memory, the 
preset number will be displayed. 

2. Press PROG to activate programming. 
-* program flashes in the display. 

3. Press the PRESET ▼, ▲ (down, up) to allocate a preset 
station number from 1 to 29. 

4. Press PROG again to confirm the setting. 

5. Repeat steps 1-4 to store all other presets. 

• You can clear a preset number by storing another frequency 
in its place. 

To deactivate programming mode 

If during programming you decide not to programme a station, 
adjust the OFF/ TAPE»TUNER»CD slider to CD or OFF/TAPE. 

Tuning to preset stations 

Press the PRESET T, ▲ control (down, up) until the desired 
number is shown. 






CD DISPLAY INDICATION 



r~ _i 

»_ a 

OPE" : CD door open 

Total track number and playing time: in stop mode 

no d I5C : when no disc inserted/ error in CD operation or 

with the CD (see Troubleshooting) 
Current track number and elapsed playing time: During CD 

playback. 

Elapsed playing time freezes and flashes: in PAUSE position. 
SHUFFLE/REPEAT (ALL) modes: when the respective mode 

is activated 
PROGRAM: programme mode active 
P ro 3 : appears briefly and the selected track number (1 -20) 

when you programme 
FLSL L : programme memory full 



P r °3 

n o 

5EL 



when you cancel a CD programme 

you press PROG but no track has been selected 




lO 
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CDPLAYER 



/. Set the source selector to CD. 

2. To open the CD door, press OPEN on the CD door. 

3. Insert a CD with the printed side facing up and press the CD 
door gently to close. 

4. Press PLAY'PAUSE HI to start playback. 

5. Adjust the sound using the VOLUME, INCREDIBLE 
SURROUND and BASS controls 

6. To interrupt playback press PLAY'PAUSE Ml. To resume, 
press PLAY'PAUSE Ml again 

7. To stop CD play, press STOP ■ 

8. To switch off the set, adjust the source selector to OFF/ 
TAPE position (with the cassette keys released) 

Note: CD playback will also stop when: 

- you press the CD door open; 

-the source selector is in OFF/TAPE»TUNER position; 

- the CD has reached to the end. 








I 



[SELE 



CTING A D 



IIFFEREN 



T TRACK 



During playback, you can use the SEARCH keys to select a 
particular track. 

/. Press SEARCH mh once for the next track, or press 
repeatedly until the desired track number appears in the 
display. 

Press SEARCH m once to return to the beginning of a 
current track. 

Press SEARCH m more than once for a previous track. 
2. If you have selected a track number in the stop or pause 
position, you will need to press PLAY'PAUSE Ml to start 
playback. 

Finding a passage within a track 

/. Press and hold down SEARCH m or v*\. 

- The CD is played at high speed and low volume. 
2. When you recognize the passage you want, release the 
SEARCH controls. 
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CD PLAYER 



CD MODE: SHUFFLE & REPEAT 

The CD MODE button allows you to select 4 different play 
modes. The modes can be selected or changed during playback. 

SHUFFLE - All tracks are played in random order. 

SHUFFLE REPEAT ALL - Repeats the entire CD or programme 

in random order. 

REPEAT - Plays the current track continuously. 
REPEAT ALL - Repeats the entire CD or programme 
/. During playback or in the STOP position, select your play 
mode by pressing CD MODE once or more until the desired 
play mode appears in the display. 

- You can use SEARCH m or >** to skip tracks during CD 
MODE playback. 

2. To return to normal playback press CD MODE until the various 
SHUFFLE/ REPEAT modes are no longer shown in the display. 

- You can also press STOP ■ to quit the play mode. 




PROGRAMMING TRACK NUMBERS 



You may store up to 20 tracks in the desired sequence. If you 
like, store any track more than once. 
7. In the STOP position, press SEARCH m or ►*■! for your 
desired track. 

2. As soon as your chosen track number is displayed, press 
PROG once to store the track. 

- The display will show ' P*~°S ' briefly and 'program', 
followed by your selected track number. 

3. Repeat steps 1. and 2. to select and store all your desired 
tracks. 

To review your set programme 

/. In the stop position, press and hold down PROG for one 
second or more. 

- The display will show in sequence all your desired tracks. 

2. Start playback of your programme by pressing PLAY'PAUSE 
►II 

Erasing a programme 

You can erase the contents of the memory by: 

- pressing the CD door open; 

- moving the source selector position; 

- pressing STOP ■ twice during playback / in stop position. 

• The display will show ' ' briefly before the programme 
is cancelled. 
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CASSETTE RECORDER 


RECORDING 



PLAYING A CASSETTE 



/. Set the source selector to TAPE. 

2. Press STOP'OPEN ■ ± to open the cassette holder and 
insert a cassette. 

3. Close the cassette holder. 

4. Press PLAY < to start playback. 

5. Adjust the sound using the VOLUME, INCREDIBLE 
SURROUND and BASS controls. 

6. To interrupt playback press PAUSE II. To resume, press the 
key again. 

7. By pressing ■** or ►►.fast winding of the tape is possible in 
both directions. To stop fast winding, press STOP'OPEN ■ 4. 

8. To stop the tape, press STOP'OPEN ■ A. 

- The keys are automatically released at the end of the tape, 
except if PAUSE II has been activated. 

9. With the source selector in OFF/ TAPE position, the set is 
switched off when all the cassette keys are released. 




GENERAL INFORMATION ON RECORDING 



• Recording is permissible insofar as copyright or other rights 
of third parties are not infringed. 

• This deck is not suitable for recording on CHROME (IEC II) or 
METAL (IEC IV) type cassettes. For recording you should use 
NORMAL type cassettes (IEC I) on which the tabs have not 
been broken. 

• The recording level is set automatically. Altering the 
VOLUME, INCREDIBLE SURROUND and BASS controls 
will not affect the recording in progress. 

• At the very beginning and end of the tape, no recording will 
take place during the 7 seconds, when the leader tape 
passes the recorder heads. 



• To protect a tape from accidental erasure have the tape in 
front of you and break out the left tab. Recording on this side 
is no longer possible. To record over this side again, cover 
the tabs with a piece of adhesive tape. 
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RECORDING 



7. Set the source selector to CD. 

2. Insert a CD and if desired, programme track numbers. 

3. Press STOP»OPEN ■ 4 to open the cassettte holder. 
Insert a blank tape. 

4. Close the cassette holder. 

5. Press RECORD • to start recording. 

- Playing of the CD programme starts automatically from the 
beginning of the programme. It is not necessary to start the 
CD player separately. 

6. For brief interruptions, press PAUSE II. To resume recording, 
press PAUSE II again. 

7. To stop recording press STOP'OPEN ■ A. 

To select and record a particular passage within a track 

1. During playback, press and hold down the SEARCH control 
« or to find your passage. 

2. Press PLAY'PAUSE HI to put the CD player on pause at the 
selected passage. 

- Recording will begin from this exact point in the track when 
you press RECORD •. 









1. Set the source selector to TUNER. 

2. Tune to the desired radio station (see RADIO RECEPTION). 

3. Press STOP'OPEN ■ ▲ to open the cassettte holder . 
Insert a blank tape. 

4. Close the cassette holder. 

5. Press RECORD • to start recording. 

6. For brief interruptions, press PAUSE II. To resume recording, 
press PAUSE II again. 

7. To stop recording, press STOP'OPEN ■ A. 
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MAINTENANCE 



PRECAUTIONS & GENERAL MAINTENANCE 

• Place the set on a hard and flat surface so that the system does not tilt. 

• Do not expose the set, CDs, batteries or cassettes to humidity, 
rain, sand or excessive heat caused by heating equipment or 
direct sunlight. 

• Do not cover the set. Adequate ventilation with a minimum 
gap of 15 cms between the ventilation holes and surrounding 
surfaces is necessary to prevent heat build-up. 

• The mechanical parts of the set contain self-lubricating 
bearings and must not be oiled or lubricated. 

• To clean the set, use a soft, slightly dampened chamois 
leather. Do not use any cleaning agents containing alcohol, 
ammonia, benzene or abrasives as these may harm the 
housing. 





TAPE DECK MAINTENANCE 



To ensure a good recording and playback of the tape deck, clean 
parts (a),® and © show in the diagram below, after approx. 50 
hours of operation, or on average once a month. Use a cotton bud 
slightly moistened with alcohol or a special head cleaning fluid to 
clean both decks. 

/. Open the cassette holder by pressing STOP'OPEN ■ A. 

2. Press PLAY < and clean the rubber pressure rollers ©. 

3. Press PAUSE II and clean the magnetic heads ® and also the 
capstan ® . 

4. After cleaning, press STOP'OPEN ■ A. 

Cleaning of the heads can also be done by playing a cleaning 
cassette through once. 




CD PLAYER AND CD HANDLING 



The lens of the CD player should never be touched. 
Sudden changes in the surrounding temperature can cause 
condensation to form and the lens of your CD player to cloud 
over. Playing a CD is then not possible. Do not attempt to clean 
the lens but leave the set in a warm environment until the 
moisture evaporates. 
Use only Digital Audio CDs 

To take a CD out of its box, press the centre spindle while 
lifting the CD. Always pick up the CD by the edge and replace 
the CD back in its box after use to avoid scratching and dust. 
To clean the CD, wipe in a straight line from the centre 
towards the edge using a soft, lint-free cloth. Do not use 
cleaning agents as they may damage the disc. 
Never write on a CD or attach stickers to it. 
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TROUBLESHOOTING 



If a fault occurs, first check the point listed below before taking the set for repair. If you are unable 
to remedy a problem by following these hints, consults your dealer or service centre. 

WARNING: Do not open the set as there is a risk of electric shock. Under no circumstances 
should you try to repair the set yourself, as this would invalidate the guarantee. 




PROBLEM 

- POSSIBLE CAUSE 

• REMEDY 

No sound/power 

- VOLUME is not adjusted 

• Adjust the VOLUME 

- Headphones are connected 

• Disconnect headphones 

- Mains lead not securely connected 

• Connect the AC mains lead properly 

- Batteries exhausted/ incorrectly inserted 

• Insert fresh batteries/ batteries correctly 

CD playback sounds distorted at maximum 
level 

- Original CD pre-recorded at very high sound 
level 

• Reduce volume and/or deactivate any added 
sound features e.g. bass control 

Display does not function properly/ No 
reaction to operation of any of the controls 

- Electrostatic discharge 

• Switch off set, disconnect the mains plug 
and reconnect after a few seconds 



CD playback does not work 

- CD is badly scratched or dirty. 

• Replace or clean the CD, see Maintenance 

- Laser lens steamed up 

• Wait until lens has acclimatized 

The CD skips tracks 

- CD is damaged or dirty. 

• Replace or clean the CD 

- SHUFFLE or a programme is active 

• Quit SHUFFLE/PROGRAM mode(s) 

Poor cassette sound quality 

- Dust and dirt on the heads, etc. 

• Clean deck parts etc., see Maintenance 

- Use of incompatible cassette types (METAL 
or CHBOME) 

• Only use NORMAL (IEC I) for recording 

Recording does not work 

- Cassette tab(s) may be broken out 

• Apply a piece of adhesive tape over the 
missing tab space 



This product complies with the radio interference requirements 
of the European Community. 

The type plate is located on the bottom of the set. 
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COMMANDES 



© D 3.5 mm prise de casque 
Remarque: Les haut-parleurs sont deconnectes 
lorsque le casque est relie. 
| © VOLUME - pour regler le niveau du volume 
». © Bass control - pour accentuer les graves: 
JLJ OFF-DYNAMIC BASS BOOST* ULTRA 
BASS 

© INCREDIBLE SURROUND pour creer un 
effet sonore spatial ameliore 

© Selecteur de source: 

OFF/ TAPE»TUNER»CD pour selectionner 
la source de son, et pour eteindre OFF 

PLATINE DE CASSETTE: 

© PAUSE II - pour interrompre I'enregistrement 
ou la lecture 
STOP»OPEN ■ A - pour arreter la lecture et 
ouvrir le compartiment de la cassette 
SEARCH *« ou - pour rembobiner/bobiner 
la bande 

PLAY < - pour commencer la lecture 
RECORD • - pour commencer a enregistrer 

LECTEUR DE CD: 

© OPEN - pour ouvrir/fermer le compartiment de 
CD 

© PLAY'PAUSE HI - pour demarrer ou 

interrompre la lecture du CD 
© STOP ■ - pour arreter la lecture; pour effacer un 
programme de CD 



® SEARCH m ou »m 

CD - pour sauter ou rechercher vers I'avant 
ou vers I'arriere un passage/une piste 
TUNER - pour syntoniser (haut, bas) une 
station radio 
@ CD MODE - pour selectionner le mode de 
lecture 

@ CD Affichage - indique les fonctions du 

lecteur de CD 
13 Compartiment de la cassette 

RADIO NUMERIQUE: 
@ PROG 

CD - pour programmer les pistes et verifier le 
programme 

TUNER - pour programmer les stations radio 
prereglees 

© BAND - pour selectionner la bande FM ou 
AM 

@ PRESET ▲, T - pour selectionner une 
station radio prereglee (bas, haut) 

BACK PANEL 

@ Porte de piles - pour ouvrir le compartiment 
de pile 

@ Antenne telescopique - pour ameliorer la 

reception FM 
® MAINS V - prise de cordon secteur. 



Informations relatives a I'environnement 

Tous les materiaux d'emballage superflus ont ete supprimes. Nous avons fait de notre mieux 
pour que I'emballage soit facilement separable en trois types de materiaux : carton (boTte), 
polystyrene expanse (materiel tampon), polyethylene (sachets, panneau de protection en 
mousse). 

Votre appareil est compose de materiaux pouvant etre recycles s'il est demonte par 
une firme specialisee. Veuillez observer les reglements locaux lorsque vous vous 
debarrassez des materiaux d'emballage, des piles usagees et de votre ancien 
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Dans la mesure du possible, utiliser 1'alimentation secteur pour 
economiser les piles. Ne pas oublier de debrancher le cordon 
d'alimentation de I'appareil et la prise de courant murale avant 
d'inserer les piles. 

Piles (en option) 

7. Ouvrez le compartiment piles et introduisez les six piles, 
type R-20, UM-1 ou cellules D (de preference alcaline) de 
polarite correcte indiquee par les symboles "+" et "-" a 
I'interieur du compartiment. 

2. Refermer le compartiment en s'assurant que les piles sont bien 
en place. 

L'usage inapproprie des piles pourra entrafner une fuite de I'acide 
de remplissage et la corrosion du compartiment ou pourra faire 
exp loser les piles. Par consequent: 

- Ne pas melanger des piles de type different, comme des piles 
alcalines et des piles au carbonate de zinc. 

- Lors du remplacement des piles, remplacer les six piles en 
meme temps. 

- Enlevez les piles de I'appareil si ce dernier doit rester inutilise 
pendant une periode de temps prolonged. 

Les piles contiennent des substances chimiques et doivent 
par consequent etre rejetees dans les endroits appropries. 



1. Verifier que la tension d'alimentation indiquee sur la plaque 
d'identite sur la base de I'appareil, correspond a la tension 
d'alimentation locale. Dans le cas contraire, consultervotre 
concessionnaire ou service d'entretien. 

2. Si votre appareil est dote d'un selecteur de tension, placez ce 
dernier en regard de la tension locale. 

3. Brancher le cordon d'alimentation dans la prise MAINS V~ de 
I'appareil et dans la prise murale. 

- L'appareil est maintenant pret a etre utilise. 

4. Debrancher le cordon d'alimentation lors du passage a une alimen- 
tation par piles ou pour proteger I'appareil pendant de gros orages. 

• Debrancher le cordon d'alimentation lors du passage a une alimen- 
tation par piles ou pour proteger I'appareil pendant de gros orages. 
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RADIO NUMERIQUE 



as 
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FONCTIONNEMENT GENERAL 

1. Placez le selecteur de source sur la fonction desiree: 
OFF/TAPE»TUNER»CD 

2. Reglez le volume sonore a I'aide des commandes 
VOLUME, INCREDIBLE SURROUND et 

OFF/ DYNAMIC BASS BOOST-ULTRA BASS 

3. Pour eteindre I'appareil, placez le selecteur de source en 
position OFF/TAPE et assurez-vous que les touches de la 
platine cassette ne sont pas enfoncees. 

Remarque: Lorsque I'appareil est eteint, les preselections radio 
sont conservees en memoire. 




RECEPTION RADIO 



/. Placez le selecteur de source en position TUNER. 

2. Appuyez une ou plusieurs fois sur la touche BAND pour 
selectionner la bande d'ondes desiree. 

3. Pour syntoniser les stations radio, appuyez sur SEARCH m 
ou jusqu'a ce que la frequence commence a defiler dans 
I'afficheur puis relachez la touche. 

- Le message S<- c h apparaTt dans I'afficheur et la radio se 
syntonise automatiquement sur une station dont la reception 
est satisfaisante. 

4. Recommencez si necessaire jusqu'a ce que vous trouviez la 
station desiree. 

• Si la transmission est faible, appuyez brievement sur m 
ou jusqu'a obtenir une meilleure reception ou la 
frequence exacte. 

- Le message stereo s'affiche si la reception est en mode FM 
stereo. 

Pour ameliorer la reception radio 

• En mode FM, tirez I'antenne telescopique. Modifiez son 
inclinaison et son orientation, et reduisez sa longueur si le 
signal est trop fort (trap pres d'un transmetteur). 

• En mode MW(AM)et LW I'antenne integree de I'appareil 
rend ['utilisation de I'antenne telescopique superflue. Pour 
modifier la reception, changez I'orientation de I'appareil lui- 
meme. 





16 





AZ 2010/00 page 17 


n a n i r\ RiiinrniAiir 

RADIO NUMERIQUE 


LECTEUR DE CD 



PROGRAMMATION DE STATIONS RADIO 

1. Selectionnez la station de votre choix en suivant les etapes 
1-4 de la section RECEPTION RADIO 

-* Si la frequence est deja en memoire, le numero attribue 
s'affiche. 

2. Appuyez sur PROG pour activer la fonction de programmation. 

Le message program clignote dans I'aff icheur. 

3. Appuyez sur PRESET T, ▲ (bas, haut) pour attribuer un 
numero de station prereglee de 1 a 29. 

4. Appuyez de nouveau sur PROG pour confirmer. 

5. Reprenez les etapes 1-4 pour memoriser les autres stations. 
• Pour annuler un numero attribue, il suffit de memoriser une 

autre frequence a sa place. 

Angulation du mode programmation 

Si en cours de programmation, vous decidez de ne plus 

programmer cette station, placez le selecteur 

OFF/ TAPE»TUNER»CD en position CD ou OFF/TAPE. 

Syntonisation de stations prereglees 

Appuyez sur PRESET ▼, ▲ (bas, haut) jusqu'a ce que le numero 
desire s'affiche. 





AFFICHAGE DES FONCTIONS CD 

r~ _i 

»_ o 

- SPEn : lorsque le compartiment du CD est ouvert 

- Nombre total de pistes et temps de lecture: en mode arret 

- no d I'd L : aucun disque dans le compartiment/ erreur de 

fonctionnement ou sur le disque (voir Recherche 
de pannes) 

- Numero de piste en cours et temps de lecture ecoule: en mode 

lecture 

- Le temps ecoule reste affiche et clignote: en mode PAUSE 

- Modes SHUFFLE/REPEAT (ALL): lorsque le mode 

correspondant est 
selectionne 

- PROGRAM: le mode programmation est active 

- P ro 9 : s'affiche brievement avec le numero de la piste 

selectionnee (1-20) lorsque vous etes en train 
d'effectuer une programmation 

- FUL L : memoire du programme est pleine 



no 

P r °3 

no 



si vous annulez un programme CD 

si vous appuyez sur PROG sans avoir selectionne de 
piste 





n o 

O f~ O Q 
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LECTEUR DE CD 



7. Placez le selecteur de source sur CD. 

2. Appuyez sur OPEN ur le couvercle du CD pour ouvrir le 
compartiment de CD. 

3. Introduisez le CD, cote imprime sur le haut, puis appuyez sur le 
couvercle du CD pour fermer le compartiment de CD. 

4. Appuyez sur PLAY'PAUSE HI pour commencer la lecture. 

5. Ajustez le son a I'aide des commandes VOLUME, 
INCREDIBLE SURROUND et BASS 

6. Pour interrompre la lecture, appuyez sur PLAY'PAUSE HI. 
Appuyez a nouveau sur PLAY«PAUSE HI pour continuer la 
lecture. 

7. Appuyez sur STOP B.pour arreter la lecture du CD. 

8. Pour eteindre I'appareil, placez le selecteur de source sur OFF/ 
TAPE (toutes les touches de la platine de cassette doivent etre 
relachees). 

Remarque: La lecture du CD s'arrete egalement lorsque: 

- vous ouvrez le compartiment de CD; 

- le selecteur de source se trouve en position 
OFF/TAPE-TUNER; 

- le CD est termine. 








I 



Pendant la lecture, vous pouvez selectionner une plage specifique 
a I'aide des touches SEARCH. 

1. Appuyez une fois sur SEARCH »\ pour la plage suivante, ou 
appuyez plus d'une fois jusqu'a ce que I'affichage indique le 
numero de plage desire. 

Appuyez une fois sur SEARCH t+* si vous desirez refaire 
passer la plage courante depuis le debut. 
Appuyez plus d'une fois sur SEARCH m si vous desirez refaire 
passer une des plages precedentes. 

2. Si vous avez selectionne un numero de plage en position d'arret 
ou de pause, vous devrez appuyer sur PLAY«PAUSE HI pour 
commencer la lecture. 

Recherche de passage ail sein d'une plage 

1. Maintenez enfoncee la touche SEARCH m ou »m. 

- Le CD passe a volume reduit et a haute vitesse. 

2. Relachez la touche SEARCH des que vous reconnaissez le 
passage desire. 
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LECTEUR DE CD 



CD MODE: SHUFFLE/REPEAT 

La touche CD MODE vous permet de selectionner 4 modes differents 
de lecture. Les modes peuvent etre selectionnes ou modifies pendant la 
lecture. 

SHUFFLE - Toutes les plages ou le programme sont lues dans un 

ordre aleatoire. 
SHUFFLE REPEAT ALL - Fait passer le CD complet ou le 
programme de maniere continue dans un ordre aleatoire. 
REPEAT - Fait passer la plage courante de maniere continue. 
REPEAT ALL - Fait passer le CD complet ou le programme de 
maniere continue. 
7. Pendant la lecture ou en position d'arret, selectionnez le mode 
en appuyant sur CD MODE une ou plusieurs fois jusqu'a ce 
que le mode souhaite soit affiche. 

- Vous pouvez utiliser SEARCH km ou **\ pour sauter des plages 
pendant CD MODE 

2. Pour retourner a la lecture normale, appuyez plusieurs fois sur 
CD MODE, jusqu'a ce que les differents modes SHUFFLE/REPEAT ne 
soient plus affiches. 

- Vous pouvez egalement appuyer sur STOP ■ pour quitter le mode 
lecture. 

PROGRAMMATION DE NUMEROS DE PLAGE 



Vous pouvez memoriser un maximum de 20 plages selon la sequence 
desiree. II est possible de memoriser une plage plus d'une fois. 
/. En position d'arret, appuyez sur SEARCH m ou t+i pour 
selectionner la plage desiree. 

2. Des que I'affichage indique le numero de plage desire, appuyez une 
fois sur PROG pour mettre la plage en memoire. 

- L'affichage indique brievement ' P r °s ' et 'program' ainsi que le 
numero de la plage selectionnee. 

3. Reprenez les etapes /. et 2. pour selectionner et enregistrer toutes 
les pistes desirees. 

Verification d'un programme 

/. En position d'arret, maintenez enfoncee la touche PROG pendant une 
seconde ou plus. 

- L'affichage indique toutes les pistes desirees dans la sequence 
selectionnee. 

2. Demarrez la lecture du programme, en appuyant sur PLAY'PAUSE HI. 
Effacement de programme 

Vous pouvez effacer le contenu de la memoire en: 

- ouvrant le compartiment de CD; 

- changeant la position du selecteur de source; 

- appuyant deux fois sur STOP ■ pendant la lecture / en position 
d'arret. 

• L'affichage indique brievement ' no ' avant que le 
programme soit efface. 
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ni ati ki r w\r o a o o r' i i" r* 

PLATINE DE CASSETTE 


ENREGISTREMENT 



LECTURE DE CASSETTE 



3 



/. Placez le selecteur de source sur TAPE. 

2. Appuyez sur ST0P»0PEN ■ A pour ouvrir le compartiment a 
cassette et introduisez une cassette. 

3. Fermez le compartiment a cassette. 

4. Appuyez sur PLAY A pour commencer la lecture. 

5. Ajustez le son a I'aide des commandes VOLUME, 
INCREDIBLE SURROUND et BASS 

6. Pour interrompre la lecture de la cassette, appuyez sur 
PAUSE II. Appuyez a nouveau sur PAUSE II pour 
recommencer la lecture. 

7. II est possible d'avancer ou de rembobiner rapidement la 
bande en appuyant sur •** ou ►+-. Pour arreter le bobinage 
rapide de la bande, appuyez sur STOP»OPEN ■ A 

8. Pour arreter la lecture, appuyez sur STOP'OPEN ■ A 

- Les touches se declenchent automatiquement a la fin de la 
bande, sauf si PAUSE II a ete active. 

9. Lorsque vous placez le selecteur de source sur OFF/TAPE 

et toutes les touches de la platine de cassette sont relachees, 
I'appareil s'eteint. 




ENREGISTREMENT 

• II est possible d'effectuer des enregistrements dans la mesure ou 
ils ne violent aucun copyright ou autres droits de tout tiers. 

• Ce magnetophone ne peut etre utilise pour enregistrer des 
cassettes de type CHROME (IEC II) ou METAL (IEC IV). Pour 
enregistrer, utiliser des cassettes de type NORMAL (IEC I) dont 
les languettes de surete n'ont pas ete cassees. 

• Le niveau de I'enregistrement se regie automatiquement. 
L'enregistrement en cours ne sera pas affecte par le reglage 
des boutons de VOLUME, INCREDIBLE SURROUND ou 
BASS 

• Aucun enregistrement n'aura lieu pendant les 7 premieres 
secondes, lorsque la bande amorce passe devant les tetes 



• Pour eviter tout effacement accidentel d'un enregistrement, 
placer la face de la cassette a sauvegarder devant soi et 
casser la languette de surete. II ne sera plus possible 
d'enregistrer sur cette face. 
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ENREGISTREMENT 




7. Placez le selecteur de source sur CD. 

2. Introduisez un CD et, le cas echeant, les numeros de plages 
de programme. 

3. Appuyez sur STOP'OPEN ■ ± pour ouvrir le compartiment 
a cassette. 

- Introduisez une cassette vierge. 

4. Fermez le compartiment a cassette. 

5. Appuyez sur RECORD • pour commencer a enregistrer. 

- La lecture du programme CD commence automatiquement 
depuis le debut du programme. // n'estpas necessaire de 
demarrer le lecteur de CD separement. 

6. Pour interrompre brievement I'enregistrement, appuyez sur la 
touche PAUSE II de la platine. Appuyez a nouveau sur 
PAUSE II pour recommencer I'enregistrement. 

7. Appuyez sur STOP'OPEN ■ ± pour arreter I'enregistrement. 

Pour selectionner et enregistrer un passage de plage 
specifique 

7. Pendant la lecture, maintenez enfoncee la touch SEARCH 

« ou pour selectionner un passage. 
2. Appuyez sur PLAY'PAUSE HI pour mettre le lecteur de CD 

en position pause au passage selectionne. 

- L'enregistrement commencera a partir de I'endroit exact, 
lorsque vous appuyez sur RECORD •. 
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ENREGISTREMENT 


miTn rTi mi 

ENTRETIEN 



3 



ENREGISTREMENT DEPUIS LA RADIO 

/. Placez le selecteur de source sur TUNER. 

2. Syntonisez sur la station de radio desiree (Voir RECHERCHE 
DE STATIONS RADIO) 

3. Appuyez sur STOP»OPEN ■ ± pour ouvrir le compartiment 
a cassette et introduisez une cassette vierge. 

4. Fermez le compartiment a cassette. 

5. Appuyez sur RECORD • pour commencer a enregistrer. 

6. Pour interrompre brievement I'enregistrement, appuyez sur 
PAUSE II. Appuyez a nouveau sur PAUSE II pour 
recommencer I'enregistrement. 

7. Appuyez sur STOP»OPEN ■ 4 pour arreter I'enregistrement. 




PRECAUTIONS & ENTRETIEN GENERAL 



Placer I'appareil sur une surface dure et plate pour qu'il soit 
bien droit. 

Ne pas laisser I'appareil, des CD, des piles ou des cassettes en 
contact avec I'humidite, la pluie, le sable, a la lumiere directe 
du soleil ou dans des endroits susceptibles de connaTtre des 
temperatures elevees comme a proximite d'appareils de 
chauffage ou dans des voitures garees au soleil. 
Ne pas couvrir I'appareil. En effet, I'ampli produit de la chaleur 
qui doit pouvoir se dissiper librement; il faut done s'assurer 
que I'appareil est suffisamment ventile. Un espace minimum 
de 15 centimetres est necessaire. 
Les pieces mecaniques du lecteur CD et du magnetophone 
contiennent des paliers autolubrifiants et ne doivent done pas 
etre huilees ou lubrifiees. 

II est suffisant de nettoyer I'exterieur de I'appareil avec une 
peau de chamois legerement humide. Ne pas utiliser de 
produits de nettoyage contenant de I'alcool, de I'ammoniac ou 
des produits abrasifs qui pourront endommager I'appareil. 




22 



AZ 2010/00 page 23 



ENTRETIEN 




Pour garantir une bonne qualite d'enregistrement et de lecture, nettoyer 
les pieces indiquees ®, ® et © toutes les 50 heures de 
fonctionnement ou, en moyenne, une fois par mois. Utiliser un 
Coton-Tige legerement humidifie avec de I'alcool ou un nettoyant 
liquide special pour tetes de lecture. 

/. Ouvrez le compartiment cassette en appuyant sur STOP/OPEN ■ A. 

2. Appuyez sur PLAY 4 et nettoyez les galets-presseurs © en 
caoutchouc. 

3. Appuyez sur PAUSE II et nettoyez les tetes magnetiques ® et le 
cabestan ®. 

4. Apres le nettoyage, appuyez sur STOP/OPEN ■ A. 

Le nettoyage des tetes peut egalement etre effectue a I'aide d'une 
cassette autonettoyante. 



ENTRETIEN DU LECTEUR CD 



• Ne jamais toucher\a lentille du lecteur CD. 

• Si le lecteur CD est deplace d'un endroit froid a un endroit 
chaud, la lentille pourra se couvrir de condensation. Dans ce 
cas, le lecteur CD ne fonctionnera pas. Laisser le lecteur 
s'acclimater a la nouvelle temperature pendant quelques temps. 

• Utilisez uniquement des CD audio digitaux. 

• Pour sortir facilement le CD de sa boTte, appuyer sur I'axe 
central tout en soulevant le CD. Manipuler toujours le CD en le 
tenant par les bords et le ranger toujours dans sa boTte apres 
I'usage, la partie imprimee tournee vers le haut. 

• Ne pas utiliser de produits de nettoyage pour nettoyer un CD, 
cela pourrait I'endommager. Pour retirer la poussiere et la 
salete, souffler sur le CD est I'essuyer avec un tissu doux non 
pelucheux en ligne droite, du centre vers I'exterieur. 

• Ne jamais ecrire ou roller une etiquette sur un CD. 
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DEPANNAGE 



En cas de dysfonctionnement, verifiez tout d'abord les points suivants, avant d'envoyer I'appareil 
en vue de reparation. Si vous n'etes pas en mesure de resoudre le probleme en suivant ces 
recommandations, contactez votre revendeur ou le service apres-ventes. 
AVERTISSEMENT: n ouvrez pas I'appareil s'il yaun risque de chocs electriques. 

N'essayez, sous aucun pretexte, de reparer vous-meme I'appareil, car 

ceci annulerait la validite de la garantie. 



PROBLEME 



- CAUSE EVENTUELLE 
• REMEDE 

Pas de son/d'alimentation 



- Le VOLUME n'est pas regie 

• Reglez le VOLUME 

- Le casque est relie 

• Debranchez le casque 

- Le cordon secteur n'est pas bien relie 

• Reliez correctement le cordon secteur 

- Les piles sont epuisees/ inserees 
incorrectement 

• Introduisez de nouvelles piles/ inserez-les 
correctement 

Distorsion du son lors de la lecture CD ail 
niveau maximal 

- Le CD original a ete enregistre a un niveau 
tres el eve 

• Baisez le volume et/ou desactivez toutes les 
fonctions sonores p. ex. la suramplification 
des frequences basses 

L'affichage ne fonctionne pas 
correctement/L'appareil ne reagit pas aux 
commandes 

- Decharge electrostatique 

• Eteignez I'appareil, debranchez la fiche 
secteur, puis rebranchez-la au bout de 
quelques secondes 



La lecture de CD ne fonctionne pas 

- Le CD est raye ou sale 

• Remplacez ou nettoyez le CD, voir Entretien 

- Lentille de laser embuee 

• Attendez que la lentille s'acclimate 

Le CD saute des plages 

- Le CD est endommage ou sale 

• Remplacez ou nettoyez le CD 

- SHUFFLE ou PROGRAM est actif 

• Annulez la fonction SHUFFLE/PROGRAM 

Mauvaise qualite sonore de la cassette 

- Poussiere et salete sur les tetes, etc. 

• Nettoyez les tetes, etc, voir Entretien 

- Utilisation de types de cassette 
incompatibles (METAL ou CHROME) 

• Utilisez uniquement des cassettes de type 
NORMAL (IEC I) pour I'enregistrement 

L'enregistrement ne fonctionne pas 

- Languette(s) de cassette brisee(s) 

• Mettez de la bande adhesive sur I'espace ou 
il manque la languette 



Ce materiel satisfait aux imperatifs de brouillage radio de la Communaute Europeenne. 
La plaque signaletique se trouve sous I'appareil. 
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CONTROLES 



© 0 enchufe para clavija 3,5 mm del audffono 
Nota:k\ conectar el audffono, los altoparlantes se 

desconectan automaticamente. 
@ VOLUMEN - para ajustar el nivel del volumen 
@ Control de tonos bajos - para seleccionar una 

respuesta de tonos bajos mas vfvida: OFF* 

DYNAMIC BASS BOOST* ULTRA BASS 
© INCREDIBLE SURROUND para crear un 

efecto fenomenal de sonido estereofonico 

circunambiental 
© Selector de fuente: 

OFF/ TAPE*TUNER*CD - para seleccionar la 

fuente de sonido y tambien para apagar el 

aparato OFF 

REPRODUCTORA DE CASSETTES: 
© PAUSE II - para interrumpir temporalmente 
la grabacion o reproduccion 
STOP*OPEN ■ A - para detener la cinta y 
abrir el portacassettes 
SEARCH ■+« o - para adelantar o rebobinar 
la cinta 

PLAY < - para comenzar la reproduccion. 
RECORD • - para comenzar la grabacion 

REPRODUCTORA DE CD: 

© OPEN -para abrir/cerrar el compartimiento de 
CD 

© PLAY*PAUSE HI - para comenzar o 
interrumpir la reproduccion de un CD 
© STOP ■ - para detener la reproduccion; para 
borrar una programa 



© SEARCH m or »+h 

CD - para omitir o buscar un pasaje o pista, 
adelante o atras 

TUNER - para sintonizar las emisoras de 
radio (abajo y arriba) 
@ CD MODE - para seleccionar un modo 

distinto de reproduccion 
@ CD Display - para presentar las funciones 
de CD 

13 Compartimiento de cassettes 

SINTONIZADOR DE EMISORAS DIGITAL: 
©PROG 

CD - boton de programacion de las pistas y 

revision de la programacion 
TUNER - boton de programacion de emisoras 
memorizadas 

© BAND - boton de seleccion de banda FM o 
AM 

© PRESET T, ▲ - para seleccionar una 
emisora memorizada (abajo y arriba) 



PANEL TRASERO 

@ Puerta de catenas - para abrir el 

compartimiento de baterfas 
@ Antena telescopica - para mejorar la 
recepcion de FM 
@ MAINS V - enchufe para el cable de energfa 
de la red. 



Informacion sobre el Cuidado del Ambiente 

Se ha eliminado todo material redundante de empaque. Hemos hecho todo lo posible para que el 
material de empaque sea separable en tres materiales primarios: carton (caja), poliestireno 
expandido (amortiguacion), polietileno (bolsas, lamina protector de espuma). 

Su aparato esta hecho de materiales que pueden reciclarse si esta desarmado por una 
compama especialista. Por favor observe los reglamentos locales referente al 
desecho de materiales de empaque, pilas gastadas y viejos equipos 
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SUMINISTRO DE ENERGIA 



Cuando sea conveniente, aprovechese de la fuente de energia si 
quiere conservar la vida de las pilas. Asegurese que desconecta el 
cable de alimentacidn tanto del aparato como de la toma de la red, 
antes de insertar las pilas. 



ai 

=1 

o 



Pilas (opcionales) 

/. Abra el compartimento e inserte seis pilas tipo R20, UM1 o 
celulas D (preferiblemente alcalinas) en el sentido de 
polaridad correcta, tal y como se indica con los sfmbolos "+" 
y "-" dentro del compartimento. 

Z. Cierre el compartimiento, asegurandose que las pilas esten 
firmemente y correctamente colocadas. 

El uso incorrecto de las pilas puede ocasionar fugas de electrolito y 

por tanto corrosion del compartimiento o puede causar que las pilas 

exploten. Por lo tanto: 

- No mezcle los tipos de pila, es decir las alcalinas con las de 
carbonado de zinc. 

- Cuando inserte nuevas pilas, reemplace todas las pilas a la vez. 

- Quite las pilas cuando esten gastadas o cuando no vaya a usar el 
aparato por un largo tiempo. 

Todas las pilas contienen sustancias qui mi easy por lo tanto 
debera tener cuidado al tirarlas. 



vO 



<m 



ALIMENTACION 

/. Verifique que el voltaje que se indica en la placa de tipo en 
la base del aparato, corresponde al voltaje de la red. Si no 
es asf, consulte a su distribuidor u organizacion de servicio. 

2. Si su aparato esta equipado con un selector de voltaje, 
ajustelo al voltaje de la red. 

3. Conecte el cable de alimentacion al enchufe MAINS V y a la 
toma de la red en la pared. 

- El aparato ahora esta listo para su uso. 

4. Para apagar la alimentacion de Corriente Alterna 
completamente, saque la clavija del enchufe de la pared. 

• Desconecte el cable de alimentacion cuando cambie a la 
alimentacion de las pilas, o para proteger el aparato durante 
tiempo de relampagos. 
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SINTONIZADOR DE EMISORAS DIGITAL 



OPERACIONES GENERALES 



1. Para seleccionar la fuente, ajuste el selector de fuente en la 
posicidn deseada: OFF/ TAPE»TUNER»CD. 

2. Ajuste el sonido con los botones de VOLUME, INCREDIBLE 
SURROUND y OFF'DYNAMIC BASS BOOST»ULTRA 
BASS 

3. Para apagar el equipo, ajuste el selector de fuente en la 
posicidn OFF/TAPE y compruebe que los botones de 
funcionamiento de la platina no estan accionados. 

Nota: Cuando se apaga el equipo, las emisoras memorizadas 
se almacenaran en la memoria. 



RECEPCION DE RADIO 



1. Ajuste el selector de fuente en la posicidn TUNER. 

2. Presione BAND una o mas de una vez para seleccionar la 
banda escogida. 

3. Para seleccionar la emisora de radio, presione el botdn 
SEARCH m o >n hasta que los numeros de la frecuencia 
empiecen a correr en pantalla y a continuacidn, libere el 
botdn. 

- La indicacidn 5rch aparecera en la pantalla y la radio se 
detendra en el primer canal que tenga una recepcidn 
suficiente. 

4. Si es necesario, repita la operacidn hasta encontrar el canal 
deseado. 

• Para sintonizar un canal de recepcion debil, presione 
brevemente el botdn m o hasta obtener una optima 
recepcidn o la frecuencia correcta. 

- Cuando en la pantalla aparezca la indicacidn stereo, estara 
recibiendo un canal FM en estereo. 

Para mejorar la recepcion de radio: 

• Para FM, levante la antena. Incline y gire la antena. Bajela si 
la sehal es demasiado fuerte (emisora muy cercana). 

• Par AM (MW) y LW, el equipo incorpora una antena interna 
por lo que no es necesario utilizar la antena extensible. Dirija 
la antena moviendo el equipo. 
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REPRODUCTOR DE CD 



3! * 

2. 5. 



PROGRAMACION DE EMISORAS DE RADIO 

/. Seleccione la emisora deseada, siguiendo los pasos 7-4 del 
apartado RECEPCION DE RADIO" 

— Si la frecuencia ya esta almacenada en la memoria, la 
localization seleccionada aparecera en la pantalla. 

2. Presione PROG para activar la funcion de programacidn. 
-» La indicacidn program parpadeara en la pantalla. 

3. Presione el botdn PRESET T, ▲ (abajo o arriba) hasta 
seleccionar la localizacidn deseada para la emisora escogida 
(del 1 al 29). 

Presione PROG de nuevo para confirmar la localizacidn. 
Repita los pasos 7-4 para almacenar otras emisoras. 
• Puede borrar un numero de localizacidn seleccionado 
almacenando otra frecuencia en su lugar. 

Para desactivar la funcion de programacion 

Si durante la programacidn decide no programar una emisora, 
ajuste el selector OFF/ TAPE»TUNER»CD en la posicidn CD o 
OFF/ TAPE. 

Sintonizar emisoras memorizadas 

Presione el botdn PRESET ▼, ▲ (abajo o arriba) hasta que 
aparezca el numero de la emisora deseada. 





PRESENTACION INDICADORA DE CD 



Co' 

DPEfl : cuando la bandeja del disco este abierta 
Numero total de pistas y el tiempo de reproduction: en modo 

stop. 

no d ISC: no hay disco/ error en la operacidn de CD o en el 

mismo CD (vease Solucidn de Problemas) 
■ Pista actual y tiempo transcurrido: durante la reproduccidn del 

disco 

Tiempo transcurrido congelado y parpadeando: en posicidn 

PAUSE (pausa) 
Modo SHUFFLE/REPEAT (ALL): el modo indicado esta 

activado 

PROGRAM: la funcion de programacidn esta activada 
P ra S : este sfmbolo y el numero de pista seleccionado (1-20) 

aparecen brevemente cuando se esta programando 
Fill I : memoria de programa llena 



prog 



I l»_t 



cuando se cancela un programa de CD 

al presionar PROG cuando no se ha seleccionado 
ninguna 




iG 

O » — O Q 




P i~ O Q 
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REPRODUCER DE CD 



1. Ajuste el selector de fuente a CD. 

2. Para abrir la puerta de compartimiento de CD, pulse OPEN 
en la puerta de CD. 

3. Inserte un CD con el lado impreso hacia arriba, y pulse la 
puerta de CD suavemente para cerrarla. 

4. Pulse PLAY»PAUSE HI para comenzar la reproduccion. 

5. Ajuste el sonido mediante los controles VOLUME, 
INCREDIBLE SURROUND y BASS 

6. Para interrumpir la reproduccion, pulse PLAY'PAUSE HI. 
Para empezar de nuevo, vuelva a pulsar PLAY'PAUSE HI. 

7. Para detener la reproduccion de CD, pulse STOP ■ 

8. Para apagar el aparato, ajuste el selector de fuente a la 
posicion OFF/TAPE (con las teclas de la reproductora de 
cassettes sueltas). 

Nota: Reproduccion de CD se detiene tambien cuando: 

- se abre la puerta de CD; 

- el selector de fuente esta en la posicion 
OFF/ TAPE-TUNER; 

- el CD ha llegado al final. 





^ 



I 




Durante la reproduccion de un CD, se puede usar las teclas 
SEARCH para seleccionar una pista concreta. 

1. Pulse SEARCH >+h una vez para la prdxima pista, o 
repetidamente hasta que el numero de la pista deseada 
aparezca en la presentacidn. 

Press SEARCH \+* una vez para volver al comienzo de la 
pista actual. 

Pulse SEARCH m mas de una vez para una pista anterior. 

2. Si ha seleccionado un numero de pista en el modo de parada o 
pausa, sera necesario pulsar PLAY'PAUSE HI para comenzar 
la reproduccion. 

Buscando un pasaje dentro de una pista 

1. Pulse y mantenga pulsado SEARCH wow. 

- Se reproduce el CD a alta velocidad y bajo volumen. 

2. Cuando reconozca el pasaje que esta buscando, suelte el 
botdn SEARCH. 




29 



AZ 2010/00 page 30 



REPRODUCTOR DE CD 



a) 
o 



CD MODE: SHUFFLE & REPEAT 

El botdn CD MODE permite seleccionar 4 modos diferentes de 
reproduccion. Estos modos pueden ser seleccionados o cambiados 
durante la reproduccion. 

SHUFFLE - Todas las pistas se reproducen en orden aleatorio. 

SHUFFLE REPEAT ALL - Se repite el CD completo o el 

programa en orden aleatorio. 

REPEAT - Se sigue reproduciendo la pista actual en forma continua. 
REPEAT ALL - Se repite el CD completo o el programa. 
/. Durante la reproduccion o en modo STOP, seleccione su modo 
de reproduccion pulsando CD MODE una o mas veces hasta 
que el modo deseado aparezca en la presentacion. 

- Puede usar SEARCH m o ►+■! para omitir pistas durante 
reproduccion en CD MODE. 

2. Para volver a la reproduccion normal pulse CD MODE hasta que los 
varios modos de SHUFFLE/ REPEAT ya no aparezcan en la 
presentacion. 

- Tambien puede pulsar STOP ■ para salir del modo de reproduccion. 



PROGRAMANDO LOS NUMEROS DE PISTA 

Se pueden almacenar hasta 20 pistas en una secuencia preferida. Si 
quiere, puede almacenar cualquier pista mas de una vez. 
/. En la posicion de parada, pulse SEARCH n<o>w para la 
pista deseada. 

2. En el momento que se presente su numero escogido, pulse CD 
MODE una vez para almacenar la pista. 

- La presentacion presentara ' P r °3 ' brevemente y 'program', 
seguido por el numero de la pista que usted ha escogido. 

3. Repita los pasos 1. y 2. para seleccionar y almacenar todas las 
canciones deseadas. 

Para revisar el programa seleccionado 

/. En la posicion de parada, pulse y mantenga pulsado PROG por 
un segundo o mas. 

- La presentacion mostrara todas las canciones deseadas en 
secuencia. 

2. Comience la reproduccion de su programa pulsando 
PLAY-PAUSE HI 

Borrando un programa 

Puede borrar el contenido de la memoria: 

- pulsando la puerta de CD para abrirla; 

- moviendo la posicion del selector de fuente; 

- pulsando STOP ■ dos veces durante la reproduccion o en 
la posicion de parada. 

• La presentacion presentara ' no ' brevemente antes de 
cancelar el programa. 
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REPRODUCTOR DE CASSETTES 


GRABACION 



REPRODUCCION DE UN CASSETTE 



1. Ajuste el selector de fuente a TAPE. 

2. Pulse STOP»OPEN ■ A para abrir el portacassette e inserte 
un cassette. 

3. Cierre el portacassette. 

4. Pulse PLAY •< para comenzar la reproduccion. 

5. Ajuste el sonido mediante los controles VOLUME, 
INCREDIBLE SURROUND y BASS 

6. Para interrumpir la reproduccion, pulse PAUSE II. Para 
empezar de nuevo, pulse la tecla de nuevo. 

7. Si pulsa <4 0 ►►.es posible avanzar o retroceder la cinta 
rapidamente. Para parar el avance o el retroceso rapido, pulse 
STOP'OPENB A 

8. Para detener la cinta, pulse STOP'OPEN ■ 4. 

- Se sueltan las teclas automaticamente cuando se alcance el 
final de la cinta, a menos que PAUSE II haya sido activado. 

9. Con el selector de fuente en la posicion OFF/TAPE el aparato 
esta apagado cuando todas las teclas esten sueltas. 



GRABACION 

• La grabacion es permitida siempre y cuando los derechos de 
propiedad y otros derechos de terceros no son infringidos. 

• Este magnetofono no es apto para la grabacion de cassettes 
tipo CHROME (IEC II) o METAL (IEC IV). Para hacer 
grabaciones debe usar cassettes tipo NORMAL (IEC I) en los 
cuales las lengiietas no han sido rotas. 

• El nivel de grabacion se ajusta automaticamente. Cambiando 
los controles VOLUMEN, INCREDIBLE SURROUND o 
BASS no afectara la grabacion actual. 

• La grabacion no se realizara durante los primeros 7 
segundos, mientras la porcion delantera de la cinta pase las 
cabezas de grabacion. 

• Para evitar el borrado accidental de una grabacion, coloque 
el lado del cassette que quiere conservar hacia arriba y 
rompa la lengueta a la derecha. No es posible grabar en este 
lado del cassette. 
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GRABAClON 



ai 

=1 

o 



/. Ajuste el selector de fuente a CD. 

2. Inserte un CD y, si lo desea, realice una programacibn de los 
numeros de pista. 

3. Pulse STOP'OPEN ■ A para abrir el portacassettes. 
Inserte un cassette en bianco. 

4. Cierre el portacassettes. 

5. Pulse RECORD • para comenzar la grabacidn. 

- La reproduccidn de un programa de CD empieza 
automaticamente al principio del programa. No es necesario 
arrancar la reproductora de CD separadamente. 

6. Para interrupciones breves, pulse PAUSE II. Para volver a la 
grabacidn, pulse PAUSE II de nuevo. 

7. Para parar la grabacidn pulse STOP'OPEN ■ A 

Para seleccionar y grabar un pasaje concreto dentro de 
una pista 

/. Durante la reproduccidn, pulse y mantenga pulsado el botdn 
SEARCH button o para encontrar el pasaje. 

2. Pulse PLAY'PAUSE HI para detener la reproductora de CD 
temporalmente en el pasaje deseado. 

- La grabacidn comenzara en este punto preciso de la pista 
al pulsar RECORD • 




I 








/. Ajuste el selector de fuente a TUNER. 

2. Sintonice la emisora deseada de radio (segun la seccidn 
RECEPCION DE RADIO) 

3. Pulse STOP'OPEN ■ A para abrir el portacassettes e 
inserte un cassette en bianco. 

4. Cierre el portacassettes. 

5. Pulse RECORD • para comenzar la grabacidn. 

6. Para interrupciones breves, pulse PAUSE II. Para empezar la 
grabacidn de nuevo, vuelva a pulsar PAUSE II. 

7. Para detener la grabacidn, pulse STOP»OPEN ■ A. 
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MANTENIMIENTO 



PRECAUCIONES & MANTENIMIENTO GENERAL 

• Ubique el aparato en una superficie dura y plana de tal manera 
que no se incline. 

• No exponga el aparato, los CD, las pilas ni los cassettes a la 
humedad, la lluvia, la arena, o a la luz directa del sol o dejarlos en 
lugares donde ocurren altas temperaturas, tales como en las 
cercanfas de aparatos de calefaccion o en automoviles 
estacionados en el sol. 

• No cubra el aparato. El amplificador produce calor que tiene que 
disiparse libremente; entonces asegurese que hay suficiente 
ventilacion alrededor del aparato. Es necesario dejar un minimo de 
15 mm de espacio. 

• Las partes mecanicas del reproductor CD y del magnetofono de 
cassettes contienen rodamientos autolubricantes, y no deben ser 
lubricadas. 

• Un cuero de gamuza levemente humedecido con agua es 
suficiente para limpiar la caja. 

MANTENIMIENTO DEL COMPARTIMENTO DE LA CASSETTE 

Para asegurarse de una buena calidad de grabacion y reproduccion, 
limpie las partes indicadas como @, ® y © despues de cada 50 
horas de operacion o, por medio, una vez al mes. Utilice un palillo 
de algodon levemente mojado de alcohol o un Ifquido especial para 
limpiar las cabezas. 

7. Appuyez sur STOP»OPEN B4 pour ouvrir le compartiment a 
cassette. 

2. Pulse PLAY M y limpie la rodilla de caucho de presion ©. 

3. Luego pulse PAUSE II y limpie las cabezas ® 
y el cabrestante ®. 

4. Despues de haberlos limpiado, pulse STOP»OPEN ■ ±. 

Es posible tambien limpiar las cabezas pasando un cassette 
limpiador por la maquina una sola vez. 

MANTENIMIENTO DEL REPRODUCTOR DE CD 

• Nunca toque el lente de la reproductora de CD. 

• El lente puede anublarse si el reproductor de CD se mueve desde 
un ambiente fno hacia uno caliente. El reproductor no arrancara. 
Dele un poco de tiempo para que se aclimatice. 

• Utilice unicamente Discos compactos digitales de audio. 

• Para sacar un CD de su estuche, apriete el huso mientras levante 
el CD. Siempre aguante el CD por el borde y siempre guardelo en 
su estuche despues del uso, para evitar que se raye y se ensucie. 

• Para limpiar el CD, frotelo en una Ifnea recta desde el centra 
hacia el borde usando un pano suave y libre de hilacha. No use 
sustancias de limpieza, ya que estas pueden dahar el disco. 

• Nunca escriba en un CD ni agregue calcomamas. 
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RESOLUClON DE PROBLEMAS 

Si ocurre una anomalfa, realice las comprobaciones descritas a continuacion antes de llevar el 
aparato al taller de reparacion. Si no puede remediar el problema siguiendo nuestras instrucciones, 
consulte a su proveedor o centro de servicio. 

ADVERTENCIA.Noabrael equipo o correra el riesgo de recibir una descarga electrica.No 
intente en ninguna circunstancia reparar Vd. mismo el aparato piles esto 
cancelaria la garantia. 




PROBLEMA 

- CAUSA POSIBLE 

• SOLUCION 

No hay sonido/tension 

- El VOLUMEN no esta ajustado 

• Ajuste el VOLUMEN 

- Los auriculares estan conectados 

• Desconectelos 

- El cable de suministro electrico no esta 
conectado correctamente 

• Conectelo debidamente 

- Las pilas estan agotadas/ mal colocadas 

• Cambielas/ coloquelas correctamente 

Distorsion del sonido durante la 
reproduccion del CD al maximo nivel 

- El disco original esta grabado a un nivel de 
volumen muy elevado 

• Reduzca el volumen y/o desactive todos los 
ajustes de sonido por ejemplo el control de 
tonos bajos 

El visor no funciona correctamente/EI 
aparato no reacciona cuando se acciona 
cualquiera de los mandos 

- Descarga electrostatica. 

• Desconecte el aparato de la red electrica y 
vuelva a conectarlo a los pocos segundos 



La reproduccion de CD no funciona 

- El CD esta muy rayado o sucio 

• Cambielo o limpielo, vea la seccion 
"Mantenimiento" 

- Se ha formado condensacion en la lente laser 

• Espere a que la lente se aclimatice 
El CD se salta piezas 

- El CD esta estropeado o sucio 

• Cambielo o limpielo 

- Los modos SHUFFLE o un programa estan activos 

• Desactfvelos 

El sonido de la cassette es de baja calidad 

- Polvo y suciedad en las cabezas, etc. 

• Limpie las cabezas etc., consulte la seccion 
"Mantenimiento" 

- Uso de tipos de cassette incompatibles 
(METAL o CHROME) 

• Para grabacidn, use solamente NORMAL (IEC I) 

La grabadora no funciona 

- Es posible que la lengiieta o lenguetas se 
hayan roto 

• Aplique un trozo de cinta adhesiva encima 
del agujero 



Este aparato satisface las normas relativas a la interferencia radiolectrica de la 

Comunidad Europea. 

La placa de especificaciones electrica esta situada en la base del aparat. 

34 



AZ 201 0 /00 page 35 



BEDIENELEMENTE 



OBERES UND VORDERES TASTENFELD 

© in! Stereo-Kopfhdrerbuchse 3,5 mm 
Hinweis: AnschlieKen von Kopfhorern schaltet 

die Lautsprecher ab 
© VOLUME - Einstel lung der Lautstarke 
© BaRregler - Auswahl eines lebhafteren 

Tieftonverhaltens: OFF-DYNAMIC BASS 

BOOST»ULTRA BASS 
© INCREDIBLE SURROUND sorgt fur einen 

phanomenalen Stereo-Raumklangeffekt 
© Quellenwahler: 

OFF/TAPE»TUNER»CD - Wahl der Quelle, 

und dient ferner als Ausschalter OFF 

CA SSETTENRECORDER: 

© PAUSE II - Unterbrechen der Aufnahme 
oder des Abspielens 
STOP»OPEN MA - Anhalten des Bandes 
und Offnen des Cassettenfaches 
SEARCH « oder - Schnelles Vor- 
/Ruckspulen des Bandes 
PLAY A - Beginn des Abspielens 
RECORD* - Beginn der Aufnahme 

CD-SPIELER 

© OPEN - Offnen/SchlieBen der CD-Tur 
© PLAY'PAUSE HI - Starten oder 
Unterbrechen des CD-Abspielens 
© STOP © - Anhalten des Abspielens; 

Ldschen eines Programms 



® SEARCH hm oder »i 

CD - Gberspringen oder Ruckwarts- 
/Vorwartssuchen nach einer Passage/einem Titel 
TUNER - Abstimmen (auf-, abwarts) auf 
Radiosender 

@ CD MODE - Wahl eines anderen 
Abspielmodus 

@ CD-Anzeige - Anzeige der CD-Funktionen 

13 Cassettenfach 

DIGITAL-TUNER: 
® PROG 

CD - Programmieren von Titeln und 

Uberprufen des Programms 
TUNER - Speichern von Sendern 
© BAND - Auswahlen des UKW oder MW 
Bandes 

© PRESET ▲, T - Auswahlen eines 
gespeicherten Senders (auf-, abwarts) 

RUCKSEITE 

@ Batterietiir - Offnen des Batteriefaches 
@ Teleskopantenne - Verbessern des UKW- 

Empfangs 
@ MAINS V - Netzkabelbuchse 



o 

CO 
3 



Umweltinformationen 

Alles uberf lussige Verpackungsmaterial wurde vermieden. Wir haben unser moglichstes getan, 
damit die Verpackung leicht in drei Monomaterialien aufteilbar ist: Wellpappe (Schachtel), 
expandierbares Polystyrol (Puffer) und Kunststoff (Beutel, schutzender Schaumstoff). 

Ihr Gerat besteht aus Materialien, die von darauf spezialisierten Betrieben 
wiederverwertet werden konnen. Bitte halten Sie sich beim Recyceln von 
Verpackungsmaterial, erschbpften Batterien und alter Ausriistung an ortliche 
Bestimmungen. 
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STROMVERSORGUNG 




Urn die Lebensdauer der Batterien zu verlangern, sollten Sie die 
Anlage iiber das Netz speisen. Ziehen Sie den Netzstecker aus 
der Anlage und der Steckdose, bevor Sie Batterien einlegen. 

Batterien (wahlweise) 

/. Offnen Sie das Batteriefach und legen Sie sechs Batterien 
des Typs R20, UM1 oder D-Zellen (vorzugsweise Alkali) mit 
der korrekten Polaritat ein, angezeigt durch die (+) und (-) 
Symbole im Fach. 
Z. Die Tu r des Faches wieder anbringen und sicherstellen, daft 
die Batterien test und sicher eingesetzt sind. Das Gerat ist 
jetzt einsatzbereit. 
k Werden die Batterien nicht ordnungsgemafi verwendet, konnen sie 
auslaufen. Das Batteriefach korrodiert, oder die Batterien 
zerspringen. Deshalb: 

- Batterietypen nicht vermischen, z.B. Alkali und Kohlezink 
Nur Batterien des gleichen Typs benutzen. 

- Beim Einlegen neuer Batterien nicht alte und neue 
Batterien mischen. 

- Nehmen Sie die Batterien aus dem Gerat, wenn Sie das 
Gerat fur langere Zeit nicht benutzen. 

Batterien enthalten chemische Substanzen und miissen 
daher korrekt entsorgt werden. 




1. Prufen Sie, ob die auf dem Typenschild auf der 
Gerateunterseite angegebene Netzspannung mit Ihrer 
lokalen Netzspannung iibereinstimmt. Ist dies nicht der Fall, 
wenden Sie sich an Ihren Handler oder Kundendienst. 

2. Besitzt Ihr Gerat einen Spannungswahlschalter, stellen Sie 
den Wahlschalter auf Ihre lokale Netzspannung ein. 

3. Schlieften Sie das Netzkabel an die MAINS V Buchse und 
die Netzsteckdose an. 

- Der Netzanschluss ist jetzt abgeschlossen und das Gerat 
betriebsbereit. 

4. Zur volligen Abschaltung der Stromversorgung den 
Netzstecker Ziehen (Wandsteckdose). 

• Zum Schutz Ihres Gerates bei schweren Gewittern den 
Netzstecker Ziehen (Wandsteckdose). 
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BEDIENUNG 


niniTA i ti iHirn 

DIGITAL TUNER 



ALLGEMEINE BEDIENUNG 

1. Benutzen Sie zum Einstellen der Tonquelle den Quellenwahler: 
OFF/ TAPE»TUNER»CD 

2. Stellen Sie die Lautstarke mit den Reglern VOLUME, 
INCREDIBLE SURROUND und OFF'DYNAMIC BASS 
BOOST'ULTRA BASS ein. 

3. Stellen Sie zum Ausschalten des Gerats den Schiebeschalter 
auf OFF/TAPE und iiberprufen Sie, ob die Tasten des 
Cassettendecks ausgerastet sind. 

Beachte: Beim Ausschalten des Gerats bleiben die 
gespeicherten Radiosender gespeichert. 

RADIOEMPFANG 




7. Stellen Sie den Quellenwahler auf TUNER. 

2. Stellen Sie durch ein- oder mehrmaliges Driicken der Taste 
BAND den gewunschten Frequenzbereich ein. 

3. Driicken Sie zum Einstellen von Sendern SEARCH m oderwH, 
bis die Frequenzanzeige im Display zu laufen beginnt, und 
lassen Sie anschlielSend die Taste los. 

- Im Display wird 5<-<r/-< angezeigt, und das Radio stelltsich 
automatisch auf einen Sender mit ausreichender 
Empfangsstarke ein. 

4. Wiederholen Sie den Vorgang bei Bedarf, bis Sie den 
gewunschten Sender gefunden haben. 

• Driicken Sie zum Einstellen eines schwachen Sender kurz 
m oder mh, bis Sie optimalen Empfang oder die korrekte 
Frequenz eingestellt haben. 

- Wird im Display stereo angezeigt, empfangen Sie einen UKW 
Stereosender. 




a> 
a 




Zur Verbesserung des Radioempfangs 

• Ziehen Sie fur t/KWEmpfang die Teleskopantenne aus. Neigen 
und drehen Sie die Antenne. Verkurzen Sie ihre Lange, wenn 
das Signal zu stark ist (sehr nahe am Sender). 

• Das Gerat ist fur den MW(AM) und AlVEmpfang mit einer 
eingebauten Antenne ausgerustet, und die Teleskopantenne 
wird nicht benotigt. Richten Sie die Antenne durch Drehen des 
Gerats aus. 
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nioiTA i ti iKirn 

DIGITAL TUNER 


CD SPIELER 



SPEICHERN VONSENDERN 



1. 



Stellen Sie mit den Schritten 7-4unter "Radioemppfang" den 

gewiinschten Sender ein. 

-* 1st die betreffende Frequenz bereits gespeichert, wird die 
entsprechende Stationsnummer angezeigt. 

2. Driicken Sie PROG, um das Programmieren zu aktivieren. 
-» Im Display blinkt program. 

3. Driicken Sie die Taste PRESET T, ▲ (auf- oder abwarts), um eine 
Stationsnummer von 1 bis 29 zuzuweisen. 

4. Driicken Sie erneut die Taste PROG, um die Einstellung zu 
bestatigen. 

5. Wiederholen Sie die Schritte 1-4, um alle anderen Sender zu 
speichern. 

• Sie konnen einen gespeicherten Sender durch Speichern einer 
anderen Frequenz an gleicher Stelle loschen. 

Deaktivieren des Programmiermodus 

Wollen Sie wahrend des Programmierens einen Sender nicht speichern, 
stellen Sie den Schalter OFF/ TAPE«TUNER»CD auf CD oder 
OFF/TAPE. 

Einstellen gespeicherter Sender 

Driicken Sie die Taste PRESET T,A (ab-, aufwarts), bis die 
gewunschte Nummer angezeigt wird. 





DISPLAY-ANZEIGEN FUR CD FUNKTIONEN 

i _i 

!_ Q 

- SPEn : das CD Fach ist geoffnet 

- Gesamtanzahl der Titel und Wiedergabezeit: im Stop-Modus 

- no d I5C: keine CD/Fehler beim CD-Betrieb oder CD-Fehler 

(siehe Fehlersuche) 

- Aktuelle Titelnummer und verstrichene Wiedergabezeit: 
bei CD Wiedergabe 

- Verstrichene Wiedergabezeit bleibt stehen und blinkt: 
in PAUSE Position 

- SHUFFLE/REPEAT (ALL) modes: wenn der betreffende Modus 

aktiviert ist 

- PROGRAM: Programmiermodus ist aktiviert 

- P r °9: wird beim Programmieren kurz angezeigt und 

anschlieBend die ausgewahlte Titelnummer (1-20) 

- Fill I :Programmspeicher ist voll 

no 

- P ro s :FJeim Loschen eines CD Programms 
n o 

- : Sie pressen PROG, es wurde aber kein Titel gewahlt 
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CD SPIELER 




/. Den Quellenwahler auf CD einstellen. 

2. Zum Offnen der CD-Tur OPEN an der CD-Tur drucken. 

3. Eine CD einlegen, bedmckte Seite nach oben, und die CD-Tur 
sachte drucken, urn sie zu schlielSen. 

4. Mit dem Abspielen durch Drucken von PLAY'PAUSE HI beginnen. 

5. Den Klang mit den Bedienelementen VOLUME, INCREDIBLE 
SURROUND und BASS einstellen 

6. Zum Unterbrechen des Abspielens PLAY'PAUSE Ml. drucken. 
PLAY»PAUSE Ml erneut drucken, urn das Abspielen fortzusetzen. 

7. STOP ■. drucken, urn das CD-Abspielen anzuhalten. 

8. Zum Abschalten des Gerates den Quellenwahler auf OFF/TAPE 
stellen (bei losgelassenen Cassettentasten). 

Hinweis: das CD-Abspielen wird auch dann angehalten, wenn: 

- die CD-Tur geoffnet wird; 

- der Quellenwahler auf OFF/TAPE»TUNER steht; 

- die CD am Ende angelangt ist. 



WAHL EINES ANDEREN TITELS 




Wahrend des Abspielens konnen die SEARCH Tasten zur Wahl 

eines bestimmten Titels benutzt werden. 

7. Durch einmaliges Drucken von SEARCH mh fur den nachsten Titel 

oder wiederholtes Drucken, bis die gewunschte Titelnummer in der 

Anzeige erscheint. 

SEARCH m einmal drucken, urn an den Anfang eines aktuellen 
Titels zuruckzukehren. 

Fur einen vorherigen Titel SEARCH m mehr als einmal drucken. 
2. Falls Sie eine Titelnummer in der Position Stop oder Pause 
gewahlt haben, miissen Sie PLAY'PAUSE Ml drucken, urn mit 
dem Abspielen zu beginnen. 

Auffinden einer Passage innerhalb eines Titels 

1. Die Taste SEARCH m oder ►*! gedriickt halten. 

- Die CD wird mit hoher Geschwindigkeit und geringer 
Lautstarke abgespielt. 

2. Die Taste SEARCH loslassen, sobald Sie die gewunschte 
Passage erkennen. 
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CD SPIELER 



CD MODE: SHUFFLE & REPEAT 

Die Taste CD MODE gestattet Ihnen die Wahl von 4 verschiedenen 
Abspielmodi. Die Modi kb'nnen wahrend des Abspielens gewahlt oder 
geandert werden. 

SHUFFLE - Alle Titel werden oder das gesamte Programm wird in 
zufalliger Reihenfolge abgespielt. 

SHUFFLE REPEAT ALL - Wiederholt die gesamte CD oder das 

gesamte Programm in zufalliger Reihenfolge. 

REPEAT - Spielt den aktuellen Titel kontinuierlich ab. 

REPEAT ALL - Wiederholt die gesamte CD oder das gesamte 
Programm. 

/. Vor oder wahrend des Abspielens den Abspielmodus durch ein- oder 
mehrmaliges Drucken von CD MODE wahlen, bis der gewunschte 
Abspielmodus in der Anzeige erscheint. 

- Mit SEARCH m oder»*i Titel beim Abspielen im CD MODE 
iibersprungen werden. 

2. Zur Ruckkehr zum normalen Abspielen CD MODE drucken, bis die 
diversen SHUFFLE/ REPEAT Modi nicht mehr in der Anzeige 
erscheinen. 

- Zum Beenden des Abspielmodus kann auch STOP ■ gedruckt 
werden. 



PROGRAMMIEREN VON TITELNUMMERN 

Bis zu 20 Titel konnen in der gewiinschten Reihenfolge gespeichert 
werden. Titel konnen mehr als einmal gespeichert werden. 
/. In der Stop-Position SEARCH m oder **t fur den gewiinschten 
Titel drucken. 

2. Sobald die ausgewahlte Titelnummer angezeigt wird, PROG einmal 
drucken, urn den Titel zu speichern. 

- In der Anzeige erscheint kurz' P ro 3 ' und 'PROGRAM', gefolgt 
von der gewahlten Titelnummer. 

3. Wiederholen Sie die Schritte /. und 2. urn alle gewiinschten Titel zu 
speichern. 

Uberpriifen des eingestellten Programms 

/.In der Stop-Position PROG eine Sekunde oder langer gedruckt halten. 

- Im Display werden nacheinander alle von Ihnen gespeicherten 
Titelnummern angezeigt. 

2. Durch Drucken von PLAY'PAUSE HLmit dem Abspielen des 

Programms beginnen. 
Loschen eines Programms 
Den Speicherinhalt kann man loschen durch: 

- Offnen der CD-Tiir; 

- Umstellen des Quellenwahlers; 

- zweimaliges Drucken von STOP ■ wahrend des Abspielens / 
in der Stop-Position. 

• In der Anzeige erscheint kurz ' p'-og '- dies verschwindet beim 
Abbrechen des Programms. 
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CASSETTENRECORDER 


a i imi a iimir 

AUFNAHME 



ABSPIELEN EINER CASSETTE 



7. Den Quellenwahler auf TAPE.einstellen. 

2. STOP»OPEN ■ A drucken, um das Cassettenfach zu offnen 
und eine Cassette einzulegen. 

3. Das Cassettenfach schlieften. 

4. PLAY •< drucken, um mit dem Abspielen zu beginnen. 

5. Den Klang mit den Bedienelementen VOLUME, INCREDIBLE 
SURROUND und BASS einstellen. 

6. Zum Unterbrechen des Abspielens PAUSE II. drucken. Taste 
erneut drucken, um das Abspielen fortzusetzen. 

7. Durch Drucken von ** oder ►►.ist das schnelle Spulen des 
Bandes in beiden Richtungen moglich. Zum Anhalten des 
schnellen Spulens STOP'OPEN ■ ±.driicken. 

8. Zum Anhalten des Bandes STOP'OPEN ■ A drucken. 
- Die Tasten werden am Ende des Bandes automatisch 

freigegeben (Bandendabschaltung), aufter beim erfolgten 
Aktivieren von PAUSE II. 

9. Bei in der Stellung OFF/TAPE befindlichem Quellenwahler 
wird das Gerat bei Freigabe aller Cassettentasten 
abgeschaltet. 



ALGEMEINE INFORMATIONEN UBER DIE CASSETTENAUFNAHME 



• Aufnahmen sind zulassig, wenn Urheber- oder andere Rechte 
Dritter nicht verletzt werden. 

• Das Kassettendeck ist fur das Bespielen von Kassetten der 
folgenden Typen geeignet: CHROME (IEC n) und METAL (IEC IV). Zur 
Aufnahme sollten Kassetten des Typs NORMAL (IEC I), bei denen die 
Zapfen nicht herausgebrochen sind, verwendet werden. 

• Der Aufnahmepegel wird automatisch eingestellt. Durch Verstellen 
der Regler VOLUME, INCREDIBLE SURROUND und BASS 
wird die Aufnahme nicht beeinfluKt. 

• Am Anfang des Bandes lauft das Fuhrungsband an den 
Tonkiipfen vorbei, und es erfolgt sieben Sekunden lang keine 
Aufnahme. 

• Um versehentliches Loschen einer Aufnahme zu verhindern, halten 
Sie die zu schiitzende Kassettenseite vor sich und brechen den 
linken Zapfen heraus. Diese Seite kann nicht mehr bespielt 
werden. 
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AUFNAHME 



1. Den Quellenwahler auf CD einstellen. 

2. Legen Sie eine CD ein und programmieren Sie gegebenenfalls die 
Titelnummern. 

3. Drucken Sie die Taste STOP'OPEN 1A, urn das Cassettenfach zu 
offnen. 

4. Legen Sie eine leere Cassette ein und schlieBen Sie das 
Cassettenfach. 

5. Drucken Sie zum Starten der Aufnahme RECORD •. 

- Die Wiedergabe des CD Programms beginnt automatisch ab dem 
Anfang des Programms. Der CD Spieler muB nicht separat gestartet 
werden. 

6. Fur kurze Unterbrechungen drucken Sie die Taste PAUSE II. Zum 
Fortsetzen der Aufnahme drucken Sie erneut PAUSE II. 

7. Drucken Sie zum Beenden der Aufnahme die Taste 
STOP'OPEN ■ ▲ 

Auswahlen und aufnehmen einer bestimmten Passage 

1. Das CD-FJedienelement SEARCH m oder>* drucken und 
halten, urn die von Ihnen gewiinschte Passage zu finden. 

2. PLAY'PAUSE HI drucken, urn den CD-Spieler an der 
gewahlten Passage pausieren zu lassen. 

- Die Aufnahme beginnt an genau dieser Stelle im Titel, wenn 
RECORD • gedruckt wird. 





AUFNAHMEN AUS DEM RADIO 



/. Den Quellenwahler auf TUNER einstellen. 
ZAuf den gewunschten Radiosender abstimmen (siehe 
RADIOEMPFANG) 

3. STOP'OPEN ■ A drucken, urn das Cassettenfach zu offnen 
und ein unbespieltes Band einzulegen. 

4. Das Cassettenfach schlieBen. 

5. RECORD • drucken, urn mit der Aufnahme zu beginnen. 

6. Fur kurze Unterbrechungen PAUSE ll.dru.cken. PAUSE II erneut 
drucken, urn mit der Aufnahme fortzufahren. 

7. STOP'OPEN ■ A drucken, urn die Aufnahme anzuhalten. 
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PFLEGE 



VORKEHRUNGEN & ALLGEMEINE PFLEGE 

• Die Anlage auf eine harte, ebene Flache stellen, damit sie nicht umkippen kann. 

• Die Anlage, CDs, Batterien und Kassetten vor Feuchtigkeit, Regen, Sand 
und direkter Sonneneinstrahlung schutzen und nicht an anderen Orten, an 
denen es zu hohen Temperaturen kommen kann (z. B. in der Nahe von 
Heizungen oder in einem in der Sonne geparkten Auto), aufbewahren. 

• Die Anlage nicht abdecken. Der Verstarker erzeugt Warme, die frei 
entweichen konnen muB. Aus diesem Grund dafiir sorgen, daK urn die 
Anlage genugend Luftungsmb'glichkeit besteht. Es ist ein Mindestabstand 
von 15 cm erforderlich. 

• Die mechanischen Teile des CD-Spieler und Kassettendecks enthalten 
selbstschmierende Lager und brauchen nicht geolt oder geschmiert zu 
werden. 

• Zum Reinigen des Gehauses reicht ein leicht mit Wasser befeuchtetes 
Waschleder aus. Keine alkohol-, spiritus- oder ammoniakhaltigen 
Reinigungsmittel oder Schleifmittel verwenden. Sie konnen das Gehause 
beschadigen. 





WARTUNG DES CASSETTENDECKS 



Reinigen Sie zu Gewahrleistung guter Aufnahme- und Wiedergabequalitat 
des Cassettendecks die Teile (a), ® und ©, dargestellt in der 
nachfolgenden Zeichnung, nach einem Betrieb von jeweils circa 50 Stunden 
oder durchschnittlich einmal monatlich. Benutzen Sie zur Reinigung ein mit 
Alkohol oder einer Spezialtonkopf-Reinigungsfltissigkeit befeuchtetes 
Wattestabchen. 

1. Offnen Sie das Cassettenfach durch Drucken der Taste STOP«OPEN«A 

2. Drucken Sie die Taste PLAY < und Reinigen Sie die Gummiandruckrollen 
©■ 

3. Drucken Sie die Taste PAUSE II und reinigen Sie die Tonkbpfe (a) und die 
Antriebsrollen ®. 

4. Drucken Sie nach dem Reinigen die Taste STOP'OPEN MA 

Die Tonkopfe konnen auch durch Abspielen einer Reinigungscassette 
gereinigt werden. 




PFLEGE DES CD-SPIELERS 



Aufkeinen Fall die Linse des CD-Players beruhren. 
Wird der CD-Spieler vom Kalten ins Warme gebracht, kann die Linse 
beschlagen. In diesem Fall geht der CD-Player nicht an. Der CD-Play- 
er braucht einige Zeit, um sich an den Temperaturunterschied zu 
gewohnen. 

Zum Herausnehmen der CD aus der Schachtel auf den Zapfenring in 

der Mitte drucken und die CD hochheben. Die CD stets am Rand 

halten und nach Gebrauch stets wieder in die Schachtel legen, um 

sie vor Zerkratzen und Staub zu schutzen. 

Zum Reinigen die CD mit einem weichen, flusenfreien Tuch gerade 

von der Mitte zum Rand hin abwischen. Keine Reinigungsmittel 

verwenden. Sie konnten die CD beschadigen. 

Nichtauf eine CD schreiben. Keine Aufkleber auf die CD kleben. 
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FEHLERSUCHE 

Wenn ein Fehler auftritt, zuerst die nachstehenden Punkte Gberprufen, bevor das Gerat zur 
Reparatur gegeben wird. Wenn Sie das Problem nicht durch Befolgen dieser Ratschlage losen 
kdnnen, sollten Sie sich an Ihren Handler oder an Ihr Reparaturzentrum wenden. 
WARNHINWEIS: Das Gerat nicht offnen, weil Stromschlaggefahr besteht! Unter gar 

keinen Umstanden sollten Sie versuchen, das Gerat selbst zu reparieren, 

weil die Garantie dadurch erlischt. 



PROBLEM 

- MOGLICHE URSACHE 

• ABHILFE 

Kein Ton/Strom 

- Lautstarke ist nicht eingestellt 

• Die Lautstarke (VOLUME) einstellen 

- Kopfhorer sind angeschlossen 

• Kopfhorer abziehen 

- Netzkabel ist nicht fest angeschlossen 

• Das Netzkabel ordnungsgemaB anschlielSen 

- Batterien sind erschopft 

• Frische Batterien einsetzen 

- Batterien sind falsch eingesetzt 

• Die Batterien richtig einsetzen 

CD-Klangwiedergabe bei maximalem 
Pegel verzerrt 

- Original-CD mit sehr hohem Pegel 
vorbespielt 

• Lautstarke verringern und/oder etwa 
hinzugefiigte Soundfunktionen, z.B. 
BaBregler, deaktivieren 

Anzeige funktioniert nicht richtig/Gerat 
spricht auf kein Bedienelement an 

- Elektrostatische Entladung 

• Das Gerat abschalten, den Netzstecker Ziehen 
und nach ein paar Sekunden wieder anschlieSen 



CD-Wiedergabe ist nicht mbglich 

- CD ist stark zerkratzt oder verschmutzt 

• Die CD austauschen oder reinigen, siehe Pflege 

- Laserlinse ist beschlagen 

• Warten, bis Linse sich akklimatisiert hat 

Die CD iiberspringt Titel 

- CD ist beschadigt oder verschmutzt 

• Die CD austauschen oder reinigen 

- SHUFFLE oder PROGRAM ist aktiv 

• shuffle/program Modus/Modi beenden 

Mangelnde Tonqualitat der Cassette 

- Staub und Schmutz an den Kopfen usw. 

• Deckteile usw. reinigen, siehe Pflege. 

- Verwendung inkompatibler Cassettentypen 
(METAL oder CHROME) 

• Nur NORMAL (IEC I) fur Aufnahme 
verwenden 

Aufnahme ist nicht mbglich 

- Cassettenzunge(n) konnte/n) 
herausgebrochen sein 

• Ein Stuck Klebeband Liber die fehlende Zunge 
kleben 
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TOETSEN 



© 0 3,5 mm-aansluitbus voor een 

stereohoofdtelefoon 
Opmerking: Als de hoofdtelefoon aangesloten 
is dan worden de luidsprekers 
uitgeschakeld 
© VOLUME - om het volume in te stellen 
© Bas-toets - voor een meer levendige 

basrespons: OFF-DYNAMIC BASS BOOST 

•ULTRA BASS 
© INCREDIBLE SURROUND om een 

overweldigend ruimtelijk stereogeluid te 

creeren. 
5 Bronkeuzeschakelaar: 

OFF/TAPE»TUNER»CD omde 

geluidsbron/het golfgebied te kiezen, en ook 

om het apparaat uit te schakelen (OFF) 

CA SSETTERE C ORDER: 

© PAUSE II - om het opnemen of afspelen te 
onderbreken 
STOP'OPEN ■ A - om het afspelen te 
beeindigen en het 
cassettevak te openen 
SEARCH « of - om de cassette 

versneld vooruit of 
achteruit te spoelen 
PLAY A - om het afspelen te starten 
RECORD • - om een opname te starten 

CD-SPELER: 

© OPEN - om het cd-vak te openen / te 
sluiten 

© PLAY'PAUSE Ml - om het afspelen van 
een cd te starten of te 
onderbreken 

@ STOP ■ - om het afspelen te beeindigen; 

om een programma te wissen 



SEARCH m of 

CD - om een vorige of volgende 

passage/nummer over te slaan of te 
zoeken 

TUNER - om af te stemmen (omhoog, 
omlaag) op een radiozender 
CD MODE - om een bepaalde manier van 

afspelen te kiezen 
CD-display - geeft informatie over de cd- 
speler 

Cassettevak 



DIGITALE TUNER 
® PROG 

CD- om nummers te programmeren en om 

het programma te controleren 
TUNER - om voorkeurzenders te 
programmeren 
© -BAND - om het golfgebied te kiezen: FM of 
MW 

© -PRESET ▲, T - om af te stemmen op een 
geprogrammeerde zender 
(omhoog, omlaag) 



ACHTERKANT 



@ Batterijklepje - om het batterijvak te 
openen 

© Telescoopantenne - om de FM-ontvangst 

te verbeteren 
© MAINS V - aansluitbus voor het netsnoer 




Met het oog op het milieu... 

Wij hebben alle overbodig verpakkingsmateriaal weggelaten en ervoor gezorgd dat de verpakking 
gemakkelijk in drie materialen te scheiden is: karton (doos), polystyreenschuim (buffer) en plastic 
(zakken, beschermfolie). 

Uw systeem bestaat uit materialen die door een gespecialiseerd bedrijf gerecycleerd 
en hergebruikt kunnen worden. Informeer waar u verpakkingsmateriaal, lege 
batterijen en oude apparatuur kunt inleveren. 
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STROOMVOORZIENING 



Als u het apparaat op een stopcontact kunt aansluiten, spaart u 
de batterijen. Trek het netsnoer u it het apparaat en uit het 
stopcontact voordat u batterijen gaat plaatsen. 
Batterijen (los verkrijgbaar) 

/ Open het batterijvak en plaats er zoals aangegeven zes batterijen 
in, type R20, UM1 of D (bij voorkeur alkaline), met de "+" en 
polen op dezelfde manier als aangegeven binnenin het batterijvak. 

2. Controleer of de batterijen stevig en op de juiste manier 
geplaatst zijn en plaats het klepje van het batterijvak terug. 

Door verkeerd gebruik kunnen batterijen gaan lekken waardoor 

west ontstaat in het batterijvak of waardoor de batterijen kunnen 

openbarsten. Daarom: 

- Gebruik geen verschillende types batterijen door elkaar, 
bijvoorbeeld alkaline met zink-koolstof. Gebruik voor het 
apparaat enkel batterijen van hetzelfde type. 

- Als u de batterijen vervangt, gebruik dan geen oude en nieuwe 
batterijen door elkaar. 

- Verwijder de batterijen als u het apparaat langere tijd niet 
zult gebruiken. 



o 



T7 
IS 



(NL) Batterijen niet weggooien 
maar inleveren als KCA. 




GEBRUIK VAN DE NETVOEDING 



/. Controleer of de netspanning op het typeplaatje op de 
onderkant van het apparaat overeenkomt met de 
plaatselijke netspanning. Is dit niet het geval, neem dan 
contact op met uw leverancier of serviceorganisatie. 

2. Heeft het apparaat een netspanningskiezer, zet deze dan op de 
plaatselijke netspanning. 




3. Verbind het netsnoer met de ingang MAINS V en het 

stopcontact. 

- Het apparaat is nu aangesloten en klaar voor gebruik. 

4. Trek de stekker uit het stopcontact als u de netvoeding helemaal 
uit wilt schakelen. 

• Trek de stekker uit het stopcontact tijdens hevig onweer om uw 
apparaat te beschermen. 
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BEDIENING 


DIGITALE TUNER 



ALGEMENE BEDIENING 



7. Kies de geluidsbron met de schuifschakelaar: OFF/ 
TAPE»TUNER»CD. 

2. Stel het geluid in met de knoppen VOLUME, INCREDIBLE 
SURROUND en OFF»DYNAMIC BASS BOOST*ULTRA BASS 

3. Wilt u het apparaat uitzetten, zet dan de schuifschakelaar op 
OFF/TAPE en let erop dat geen enkele cassettetoets ingedrukt is. 

Opmerking: Als het apparaat uitgeschakeld wordt dan blijven de 
geprogrammeerde radiozenders bewaard in het 
geheugen van het apparaat. 




RADIO-ONTVANGST 



7. Zet de bronkeuzeschakelaar op TUNER. 

2. Druk een of meerdere keren op BAND om het golfgebied te 
kiezen. 

3. Om af te stemmen op een radiozender: houd de toets SEARCH 
m of »\ ingedrukt en laat pas los als de frequenties op het 
display beginnen te lopen. 

- In het display verschijnt 5r c h (zoeken) en de radio stemt 
automatisch af op een zender die sterk genoeg is. 

4. Herhaal dit indien nodig tot u de gewenste zender gevonden 
heeft. 

• Om af te stemmen op een zwakke zender: druk kort op 

SEARCH m of **\ tot de ontvangst optimaal is of tot de juiste 
frequentie in het display verschijnt. 

- Als stereo in het display verschijnt, dan heeft u afgestemd op 
een FM-stereozender. 

Verbeteren van de radio-ontvangst: 

• Voor flWmoet u de telescoopantenne uittrekken. Klap de 
antenne neer en draai deze. Als het signaal te sterk is (in de 
buurt van een zender), schuif dan de antenne in elkaar. 

• Voor MW (AM) en ZWheeft het apparaat een ingebouwde 
antenne zodat de telescoopantenne niet nodig is. Richt de 
antenne door het hele apparaat te draaien. 
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DIGITALE TUNER 


CD-SPELER 



PROGRAMMEREN VAN RADIOZENDERS 

/. Volg de stappen 7 tot en met 4 van het hoofdstuk RADIO- 
ONTVANGST' om af te stemmen op een zender. 
— Als de frequentie reeds in het geheugen opgeslagen is dan 
verschijnt het geprogrammeerde nummer in het display. 

2. Druk op PROG om het programmeren te starten. 

-» In het display begint program (programmeren) te knipperen. 

3. Druk op de PRESET-toets T, ▲ (omhoog of omlaag) om een 
nummer van 1 tot 29 toe te kennen. 

4. Druk opnieuw op PROG om te bevestigen. 

5. Herhaal de stappen / tot en met 4voor elke zender die u in het 
geheugen wilt opslaan. 

• U kunt een geprogrammeerde zender wissen door een andere 

frequentie onder het betreffende nummer op te slaan. 
Om het programmeren af te sluiten 
Als u tijdens het programmeren beslist een bepaalde zender toch 
niet te programmeren, zet de schuifschakelaar OFF/TAPE»TUNER 
•CD dan op CD of OFF/TAPE. 
Afstemmen op een geprogrammeerde zender 
Druk op de toets PRESET ▼, ▲ (omlaag, omhoog) tot het gewenste 
zendernummer in het display verschijnt. 





DISPLAYMELDINGEN VOOR DE CD-SPELER 



OPEn : het cd-vak is geopend 

- Het totale aantal nummers en de speelduur: als de speler 

stilstaat 

- no d ISC: geen cd/fout bij het gebruik van de cd-speler of 
probleem met de cd (zie 'Verhelpen van storingen') 

- Het huidige nummer en de verstreken speelduur: tijdens het 
afspelen van een CD 

- De verstreken speelduur blijft in het display staan en knippert: 
als u het afspelen tijdelijk onderbroken heeft (PAUSE). 

- SHUFFLE/REPEAT (ALL): u heeft deze maniervan afspelen 

gekozen. 

- PROGRAM: tijdens het programmeren. 

- P r °g ; verschijnt kort met het gekozen nummer (1-20) terwijl 

u programmeert. 

- FLIL L : het programmeergeheugen is vol. 

n o 

- p r °s : wanneer u een CD-progamma wist; u drukt op PROG 
zonder dat u een nummer gekozen heeft. 



no 



: u drukt op PROG zonder dat u een nummer gekozen heeft. 
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CD SPELER 



AFSPELEN VAN EEN CD 

/. Zet de bronkeuzeschakelaar op CD. 

2. Druk op OPEN op het cd-deksel om het cd-vak te openen. 

3. Leg de cd in de speler met de bedrukte kant naar boven en druk 
zacht op het cd-deksel om het cd-vak te sluiten. 

-» De cd-speler leest de inhoud van de cd en in het display verschijnt 
het totale aantal nummers. 

4. Druk op PLAY«PAUSE HI om het afspelen te starten. 

5. Stel het geluid in met de knoppen VOLUME, INCREDIBLE 
SURROUND en BASS 

6. Wilt u het afspelen tijdelijk onderbreken, druk dan op PLAY«PAUSE 
►II. Druk opnieuw op PLAY'PAUSE HI om verder te gaan met 
afspelen. 

-* In het display knippert het huidige nummer. 

7. Druk op STOP ■.om het afspelen van de cd te beeindigen. 

8. Zet de bronkeuzeschakelaar op OFF/TAPE (terwijl geen enkele 
cassettetoets ingedrukt is) om het apparaat uit te zetten. 

Opmerking: Het afspelen van de cd stopt ook: 

- wanneer u het cd-vak opent; 

- als u de bronkeuzeschakelaar op OFF/TAPE»TUNER 
zet; 

- aan het eind van de cd. 



KIEZEN VAN EEN ANDER NUMMER 



Tijdens het afspelen kunt u met de toetsen SEARCH een bepaald 
nummer kiezen. 

1. Druk eenmaal op SEARCH m voor het volgende nummer, of 
druk net zo vaak tot het gewenste nummer in het display 
verschijnt. 

Druk eenmaal op SEARCH m om terug te keren naar het begin 
van het huidige nummer. 

Druk op SEARCH m meer dan een keer voor het vorige 
nummer. 

2. Heeftu een nummer gekozen terwijl de speler stilstaat (STOP of 
PAUSE) dan moet u op PLAY'PAUSE HI drukken om het 
afspelen te starten. 

Zoeken naar een passage binnen een nummer 
7. Houd SEARCH m of ingedrukt. 

-* De cd wordt dan zachtjes en versneld afgespeeld. 
2. Laat de toets SEARCH los zodra u de gewenste passage herkent. 
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CD SPELER 



CD MODE: SHUFFLE & REPEAT 

Met de CD MODE-toets kunt u vier verschillende manieren van 
afspelen kiezen. U kunt de manier van afspelen ook kiezen of 
wijzigen tijdens het afspelen. 
SHUFFLE - Alle nummer van de cd of van het programma 
worden in willekeurige volgorde afgespeeld. 
SHUFFLE REPEAT ALL - De cd of het programma wordt in 

willekeurige volgorde herhaald. 
REPEAT - Het huidige nummer wordt telkens opnieuw herhaald. 
REPEAT ALL - De hele cd of het programma wordt herhaald. 

1. Druk tijdens het afspelen of terwijl de speler stilstaat een of 
meerdere keren op CD MODE tot de gewenste manier in het 
display verschijnt. 

- Tijdens het afspelen op een van deze 4 manieren kunt u met 
SEARCH \+* of >*h nummers overslaan. 

2. Wilt u weer op de normale manier verder gaan met afspelen, druk 
dan op CD MODE tot in het display geen enkele manier van 
afspelen nog aangegeven wordt. 

- U kunt ook op STOP ■ drukken om het afspelen te beeindigen. 

PROGRAMMEREN VAN NUMMERS 

U kunt in het totaal 20 nummers in de gewenste volgorde in het 
geheugen programmeren. U kunt elk nummer ook meer dan eens 
programmeren. 

/. Kies terwijl de speler stilstaat het gewenste nummer met 
SEARCH m of »i 

2. Zodra het gekozen nummer in het display verschijnt, drukt u 
eenmaal op PROG om het nummer vast te leggen. 

- In het display verschijnt kort ' P r °9 ' en program gevolgd 
door het gekozen nummer. 

3. Herhaal de stappen /. en 2. om op deze manier alle gewenste 
nummers te kiezen en te programmeren. 

Controleren van een programma 

7. Houd terwijl de speler stilstaat de toets PROG gedurende een 
seconde of langer ingedrukt. 

- In het display verschijnen een voor een de nummers die u 
gekozen heeft. 

2. Druk op PLAY'PAUSE HI om het afspelen van het 
programma te starten. 

Wissen van een programma 

U kunt een programma wissen door: 

- het cd-vak te openen; 

- de bronkeuzeschakelaar in een andere stand te zetten; 

- tweemaal op STOP ■ te drukken tijdens het afspelen/terwijl 
de speler stilstaat. 

• In het display verschijnt kort ' pJ-? g ' dit verdwijnt wanneer 
het programma gewist is. 
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CASSETTERECORDER 


OPNEMEN 



AFSPELEN VAN EEN CASSETTE 



1. let de bronkeuzeschakelaar op TAPE. 

2. Druk op STOP»OPEN ■ 4 om de cassettehouder te openen 
en plaats een cassette in de houder. 

3. SI u it de cassettehouder. 

4. Druk op PLAY A om het afspelen te starten. 

5. Stel het geluid in met de knoppen VOLUME, INCREDIBLE 
SURROUND en BASS 

6. Wilt u het afspelen tijdelijk onderbreken, druk dan op PAUSE II. 
Druk opnieuw op PAUSE II om verder te gaan met afspelen. 

7. Met +4 of M-.kunt u de cassette in beide richtingen spoelen. 
Druk op STOP'OPEN ■ 4 om het snelspoelen te beeindigen. 

8. Druk op STOP'OPEN ■ 4 om het afspelen te beeindigen. 
- De toetsen worden aan het eind van de cassette automatisch 

ontgrendeld behalve als u PAUSE II ingedrukt heeft. 

9. Als de bronkeuzeschakelaar op OFF/ TAPE staat en alle cassette- 



toetsen zijn ontgrendeld dan wordt het apparaat uitgeschakeld. 



ALGEMENE INFORMATIE OVER OPNEMEN 




• Opnemen is slechts geoorloofd als geen inbreuk wordt gemaakt 
op auteursrechten of andere rechten van derden. 

• Deze recorder is niet geschikt voor het opnemen op CHROME 
(IEC II) of METAL (IEC IV) cassettes. Gebruik voor opnemen op 
deze recorder steeds NORMAL cassettes (IEC I) waarvan de 
nokjes niet zijn uitgebroken. 

• Het regelen van het opnameniveau gebeurt automatisch. Als u 
de instellingen voor VOLUME, INCREDIBLE SURROUND en 
BASS verandert, heeft dit geen invloed op de opname. 

• Tijdens de eerste en laatste 7 seconden van een cassette wordt 
er niets opgenomen, omdat dan de aanloopband de 
recorderkoppen passeert. 

• Om te voorkomen dat u per ongeluk een opname wist, houdt u 
de cassettekant die u wilt beveiligen naar u toe en breekt u het 
linker nokje uit. Nu kunt u niet meer opnemen op deze 
cassettekant. 
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OPNEMEN 



/. Zet de bronkeuzeschakelaar op CD. 

2. Plaats een CD in het apparaat en stel indien u dat wilt een 
programma samen. 

3. Druk op STOP'OPEN ■ A om de cassettehouder te openen. 

4. Plaats een lege cassette in de houder en si u it de cassettehouder. 

5. Druk op RECORD • om de opname te starten. 

- Het CD-programma begint automatisch vanaf het begin te spelen. U 
hoeft de CD-speler niet afzonderlijk te starten. 

6. Wilt u het opnemen tijdelijk onderbreken, druk dan op PAUSE II. 
Druk opnieuw op PAUSE II om verder te gaan met opnemen. 

7. Druk op STOP'OPEN ■ Aom het opnemen te beeindigen. 

Kiezen en opnemen van een bepaalde passage binnen een 
nummer 

/. Houd de CD-toetsen SEARCH ingedrukt m or mh om de 

gewenste passage te vinden. 
2. Druk op PLAY'PAUSE HI om het afspelen van de cd bij de 

gekozen passage te onderbreken. 

- Het opnemen start vanaf dit punt wanneer u op RECORD • drukt. 




^ 



I 



OPNEMEN VAN DE RADitT 



/. Zet de bronkeuzeschakelaar op TUNER. 

2. Stem af op een radiozender (Zie RADIO-ONTVANGST). 

3. Druk op STOP'OPEN ■ A om de cassettehouder te openen 
en plaats een lege cassette in de houder 

4. Sluit de cassettehouder. 

5. Druk op RECORD • om de opname te starten. 

6. Wilt u het opnemen tijdelijk onderbreken, druk dan op PAUSE II. 
Druk opnieuw op PAUSE II om verder te gaan met opnemen. 

7. Druk op STOP'OPEN ■ A om het opnemen te beeindigen. 









52 



AZ 2010/00 page 53 



ONDERHOUD 



WAARSCHUWINGEN & ALGEMEEN ONDERHOUD 

• Zet het apparaat op een stevige, vlakke ondergrond zodat het 
niet scheef staat. 

• Zet het apparaat, de CD's, batterijen en cassettes nooit in de 
regen of in het zand en nooit in de voile zon of op andere 
plaatsen waar hoge temperaturen kunnen voorkomen. 

• Dek het apparaat niet af. De versterker warmte produceert die 
goed moet kunnen ontsnappen. Zorg dus voor voldoende 
ventilatieruimte rond het apparaat, minimaal 1 5 cm. 

• De mechanische onderdelen van de CD-speler en het 
cassettedeck zijn voorzien van zelfsmerende lagers en hoeven 
daarom niet geolied of gesmeerd te worden. 

• U kunt het apparaat schoonmaken met een licht bevochtigde 
zeemlap. Gebruik geen schoonmaakmiddelen die alcohol, 
spiritus, ammonia of schuurmiddel bevatten want die kunnen 
het apparaat beschadigen. 





ONDERHOUD VAN HET CASSETTEDECK 

Om verzekerd te zijn van een goede geluidskwaliteit bij het opnemen en 
afspelen, moet u de aangegeven delen ®,® en © telkens na 
ongeveer 50 uur gebruik of gemiddeld een keer per maand 
schoonmaken. Gebruik een wattenstaafje met een beetje alcohol of 
speciale reinigingsvloeistof voor cassettekoppen. 

1. Druk op STOP»OPEN MA om de cassettehouder te openen. 

2. Druk op PLAY A en maak de rubber aandrukrollen ©schoon. 

3. Druk op PAUSE II en maak de koppen (a) en ook de toonassen © 
schoon. 

4. Druk na het schoonmaken op STOP'OPEN ■ 4. 

U kunt de koppen ook schoonmaken door eens in de maand een 
reinigingscassette af te spelen. 

ONDERHOUD VAN DE CD SPELER EN DE CD'S 




Raakde lens van de CD-speler nooit aan. 

De lens kan beslaan bij de overgang van een koude naar een 

warme ruimte en de CD-speler zal dan even niet starten. Na 

enkele minuten verdwijnt de condens vanzelf. 

Gebruik alleen Digital Audio CDs. 

U kunt de CD het eenvoudigst uit het doosje nemen door met 
een vinger in het midden te drukken terwijl u de CD optilt. 
Houd de CD's altijd bij de rand vast en berg ze na gebruik weer 
op in het doosje om krassen en stof te vermijden. 
Maak de CD schoon door met een zachte, pluisvrije doek 
vanuit het midden in een rechte lijn naar de rand te wrijven. 
Schoonmaakmiddelen kunnen de CD beschadigen. 
Schrijf nooit op een CD en plak er geen stickers op. 
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VERHELPEN VAN STORINGEN 

Als zich een probleem voordoet, controleer dan eerst de punten op de onderstaande lijst voor u het 
apparaat ter reparatie aanbiedt. Kunt u het probleem niet oplossen aan de hand van deze 
aanwijzingen, raadpleeg dan uw leverancier of serviceorganisatie. 

WAARSCHUWING: Maak het apparaat niet open want dan loopt u het risico een 
elektrische schok te krijgen! Probeer het apparaat nooit zelf te 
repareren, want dan vervalt uw recht op garantie. 



PROBLEEM 

- MOGELIJKE OORZAAK 

• OPLOSSING 

Geen geluid/voeding 

- Het VOLUME staat te zacht 

• Zet het VOLUME harder 

- De hoofdtelefoon is aangesloten 

• Haal de stekker van de hoofdtelefoon uit het 
apparaat 

- Het netsnoer is niet goed aangesloten 

• Sluit het netsnoer op de juiste manier aan 

- De batterijen zijn leeg/verkeerd geplaatst 

• Vervang de batterijen door nieuwe/plaats de 
batterijen op de juiste manier 

CD-weergave vervormd bij maximaal 
niveau 

- De originele CD is op een zeer hoog niveau 
opgenomen 

• Zet het volume zachter en/of schakel alle 
extra klankfuncties uit zoals bijvoorbeeld de 
lage toneninstel ling 

Het display functioneert niet zoals het hoort/ 
Het apparaat reageert op geen enkele toets 

- Elektrostatische ontlading 

• Zet het apparaat uit, haal de stekker uit het 
stopcontact en sluit deze enkele seconden later 
weer aan 



Het afspelen van een cd lukt niet 

- De cd is beschadigd of vuil 

• Vervang de cd of maak deze schoon, zie 
Onderhoud 

- De lens van de laser is beslagen 

• Wacht tot de lens geacclimatiseerd is 

De cd-speler slaat nummers over 

- De cd is beschadigd of vuil 

• Vervang de cd of maak deze schoon 

- De functie PROGRAM of SHUFFLE is 
ingeschakeld 

• Zet de PROGRAM- of SHUFFLE-functie uit 

Slecht cassettegeluid 

- Stofen vuil op de koppen, enzovoort. 

• Maak cassetterecorderonderdelen schoon, 
zie Onderhoud. 

- Het cassettetype dat u gebruikt, is niet 
geschikt (METAL of CHROME) 

• Gebruik voor opnames een NORMAL-cassette 
(IEC I) 

Het opnemen lukt niet 

- De cassettenokjes zijn uitgebroken 

• Plak een stukje plakband over de opening 
heen 
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Dit apparaat voldoet aan de radio-ontstoringseisen van de Europese Unie. 
Het typeplaatje bevindtzich op de onderkant van het apparaat. 




@ CD MODE - per selezionare un modo di 
riproduzione diverso 

@ Display del CD - per indicare le funzioni del CD 

® Comparto cassette 

SINTONIZZATORE DIGITALE: 
@PROG 

CD - per programmare i brani e rivedere il 

programma 
SINTONIZZATORE - per programmare le 
stazioni preimpostate 
del sintonizzatore 

© -BAND - per selezionare la banda di 
lunghezze d'onda FM o 

© -PRESET ▲, T - per selezionare una 

stazione preimpostata del 
sintonizzatore (in alto, in 
basso) 



© O 3.5 presa per le cuffie stereo 3,5 mm 
Nota:Se si collegano le cuffie, si disattivano gli 
altoparlanti 

© VOLUME - per regolare il livello del volume 

@ Controllo dei bassi - per selezionare una 
risposta dei bassi piu vivida: OFF* 
DYNAMIC BASS BOOST-ULTRA BASS 

4 INCREDIBLE SURROUND per creare un 
eccezionale effetto stereo 

© Selettore sorgente: 

OFF/ TAPE»TUNER»CD- per selezionare la 
sorgente ed anche I'interruttore di 
disattivazione dell'alimentazione (OFF) 

REGISTRATORE A CASSETTE: 

© PAUSE II - per interrompere la registrazione 
o la riproduzione 
STOP»OPEN ■ A - per fermare il nastro ed 
aprire il comparto 
cassette 

SEARCH ■** or - per awolgere /riavvolgere 

velocemente il nastro 
PLAY < - per avviare la riproduzione 
RECORD • - per avviare la registrazione 

LETTORE DI CD: 

©OPEN - per aprire/ chiudere il comparto CD 

© PLAY'PAUSE HI - per avviare o 

interrompere la 

riproduzione del CD 
@ STOP ■ - per arrestare la riproduzione del 
CD o cancellare un programma 

© SEARCH mom 

CD- per saltare o ricercare un passaggio/ un 

brano verso dietro o verso avanti 
SINTONIZZATORE- per sintonizzarsi (in alto, 

in basso) sulle stazioni 

radio 

Informazione ecologica 

Abbiamo ridotto al minimo il materiale d'imballaggio e reso facile di separarlo in tre tipi di materiali: 
cartone (scatola), schiuma espanso (tamponi), e plastica (buste, schiuma protettiva). 

L'apparecchio consiste di materiali che possono essere riciclati se disimballati da 
una ditta specializzata. Osservate i regolamenti che riguardano lo smaltimento di 
materiali d'imballaggio, batterie scariche ed apparecchi vecchi. 



17 Comparto delle batterie - per aprire il 

comparto delle 
batterie 



18 Antenna estraibile 



per migliorare la 
ricezione in FM 



© MAINS V - presa per il conduttore di rete 
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ALIMENTAZIONE 



3' 



Ove possibile, per prolungare la durata delle batterie, utilizzare I'alimen- 
tazione elettrica. Prima di inserire le batterie, assicurarsi di avere 
scollegato la spina dell'alimentazione elettrica dall'apparecchio e dalla 
presa a muro. 

Batterie (opzionali) 

/. Aprire il comparto batterie ed inserirvi sei batterie, di tipo R20, 
elementi UM1 o D (preferibilmente alcaline), rispettando la giusta 
polarita indicata dai simboli (+) e (-) aH'interno del comparto. 

2. Chiudere lo sportello dello scomparto, e assicurarsi che le batterie 
siano posizionate correttamente e saldamente. 

L'uso inadeguato delle batterie potrebbe causare perdite di eletiroliti, 

corrosione del comparto e la possibile rottura degli involucri. Pertanto: 

- Non utilizzare contemporaneamente batterie di tipi diversi, per es., 
alcaline con carbonato di zinco. 

- Al momenta di inserire batterie nuove, sostituire tutte le batterie 
contemporaneamente. 

- Estrarre le batterie se non si deve utilizzare I'apparecchio 
per lungo tempo. 

Tutti i tipi batterie contengono sostanze chimiche e devono 
quindi essere dispersi in mode idoneo. 



J 

Ql 




(D)ll 


1 A== 

















USO DELL'ALIMENTAZIONE CA 



/. Controllare che la tensione di rete indicata sulla piastrina del 
modello posta alia base dell'apparecchio corrisponda alia 
tensione di rete locale. Se cib non dovesse essere, consultare 
il proprio rappresentante o il Servizio assistenza. 

2. Se I'apparecchio e dotato di un selettore di tensione, regolare 
il selettore sulla tensione di rete locale. 

3. Collegare il conduttore di rete, alia presa MAINS V ed alia 
presa a muro. 

- L'alimentazione di rete e ora collegata e pronta per essere utilizzata. 

4. Per spegnere completamente I'apparecchio, tirare la spina del 
conduttore principale dalla presa della rete di linea. 

• Scollegare il conduttore di rete dalla presa per proteggere 
I'apparecchio durante violenti temporali. 
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FUNZIONAMENTO 


PIKITAIIIHATAnr RIAITAI l~ 

SINTONIZZATORE DIGITALE 



FUNZIONAMENTO GENERALE 



7. Selezionare la sorgente sonora desiderata con il selettore 
sorgente: OFF/ TAPE»TUNER»CD. 

2. Regolare il sonoro mediante i comandi VOLUME, INCREDIBLE 
SURROUND e OFF*DYNAMIC BASS B00ST»ULTRA BASS. 

3. Per spegnere I'apparecchio, portare I'elemento scorrevole 
sulla posizione OFF/TAPE e controllare che i tasti del le 
cassette siano rilasciati. 

Nota: Se I'apparecchio e spento, le preimpostazioni del 
sintonizzatore vengono mantenute in memoria. 




RICEZIONE RADIO 



7. Regolare il selettore sorgente sulla posizione TUNER. 

2. Premere BAND una o piu volte per selezionare la banda 
del le lunghezze d'onda. 

3. Per sintonizzarsi sulle stazioni radio, premere il comando 
SEARCH m o >w sino a quando la frequenza visualizzata 
sul display iniziera a scorrere, quindi rilasciare il comando. 

- Sul display appare 5r c h e la radio si sintonizza 
automaticamente su una stazione di ricezione sufficiente. 

4. Ripetere, se necessario, sino ad individuare la stazione desiderata. 

• Per sintonizzarsi su un trasmettitore debole, premere 
brevemente m o t*i sino ad individuare una ricezione 
ottimale o la frequenza corretta. 

- L'indicazione stereo sul display indica la ricezione di un 
trasmettitore in FM stereo. 

Per migliorare la ricezione radio 

• Per la ricezione in FM, estrarre I'antenna. Inclinare e ruotare 
I'antenna. Ridurne la lunghezza se il segnale e troppo forte 
(in caso di grande vicinanza ad un trasmettitore). 

• Per la ricezione in MW(AM)e LW, I'apparecchio e dotato di 
un'antenna incorporata, che rende inutile quella estraibile. 
Dirigere I'antenna ruotando tutto I'apparecchio. 
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SINTONIZZATORE DIGITALE 


LETTORE Dl CD 



PROGRAMMAZIONE DELLE STAZIONI RADIO 

/. Sintonizzarsi sulla stazione desiderata, seguendo i passi da 
1-4 indicati in RICEZIONE RADIO 

— Se la frequenza e gia memorizzata, verra visualizzato il 
numero preimpostato. 

2. Premere PROG per attivare la programmazione. 
-» program lampeggia nel display. 

3. Premere il comando PRESET T, ▲ (in alto o in basso) per 
assegnare un numero di stazione preimpostato da 1 a 29. 

4. Premere nuovamente PROG per confermare I'impostazione. 

5. Ripetere i passi da 7-4 per memorizzare tutte le altre 
preimpostazioni. 

• Un numero preimpostato puo essere cancellato inserendo in 
memoria una frequenza differente al posto dello stesso. 

Per disattivare il modo di programmazione 

Se, durante la programmazione, si decide di non programmare 
una stazione, regolare il selettore sorgente OFF/ 
TAPE»TUNER»CD sulla posizione CD o OFF/TAPE. 

Tuning to preset stations 

Press the PRESET T, ▲ control (down, up) until the desired 
number is shown. 

INDICAZIONE DEL DISPLAY PER LE FUNZIONI DEL CD 

i_ o 

- SJPE n : se e aperto il comparto CD 

- Numero totale dei brani e tempo di riproduzione: in modo di 

arresto 

- no d ISC: errore di funzionamento del CD o problema con 
il CD (vedere 'Individuazione dei malfunzionamenti') 

- Numero di brano corrente e tempo di riproduzione trascorso: 
durante la lettura del CD 

- // tempo di riproduzione trascorso si blocca e lampeggia: in 
posizione PAUSE 

- modi SHUFFLE/REPEAT (ALL): se e attivato il modo 
rispettivo 

- PROGRAM: il modo programma e attivo 

- P ro 9 : appare brevemente insieme al numero di brano 

selezionato (1-20) quando si programma 

- FUL L : memoria di programma piena. 






no 

pr og 

(~i O 



e si cancella un programma del CD 

si preme PROG ma nessun brano viene selezionato 




n o 

D ,— O Q 
» _i 
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LETTORE PI CD 




/. Impostare il selettore di sorgente su CD. 

2. Per aprire il comparto CD, premere OPEN sul comparto del CD. 

3. Inserire un CD con il lato inciso rivolto verso I'alto, quindi 
premere delicatamente il comparto CD per chiuderlo. 

4. Premere PLAY'PAUSE HI per avviare la riproduzione. 

5. Regolare il sonoro mediante i comandi VOLUME, INCREDIBLE 
SURROUND e BASS 

6. Per interrompere la riproduzione, premere PLAY'PAUSE HI. 
Per riprenderla, premere nuovamente PLAY»PAUSE HI 

7. Per interrompere la riproduzione di un CD, premere STOP ■ 

8. Per spegnere I'apparecchio, regolare il selettore di sorgente 
sulla posizione OFF/TAPE (con i tasti relativi alle cassette 
rilasciati). 

Nota: la riproduzione di un CD si interrompe anche quando: 

- il comparto CD e aperto; 

- il selettore di sorgente e in posizione OFF/TAPE/TUNER; 

- il CD e giunto alia fine. 




Durante la riproduzione, si possono usare i tasti SEARCH per 
selezionare un brano particolare. 

1. Premere SEARCH una volta sola per il brano successivo, o 
piu volte sino a fare apparire sul display il numero di brano 
desiderato. 

Premere SEARCH m una volta sola per tornare all'inizio del 
brano corrente. 

Premere SEARCH m piu volte per ricercare un brano 
precedente. 

2. Se si e selezionato un numero di brano in posizione di arresto o 
di pausa, premere PLAY«PAUSE HI per avviarne la 
riproduzione. 

Ricerca di un passaggio di un brano 

/. Premere e tenere premuto il tasto SEARCH mom 
- II CD viene riprodotto ad alta velocita e basso volume. 
2. Quando si riconosce il passaggio desiderato, rilasciare il tasto 
SEARCH. 
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LETTORE Dl CD 



MODI DIVERSI Dl RIPRODUZIONE: SHUFFLE/REPEAT 

II tasto CD MODE consente di selezionare 4 modi di riproduzione diversi. 
I modi possono essere selezionati o cambiati durante la riproduzione. 
SHUFFLE - Tutti i brani o il programma vengono letti in ordine 
casuale. 

SHUFFLE REPEAT ALL - Ripete tutto il CD o il programma in 

ordine casuale. 
REPEAT - Riproduce continuativamente il brano corrente. 
REPEAT ALL - Ripete tutto il CD o il programma. 
/. Prima o durante la riproduzione, si pud selezionare il modo 
desiderato premendo CD MODE una o piu volte, sino a quando 
non compare sul display. 

- Si pud usare SEARCH wow per saltare i brani durante la 
riproduzione in CD MODE. 

2. Per tornare al modo di riproduzione normale, premere CD 
MODE sino a quando i modi SHUFFLE/REPEAT modes are no 
longer shown in the display. 

- Si pud anche premere STOP ■ per abbandonare il modo 
riproduzione. 



PROGRAMMAZIONE DEI NUMERI Dl BRANO 



E possibile memorizzare un massimo di 20 brani nella sequenza desiderata. 
Se lo si desidera, ogni brano pud essere memorizzato piu di una volta. 
7. In posizione di arresto, premere SEARCH m o **\ per il brano 
desiderato. 

2. Non appena viene visualizzato il numero di brano selezionato, 
premere PROG una volta per memorizzare il brano. 

- II display indichera brevemente ' P ro S ' e 'program', seguiti 
dal numero di brano selezionato. 

3. Ripetere i passi 1. e 2. per selezionare e memorizzare tutti i 
brani desiderati. 

Per rivedere il programma impostato 

1. In posizione di arresto, premere e tenere premuto PROG per un 
secondo o piu. 

- II display indichera in sequenza tutti i numeri di brano memorizzati. 

2. Awiare la riproduzione del programma premendo PLAY'PAUSE Ml. 

Cancellazione di un programma 

Si puo cancellare il contenuto del la memoria: 

- premendo il comparto CD aperto; 

- spostando la posizione del selettore del la sorgente; 

- premendo STOP ■ due volte durante la riproduzione / in 
posizione di arresto. 

• II display indichera brevemente' pr'og ' queste indicazioni 
scompaiono con la cancellazione del programma. 
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REGISTRATORE A CASSETTE 


RECORDING 



RIPRODUZIONE Dl UNA CASSETTA 



7. Regolare il selettore del la sorgente su TAPE. 

2. Premere STOP'OPEN ■ ± per aprire il comparto cassette ed 
inserirvi una cassetta. 

3. Chiudere il comparto cassette. 

4. Premere PLAY-* per avviare la riproduzione. 

5. Regolare il sonoro mediante i comandi VOLUME, 
INCREDIBLE SURROUND e BASS 

6. Per interrompere la riproduzione, premere PAUSE II. Per 
riprenderla, premere nuovamente il tasto. 

7. Se si preme ** o ►►.si pub avvolgere velocemente in nastro 
in entrambe le direzioni. Per arrestare I'avvolgimento veloce, 
premere STOP'OPEN ■ 4 

8. Per fermare il nastro, premere STOP'OPEN ■ A. 

- I tasti vengono rilasciati automaticamente alia fine del nastro, 
a meno che non si sia attivato PAUSE II 

9. Con il selettore del la sorgente in posizione OFF/ TAPE 
I'apparecchio si spegne se vengono rilasciati tutti i tasti 
relativi alle cassette. 





INFORMAZIONI Dl CARATTERE GENERALE SULLA REGISTRAZIONE 



La registrazione e permessa purche non si violino i diritti 

d'autore o altri diritti di terze persone. 

Questo apparecchio non e adatto alia registrazione di 

cassette CHROME (IEC II) o METAL (IEC IV). Per la 

registrazione si consiglia I'uso di cassette del tipo NORMAL 

(IEC I) con le linguette di protezione intatte. 

II livello di registrazione e impostato automaticamente. La 

modifica dei valori di VOLUME o DBB non influenzera la 

registrazione in atto. 

La registrazione non avra luogo durante i primi 7 secondi, 
durante il passaggio del la parte iniziale del nastro sulle 
testine di registrazione. 

Per evitare la cancellazione accidentale di una registrazione, 
mantenendo di fronte a se il lato del la cassetta da proteggere, 
distaccare la linguetta di protezione di sinistra. In questo modo, 
non sara piu possibile effettuare registrazioni su questo lato. 
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REGISTRAZIONE 



/. Regolare il selettore del la sorgente su CD. 

2. Inserire un CD e, se lo si desidera, programmare i numeri di brano. 

3. Premere STOP'OPEN ■ 4 per aprire il comparto cassette. 

4. Inserire un nastro vergine e chiudere il comparto cassette. 

5. Premere RECORD • per avviare la registrazione. 

- La riproduzione del programma del CD inizia automaticamente 
dall'inizio del programma stesso. Non e necessario awiare il 
lettore di CD separatamente. 

6. Premere PAUSE II per fare delle brevi pause. Premere nuovamente 
PAUSE II per riprendere la registrazione. 

7. Premere STOP'OPEN ■ 4 per interrompere la registrazione. 

Per selezionare e registrare un passaggio particolare 

/. Usare i comandi SEARCH del CD m o »m per selezionare i numero 

del brano desiderato. 
2. Premere PLAY'PAUSE HI per mettere in pausa il lettore di 

CD sul passaggio selezionato. 
- La registrazione si avvia da questo punto esatto del brano, se 

si preme RECORD • 





3' 



REGISTRAZIONE DALLA RADIO 



/. Regolare il selettore del la sorgente su TUNER. 

2. Sintonizzarsi sulla stazione radio desiderata (Vedere 
RICEZIONE RADIO) 

3. Premere STOP'OPEN ■ A per aprire il comparto cassette 
ed inserirvi un nastro vergine. 

4. Chiudere il comparto cassette. 

5. Premere RECORD • per avviare la registrazione. 

6. Per una breve interruzione, premere PAUSE II Per riprendere 
la registrazione, premere nuovamente PAUSE II 

7. Per fermare la registrazione, premere STOP'OPEN ■ A 
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MANUTENZIONE 



PRECAUZIONI & MANUTENZIONE GENERALE 

• Posizionare I'apparecchio su una superficie solida e piana, per evitare 
oscil lazioni. 

• Non esporre I'apparecchio, i CD, le batterie o le cassette a umidita, 
pioggia, sabbia o luce solare diretta, e non posizionare in luoghi dove 
possono registrarsi temperature elevate, come in vicinanza di 
dispositivi di riscaldamento o all'interno di auto parcheggiate al sole. 

• Non coprire I'apparecchio. L'amplificatore genera calore che deve po- 
ter essere disperso liberamente, pertanto, assicurarsi che I'appare- 
cchio sia in un posizione sufficientemente ventilata. Enecessariauna 
distanza minima di 15 cm. 

• Le parti meccaniche del lettore CD e della piastra di registrazione 
contengono cuscinetti autolubrificanti, e non devono essere oliate o 
lubrificate. 

• Per la pulizia del mobiletto sara sufficiente una pelle di daino 
leggermente inumidita d'acqua. 

TAPE DECK MAINTENANCE 

Per assicurare una buona registrazione e lettura della piastra a 
cassette, pulire le parti ®, ® e © indicate nel diagramma 
sottostante, dopo circa 50 ore di funzionamento, o in media una 
volta al mese. Per pulire entrambe le piastre, usare un batuffolo di 
cotone leggermente inumidito di alcool o uno speciale fluido per la 
pulizia delle testine. 

1. Aprire il comparto cassette premendo STOP'OPEN ■ A. 

2. Premere PLAY < e pulire i rulli di gomma a pressione ©. 

3. Premere PAUSE II e pulire le testine magnetiche ® 
e gli alberini ®. 

4. Al termine della pulizia, premere STOP'OPEN ■ A. 

La pulizia delle testine puo essere eseguita anche facendo girare 
una volta un'apposita cassetta di pulizia. 

MANUTENZIONE DEL LETTORE CD 



• Non si deve mai toccare la lente del lettore CD. 

• Se il lettore CD dovesse essere spostato da ambienti freddi ad 
ambienti caldi, la lente potrebbe appannarsi. In questo caso il 
lettore CD non si avviera. Attendere che il lettore si adatti alia 
nuova temperatura. 

• Per estrarre un CD dalla sua custodia, premete il bottone 
centrale sollevando nello stesso tempo il CD. Prendete sempre il 
CD dagli orli e rimettete il CD nella sua custodia dopo averlo 
usato, per evitare di strisciarlo e sporcarlo. 

• Per pulire un CD, passate un panno morbido e che non perda 
fibre in linea retta dal centra verso i bordi. Non usate agenti 
chimici che potrebbero danneggiare il disco. 

• Non scrivete mai ne attaccate mai etichette su un CD. 
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IN CASO PI PROBLEMI 



In caso di malfunzionamento, controllare innanzitutto i punti elencati di seguito, prima di richiedere 
la riparazione dell'apparecchio. Se non si e in grado di risolvere il problema seguendo questi 
suggerimenti, consultare il rivenditore o il centro assistenza. 

ATTENZIONE: Non aprire I'apparecchio poiche c'e il rischio di un shock elettrico! 

Non tentare in nessun caso di procedere da soli alia riparazione. Cio 
causa la perdita della garanzia. 

PROBLEMA 

- POSSIBILE CAUSA 
• RIMEDIO 



Mancanza di sonoro/alimentazione 

- VOLUME non e regolato 

• Regolare VOLUME 

- Scollegare le cuffie 

• Disconnect headphones 

- // conduttore d'alimentazione non e collegato 
bene 

• Collegare bene il conduttore di alimentazione 

- Le batterie sono esaurite/sono inserite male 

• Sostituire le batterie/lnserire bene le batterie 



\ La riproduzione del suono del CD e distorto 

» a massivo livello 

5' - // CD originale e stato registrato a livello 
molto alto 

• Ridurre volume e/o disattivare eventuali 
caratteristiche aggiunte del suono es. 
controllo basso 

II display non funziona correttamente/ 
Nessuna reazione all'attivazione dei comandi 

- Scarica elettrostatica 

• Spegnere I'apparecchio, scollegare la spina 
dell'alimentazione di rete e ricol legarla dopo 
pochi secondi 



La riproduzione del CD non ha luogo 

- II CD e molto graffiato o e sporco 

• Sostituire o pulire il CD, vedere 
Manutenzione 

- La lente laser e appannata 

• Attendere che la lente si sia acclimatata 

II CD salta le tracce 

- II CD e danneggiato o e sporco 

• Sostituire o pulire il CD 

- SHUFFLE o PROGRAM e attivo 

• Abbandonare il modo SHUFFLE/PROGRAM 

La qualita sonora delle cassette non e 
buona 

- Polvere e sporco sulle testine, ecc. 

• Pulire le piastre, ecc, vedere Manutenzione 

- / tipi di cassetta usati non sono compatibili 
(METAL o CHROME) 

• Usare solo NORMAL (IEC I) per la 
registrazione 

La registrazione non ha luogo 

- La linguetta della cassetta e rotta. 

• Applicare un pezzo di nastro adesivo sullo 
spazio della linguetta mancante 



Questo prodotto e conforme ai requisiti sulle interferenze radio dell'Unione Europea. 
La piastrina del modello si trova sul fondo dell'apparecchio. 
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CONTROLOS 



© 0 tomada de 3,5 mm para auscultadores estereo 
Nota:A ligagao de auscultadores desligara as 
colunas. 

© VOLUME - para ajustar o nfvel de volume 

@ Controlo de Graves- para seleccionar uma 
resposta de graves mais vivida: OFF 
•DYNAMIC BASS BOOST*ULTRA BASS 

© INCREDIBLE SURROUND para criar urn 
efeito estereofonico fenomenal 

© Selector de fonte: 

OFF/ TAPE»TUNER»CD- para seleccionar 
uma fonte de som, bem como o interruptor de 
desligar(OFF) 

GRAVADOR DE CASSETES: 
© PAUSE II - para interromper 

temporariamente a gravagao ou reprodugao 
STOP»OPEN ■ ± - para parar a cassete e 
abrir o compartimento 
das cassetes 
SEARCH « or - para avango rapido ou 

rebobinagem da cassete 
PLAY < - para iniciar a reprodugao 
RECORD • - para iniciar a gravagao 

LEITORDECDs: 

©OPEN - para abrir/ fechar a tampa do 
compartimento do CD 

© PLAY'PAUSE HI - para iniciar ou 
interromper 
temporariamente a 
leitura do CD 

@ STOP ■ - para parar a reprodugao; para 
apagar urn programa 



© SEARCH 

CD - para saltar ou procurar uma passagem/ 

faixa para tras ou para a frente 
SINTONIZADOR - para sintonizar (cima, baixo) 
as estagoes de radio 

@ CD MODE - para seleccionar urn modo de 
reprodugao diferente 

@ Mostrador do CD - para mostrar as fungoes 
do CD 

13 Compartimento das cassetes 

SINTONIZADOR DIGITAL: 
©PROG 

CD - para programar faixas e para rever o 
programa 

SINTONIZADOR - para programar estagoes 
de radio pre-programadas 

© -BAND - para seleccionar a banda de 
frequencia FM ou MW 

© -PRESET ▲, T - para seleccionar uma 

estagao pre-programada 
(cima, baixo) 

PAINEL TRASEIRO 

17 Tampa do compartimento das pilhas - 

para abrir o compartimento das pilhas 

@ Antena telescopica - para melhorar a 
recepgao FM 

© MAINS V - tomada para o cabo de 
alimentagao 




Informazione ecologica 

Abbiamo ridotto al minimo il materiale d'imballaggio e reso facile di separarlo in tre tipi di materiali: 
cartone (scatola), schiuma espanso (tamponi), e plastica (buste, schiuma protettiva). 

L'apparecchio consiste di materiali che possono essere riciclati se disimballati da 
una ditta specializzata. Osservate i regolamenti che riguardano lo smaltimento di 
materiali d'imballaggio, batterie scariche ed apparecchi vecchi. 
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Sempre que tenha oportunidade, ligue o aparelho a corrente 
electrica, se quiser conservar as pilhas Antes de colocar as pilhas 
certifique-se de que desligou o cabo de alimentagao electrica do 
aparelho e da tomada da parede. 

Pilhas (opcionais) 

/. Abra o compartimento da bateria e insira seis baterias, tipo R20, 
UM1 ou pilhas D (de preferencia, alcalinas) com a polaridade 
correcta segundo as indicagoes dos sfmbolos "+" e "-" no interior 
do compartimento. 

Z. Feche a porta do compartimento, apos ter verificado que as pilhas 
estao correcta e firmemente colocadas. 

A utilizagao incorrecta das pilhas pode provocar fugas de electrolito 

que ira corroer o compartimento ou causar ate o rebentamento das 

pilhas. Portanto: 

- Nao misture tipos diferentes de pilhas, isto e, pilhas alcalinas 
com pilhas de zinco. 

- Ao colocar pilhas novas, substitua todas as seis pilhas ao 
mesmo tempo. 

- Remova as baterias se a aparelhagem nao for utilizada 
durante muito tempo. 

Todas as pilhas contem substantias quimicas e devem, pot 
isso, ser deitadas fora seguindo as precaugdes adequadas. 



~0 

o 



/. Verifique se a voltagem da rede indicada na placa de tipo 
na base do aparelho corresponde a voltagem da rede local 
Se nao corresponder, consulte o seu concessionary ou a 
organizagao responsavel pela assistencia. 

2. Se o aparelho esta equipado com urn selector de voltagem, 
coloque-o na posigao correspondente a voltagem da rede 
local. 

3. Ligue o cabo de ligagao a rede a tomada MAINS V e a 
tomada da parede. 

- 0 aparelho esta agora pronto a ser usado. 

4. Para desligar completamente, tire o cabo de alimentagao da 
tomada da parede. 

• Desligue o cabo de alimentagao da tomada da parede para 
proteger o aparelho durante trovoadas fortes. 
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OPERACAO 


O IRITA RAn RIAITAI 

SINTONIZADOR DIGITAL 



GENERAL OPERATION 



1. Para seleccionar a fonte de som, ajuste o selector de fonte: 
OFF/ TAPE»TUNER»CD 

2. Ajuste o som com os controles VOLUME, INCREDIBLE 
SURROUND e OFF'DYNAMIC BASS BOOST* ULTRA 
BASS controls. 

3. Para desligar a aparelhagem, ajuste o selector para a posigao 
OFF/TAPE e verifique se as teclas da cassete nao se 
encontram premidas. 

Nota: Quando a aparelhagem for desligada, as pre-definigdes do 
sintonizador serao guardadas na memdria da aparelhagem. 



RECEPCAO DE RADIO 



1. Ajuste o selector de fonte para a posigao TUNER 

2. Prima BAND uma ou mais vezes para seleccionar a banda de 
frequencia. 

3. Para sintonizar estagoes de radio, prima o controlo SEARCH 
k<ou>w ate que a frequencia no mostrador comece a 
indicar as varias frequencias. De seguida, liberte o controlo. 

- 0 mostrador indica 5rch e o radio sintoniza automaticamente 
uma estagao com sinal suficientemente forte. 

4. Se necessario, repita o processo ate encontrar a estagao desejada. 

• Para sintonizar urn sinal fraco, prima por breves instantes m 
ou »m ate encontrar uma boa recepgao ou a frequencia correcta. 

- Quando o mostrador indicar stereo, a aparelhagem esta a 
receber urn sinal estereo FM. 

Para melhorar a recepgao de radio 

• Para FM, retire a antena telescbpica. Incline e vire a antena. 
Reduza o seu comprimento se o sinal for demasiado forte 
(muito proximo de urn transmissor). 

• Para MW(AM)e LW, a aparelhagem esta equipada com 
uma antena incorporada pelo que a antena telescbpica nao e 
necessaria. Posicione a antena, virando a aparelhagem. 
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SINTONIZADOR DIGITAL 


REPRODUTOR DE CD 



PROGRAMAR ESTACOES DE RADIO 

/. Sintonize a estagao desejada, seguindo as fases de 1-4 na 
secgao RECEPCAO DE RADIO' 
-* Se a frequencia ja estiver guardada em memdria, o 
numero programado sera indicado. 

2. Prima PROG para activar a programagao. 

— ■ A palavra program comega a piscar no mostrador. 

3. Prima o controlo PRESET ▼, ▲ (cima ou baixo) para atribuir 
urn numero de estagao de 1 a 29. 

4. Prima PROG de novo para confirmar a definigao. 

5. Repita as fases de 1-4 para guardar todas as definigoes. 
• Pode apagar urn numero programado se guardar outra 

frequencia em seu lugar. 
Para desactivar o modo de programagao 
Se durante a programagao decidir nao programar uma estagao, ajuste 
o selector OFF/ TAPE»TUNER»CD para a posigao CD ou OFF/TAPE. 
Sintonizar estacoes programadas 
Prima o controlo PRESET T, ▲ (cima, baixo) ate que o numero 
desejado seja indicado. 





■o 

o 



INDICACAO DO MOSTRADOR PARA FUNCOES DE CD 
i _i 

!_ I_l 

- "PE" ; quando a porta do CD for aberta 

- Numero total de faixas e tempo de reprodugao: em modo parar 

- no d I5C: erro no funcionamento do CD ou do proprio CD 

(veja 'Resolugao de Problemas') 

- Numero actual de faixas e tempo de reprodugao que ja 
decorreu: durante a reprodugao do CD 

- Tempo decorrido para e pisca: em posigao PAUSE 

- Modos SHUFFLE/REPEAT (ALL): quando o respectivo modo 

e activado 

- PROGRAM: modo programa encontra-se activo 

- P r °3 ; surge por breves instantes assim como o numero de 

faixa seleccionado (1-20) quando o programar 

- FUL I. : memdria de programa cheia 



no 
<~i o 



quando cancela urn programa de CD 

pressionou PROG mas nao foi seleccionada qualquer 
faixa 





n o 

P i~ o o 
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REPRODUTOR DE CD 



1. Coloque o selector de fonte em CD. 

2. Para abrir a tampa do compartimento do CD, prima OPEN tampa. 

3. Insira urn CD com o lado impresso voltado para cima e empurre 
suavemente a tampa do compartimento do CD para fechar. 

4. Prima PLAY'PAUSE HI para comegar a reproduzir. 

5. Regule o som usando os controlos VOLUME, INCREDIBLE 
SURROUND e BASS 

6. Para interromper temporariamente a reprodugao, prima 
PLAY»PAUSE Ml. Para retomar, prima novamente 
PLAY'PAUSE Ml 

7. Para parar o CD, prima STOP ■ 

8. Para desligar o radio, coloque o selector de fonte na posigao 
OFF/TAPE (sem que as teclas de cassete estejam premidas). 

Nota: a reprodugao do CD tambem parara quando: 

- a tampa do compartimento do CD for aberta; 

- o selector de fonte for colocado na posigao 
OFF/TAPE-TUNER position; 

- o CD tiver chegado ao fim. 




^ 



I 



Durante a reprodugao, voce pode escolher uma faixa especifica 
usando as teclas SEARCH. 

1. Prima SEARCH uma vez para aceder a faixa seguinte ou 
prima-o repetidamente ate aparecer o numero da faixa 
desejada no mostrador. 

Prima SEARCH m uma vez para regressar ao infcio da faixa 
que esta a ouvir. 

Prima SEARCH m mais do que uma vez para uma faixa 
anterior. 

2. le tiver escolhido urn numero de faixa na posigao de paragem 
ou de pausa, voce tera de premir PLAY'PAUSE Ml para 
comegar a reproduzir. 

Procurando uma passagem numa faixa 

7. Prima e mantenha premido SEARCH m ou 
- 0 CD e reproduzido a alta velocidade e baixo volume. 
2. Quando reconhecer a passagem que quer, solte o botao 
SEARCH. 
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REPRODUTOR DE CD 



■o 

o 



MODOS DIFERENTES DE REPRODUCAO: SHUFFLE/REPEAT 

0 botao CD MODE permite-lhe seleccionar 4 modos de 
reprodugao diferentes. 0s modos podem ser escolhidos ou 
mudados durante a reprodugao. 

SHUFFLE - Todas as faixas ou programa serao reproduzidos 

por uma ordem aleatoria. 

SHUFFLE REPEAT ALL - Repete a totalidade do CD ou do 
programa por ordem aleatoria. 
REPEAT - Toca continuamente a faixa corrente. 
REPEAT ALL - Repete a totalidade do CD ou do programa. 
/. Antes ou durante a reprodugao, seleccione o seu modo de 
reprodugao premindo CD MODE uma ou mais vezes ate 
aparecer no mostrador o modo de reprodugao desejado. 

- Voce pode utilizar SEARCH m ou **\ para saltar faixas 
durante a reprodugao CD MODE. 

2. Para regressar a reprodugao normal, prima CD MODE ate os 
varios modos SHUFFLE/ REPEAT deixarem de estar afixados no 
mostrador. 

- Voce tambem pode premir STOP ■ para abandonar o modo 
de reprodugao. 

PROGRAMANDO OS NUMEROS DAS FAIXAS 

Voce pode guardar ate 20 faixas na sequencia desejada. Se 
quiser, guarde qualquer faixa mais do que uma vez. 
/. Na posigao de parado, prima SEARCH m ou mh para 
escolher a faixa pretendida. 

2. Assim que o numero da faixa escolhida for mostrado, prima 
PROG uma vez para guardar a faixa. 

- 0 mostrador indicara brevemente ' P ro S ' e 'program', 
seguido do numero da faixa escolhida. 

3. Repita as fases 7. e 2. para seleccionar e armazenar todas as 
faixas desejadas. 

Para rever o programa definido 

1. Na posigao de parado, prima e mantenha premido PROG 
durante urn segundo ou mais. 

- 0 mostrador indicara a sequencia de todos os numeros de 
faixa armazenados. 

2. Inicie a reprodugao do seu programa premindo 
PLAY-PAUSE HI 

Apagar um programa 
Voce pode apagar os conteudos da membria: 

- premindo o botao de abertura da tampa do compartimento do CD; 

- movendo a posigao do selector de fonte; 

- premindo duas vezes STOP ■ durante a reprodugao / na 
posigao de parado. 

• 0 mostrador indicara brevemente ' P ro 9 ' que desaparecera 
quando o programa for cancelado. 
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GRAVADOR DE CASSETES 


An Alf A A 

GRAVACAO 



REPRODUZINDO UMA CASSETE 



7. Coloque o selector de fonte em TAPE. 

2. Prima STOP'OPEN ■ A para abrir o suporte das cassetes e 
inserir uma cassete. 

3. Feche o suporte das cassetes. 

4. Prima PLAY M para iniciar a reprodugao. 

5. Regule o som usando os controlos VOLUME, INCREDIBLE 
SURROUND e BASS 

6. Para interromper temporariamente a reprodugao prima PAUSE 
II. Para a retomar prima novamente o mesmo botao. 

7. E possfvel proceder ao enrolamento rapido da fita em ambas 
as direcgoes premindo « ou ►►.Para parar o enrolamento 
rapido, prima STOP'OPEN ■ A. 

8. Prima STOP'OPEN ■ A para parar a cassete. 

-» As teclas sao automaticamente libertadas quando a cassete 
chega ao fim, excepto se PAUSE II estiver activada. 

9. Estando o selector de fonte na posigao OFF/TAPE o aparelho 
desliga-se assim que se encontrem libertas todas as teclas. 



INFORMACAO GERAL SOBRE GRAVACAO 

• As gravagoes sao permitidas se nao houverqualquerviolagao 
dos direitos de autor ou de direitos de terceiros. 

• Este aparelho nao e adequado para gravagoes em cassetes do 
tipo CHROME (IEC II) e METAL (IEC IV). Para gravar deve 
utilizar cassetes do tipo NORMAL (IEC I) com a patilha de 
protecgao de gravagao nao quebrada. 

• 0 nfvel de som da gravagao e definido automaticamente. A 
alteragao dos controlos VOLUME e DBB nao modificara a 
gravagao em curso. 

• Durante os primeiros 7 segundos de cada cassete nao e 
possfvel gravar, devido a passagem da parte inicial da fita sob 
as cabegas de gravagao. 

• Para impedir que alguem apague acidentalmente uma gravagao, 
coloque o lado da cassete que quer proteger a sua frente e 
quebre a patilha do lado esquerdo. A gravagao neste lado e, 
agora, impossfvel. 
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GRAVAQAO 




/. Coloque o selector de fonte em CD. 

2. Inserire un CD e, se lo si desidera, programmare i numeri di 
brano. 

3. Premere STOP'OPEN ■ A per aprire il comparto cassette. 

4. Inserire un nastro vergine e chiudere il comparto cassette. 

5. Premere RECORD • per avviare la registrazione. 

- La riproduzione del programma del CD inizia automaticamente 
dall'inizio del programma stesso. Non e necessario awiare il 
lettore di CD separatamente. 

6. Premere PAUSE II per fare delle brevi pause. Premere 
nuovamente PAUSE II per riprendere la registrazione. 

7. Premere STOP'OPEN ■ A per interrompere la registrazione. 

Per selezionare e registrare un passaggio particolare 

/. Usare i comandi SEARCH del CD ( m o »m ) per selezionare i 

numero del brano desiderata. 
2. Prima PLAY«PAUSE HI para colocar o leitor de CDs em pausa 

na passagem escolhida. 

- A gravagao comegara neste ponto exacto da faixa quando 
premir RECORD • 



GRAVANDO DO RADIO 

/. Coloque o selector de fonte em TUNER. 

2. Sintonize a estagao de radio pretendida (Ver RECEPCAO DE 
RADIO) 

3. Prima STOP'OPEN ■ A para abrir o suporte das cassetes e 
insira uma cassete virgem. 

4. Feche o suporte das cassetes. Prima RECORD • para comegar 
a gravar. 

6. Prima PAUSE II para interrupgoes breves. Prima PAUSE II 
novamente para retomar a gravagao. 

7. Prima STOP'OPEN ■ A para parar a gravagao. 
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MANUTENCAO 



PRECAUCOES & MANUTENCAO GERAL 

• Coloque o aparelho sobre uma superficie dura e lisa, para que o 
mesmo nao abane. 

• Nao deixe o aparelho, os CDs, as pilhas ou as cassetes expostas a 
humidade, a chuva, a areia, a luz solar directa ou noutras situacoes 
em que possam ocorrer altas temperaturas, tais como na proximidade 
de aquecedores ou em carros estacionados ao sol. 

• Nao cubra o aparelho. 0 amplificador produz calor que se deve L 
dissipar livremente, pelo que deve assegurar uma ventilagao 
suficiente a volta do aparelho. Para tal, e necessaria uma distancia 
minima aos obstaculos de 15 cm. 

• As pecas mecanicas do leitor de CDs e do leitor de cassetes dispoem 
de rolamentos auto-lubrificados e nao podem ser oleadas nem 
lubrificadas. 

• Uma camurca ligeiramente humedecida em agua e sufuciente para 
limpar a caixa. Nao use agentes de limpeza que contenham alcool, 
amomaco, ou abrasivos visto que tais substancias podem danificar a caixa. 

MANUTENZIONE DELLA PIASTRA A CASSETTE 





Per assicurare una buona registrazione e lettura della piastra a 
cassette, pulire le parti (a), ® e © indicate nel diagramma 
sottostante, dopo circa 50 ore di funzionamento, o in media una 
volta al mese. Per pulire entrambe le piastre, usare un batuffolo di 
cotone leggermente inumidito di alcool o uno speciale fluido per la 
pulizia delle testine. 

7. Aprire il comparto cassette premendo STOP'OPEN ■ ±. 

2. Premere PLAY A e pulire i rulli di gomma a pressione ©. 

3. Premere PAUSE II e pulire le testine magnetiche ® 
e gli alberini ®. 

4. Al termine della pulizia, premere STOP'OPEN ■ A. 

La pulizia delle testine puo essere eseguita anche facendo girare 
una volta un'apposita cassetta di pulizia. 

MANIPOLAZIONE DEI CD E DEL LETTORE DI CD 




<a> 

3 
O) 
3 

r 

o 



Non toccare mai la lente del lettore di CD. 
Variazioni improvvise della temperatura ambientale possono 
causare la formazione di condensa, con il conseguente 
appannamento della lente del lettore di CD. Cio rende impossibile la 
lettura del CD. Non cercare di pulire la lente, ma lasciare 
I'apparecchio in ambiente caldo, per fare evaporare I'umidita. 
Chiudere sempre lo comparto del CD per mantenerlo libera da 
polvere. Per pulire lo scomparto, spolverarlo con un panno morbido 
ed asciutto 

Per estrarre un CD dalla sua scatola, premere il fermo centrale 
mentre lo si solleva. Afferrare sempre il CD dal bordo e riporlo 
subito dopo il suo utilizzo, per evitare graffi e polvere. 
Per pulire il CD, passare su di esso uno straccio morbido e privo di 
filacce, dal centra verso il bordo. Non utilizzare detergenti, che 
potrebbero danneggiare il disco. 

Non scrivere mai su un CD e non attaccare adesivi su di esso. 
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RESOLUQAO DE PROBLEMAS 

Se ocorrer uma avaria, verifique primeiro os pontes a seguir indicados antes de levar o aparelho para 
reparagao. Se nao for capaz de resolver o problema seguindo estas sugestoes, consulte o seu concessionary 
ou centra de assistencia. 

ATTENZIONE: Non aprire I'apparecchio poiche c'e il rischio di un shock elettrico! 

Non tentare in nessun caso di procedere da soli alia riparazione. Cid 
causa la perdita della garanzia. 

PROBLEMA 

- CAUSA POSSfVEL 
• SOLUQAO 



Nao ha som/alimentacao 



o 



- 0 VOLUME nao esta regulado 

• Reguleo VOLUME 

- Estao ligados os auscultadores 

• Desligue os auscultadores 

- 0 cabo de ligagao a rede nao esta bem fixo 

• Ligue o cabo de alimentagao como deve ser 

- As pilhas estao gastas/mal colocadas 

• Insira pilhas novas/correctamente as pilhas 

0 som de reproducao do CD e distorcido 
quando se utiliza o njyej muito alto 

- 0 CD original foi pre-gravado a urn nfvel 
muito alto 

• Reduza o volume e/ou desactive todas as 
funoes de som adicionais, por ex. o controlo 
de graves 

0 mostrador nao funciona correctamente/O 
aparelho nao responde ao accionamento 
de qualquer dos comandos 

- Descarga electrostatic 

• Desligue o aparelho, retire a ficha da tomada 
e volte a ligar passados alguns segundos 



A reproducao de CD nao funciona 

- 0 disco esta muito riscado ou sujo 

• Substitua ou limpe o disco. Veja Manutengao 

- A lente laser esta embaciada. 

• Espere ate a lente se ter aclimatizado 

0 CD salta faixas 

- 0 disco compacto esta danificado ou sujo 

• Substitua ou limpe o disco 

- SHUFFLE ou PROGRAM iesta activada 

• Desactive a fungao SHUFFLE/PROGRAM 

Ma qualidade de som da cassete 

- P6 e sujidade nas cabegas, etc. 

• Limpe as partes do gravador etc. Veja 
Manutengao. 

- Utilizagao de tipos de cassete incompativeis 
(METAL ou CHROME) 

• Utilize apenas o tipo NORMAL (IEC I) para 
gravagao 

A gravacao nao funciona 

- A cassete podera ter uma (ou as duas) 
patilha(s) partida(s) 

• Aplique fita adesiva sobre o espago da 
patilha em falta 



Este aparelho esta de acordo com os requisitos da Comunidade Europeia relativos a 

interferencia de radio. 



A placa de tipo encontra-se na base do aparelho. 
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BETJENINGSKNAPPER 



© iTl! 3,5 mm stereo-hovedtelefonb0sning 
Nota:- Nar stikket saattes i, afbrydes h0jttalerne. 

© VOLUME - til at indstille lydstyrken 
© Bas-knap - til at vaalge en forstaarket 

baslyd: OFF •DYNAMIC BASS BOOST 

•ULTRA BASS 
© INCREDIBLE SURROUND til at skabe en 

faanomenal 'surround' lydeffekt 
© Kildevaelger: 

OFF/ TAPE»TUNER»CD- til at vaelge 

lydkilde samt afbryde strommen (OFF) 

KASSETTEBANDOPTA GER: 
© PAUSE II - til at afbryde indspilningen og 
afspilningen et 0jeblik. 
STOP'OPEN ■ ▲ - til at standse bandet 
samt abne 
kassetteholderen. 
SEARCH « eller - til at spole bandet 
hurtigt frem eller 
tilbage. 

PLAY < - til at begynde afspilningen. 
RECORD • - til at begynde indspilningen. 

CD-AFSPILLER: 

©OPEN - til at abne/lukke CD-d0ren 

© PLAY'PAUSE HI - til at starte eller afbryde 
CD-afspilningen 

© STOP ■ - til at standse CD-afspilningen; til 
at slette et CD-program 



® SEARCH m eller 

CD - til at springe eller S0ge frem eller 

tilbage til en passage eller en melodi 
TUNER - til at stille ind pa radiostationer 
(op/ned) 

@ CD MODE - til at vaalge en anden 
afspilningsfunktion 

@ CD-display - til at vise CD-funktionerne 
® Kassetterum 

DIGITAL TUNER: 

® PROG 

CD - til at indprogrammere melodier og 

kontrollere programmet. 
TUNER - til at indprogrammere 
forvalgsstationer 

© -BAND - til at vaelge bolgeomrade (FM eller 



® -PRESET ▲, T - til at vaslge en 

forvalgsstation (op/ned) 

BAGPANEL 

@ Batteritlor - til at abne batterirummet 

@ Teleskopisk antenne - til at forbedre FM- 
modtagelse 

® MAINS V - b0sning til netledning 



ylrfraree/.-Usynlig laserstraling ved abning nar sikkerhedsafbrydere er ude af funktion. Undga 
utsaettelse for straling. 

Bemaerk: Netafbryderen er sekundasrt indkoblet og afbryder ikke stmmmen fra nettet. Den indbyggede 
netdel er derfor tilsluttet til lysnettet si Isenge netstikket sidder i stikkontakten. 

Misinformation 

Der er ikke anvendt nogle overfl0dige materialer i apparatets emballage. Vi har gjort vort bedste for 
at g0re det muligt at adskille emballagen i 3 hovedbestanddele: almindeligt pap (kassen), 
polystyrenskum (stodpude) og plastic (plastposer, beskyttelsesskum). 

Apparatet bestar af materialer, der kan genbruges. Nar man derfor til sin tid skal kassere 
apparatet, bar det afleveres til et sted, hvor man har specialiseret sig i at adskille kasserede 
genstande for udtagning af materialer, som kan genbruges. Man bedes venligst overholde de 
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STRBMFORSYNING 




Brug sa vidt muligt str0m fra lysnettet for at spare pa batterierne. 
Inden batterierne isaettes, skal netstikket tages ud af anlaegget og 
vaegkontakten. 

Batterier (valgfri) 

/. Abn batterirummet pa apparatet og isast 6 batterier, type R20, 
UM1 eller D (alkaline-batterier er de bedste) med den korrekte 
polaritet som vist med "+" og "-" symbolerne inde i rummet. 

2. Saet daekslet pa og kontroller at batterierne er anbragt rigtigt. 

Ved forkert brug af batterier kan elektrolytten sive ud og 
beskadige batterikammeret eller batterierne kan revne. 

- Forskellige batterityper b0r ikke anvendes sammen, f.eks. 
alkali og zinkkarbonat. 

- Ved isaetning af nye batterier skal alle 6 udskiftes 
samtidigt. 

- Fjern batterierne, hvis apparatet ikke skal anvendes i 
laengere tid. 

Alle batterier indeholder kemikalier og skal derfor 
bortkastes pa forsvarlig vis. 




0) 



BRUG AF AC NETFORSYNING 



/. Undersog om netspaendingen, der angives pa typeskiltet 
forneden pa apparatet, svarertil den lokale netspasnding. 
Hvis det ikke er tilfaeldet, sa sporg forhandleren eller 
serviceorganisationen til rads. 

2. Hvis apparatet er forsynet med en spsendingsomskifter, skal 
den indstilles pa den lokale netspaending. 

3. Forbind netledningen med MAINS V b0sningen og 
stikkontakten. 

w - Netforsyningen er nu tilsluttet, og apparatet er parat til brug. 
J 4. Apparatet afbrydes helt ved at traekke netledningen ud af 
stikkontakten. 

• Afbryd netledningen fra stikkontakten for at beskytte apparatet 
i tordenvejr. 
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BETJENING 


nioiTA i ti iKirn 

DIGITAL TUNER 



GENEREL BETJENING 



7. Den 0nskede lydkilde vaslges ved at sti lie kildevaelgeren pa: 
OFF/ TAPE»TUNER»CD 

2. J uster lydstyrken med VOLUME, INCREDIBLE SURROUND 
□g OFF'DYNAMIC BASS BOOST'ULTRA BASS 

knapperne. 

3. Sluk for apparatet ved at indstille skyderen pa OFF/TAPE, og 

sorg for, at kassettebandsknapperne er udlBst. 
Bemaerk: Nar der slukkes for apparatet, vil tunerens 

forvalgsstationer stadig vaere lagret i apparatets 
hukommelse. 



RADIOMODTAGELSE 

1. Indstil kildevaelgeren pa TUNER. 

2. Tryk pa BAND en eller flere gange til at vaelge det 0nskede 
bolgeomrade. 

3. Radioen indstilles pa en radiostation ved at trykke pa 
SEARCH W4 eller mh, indtil frekvensen pa displayet begynder 
at asndre sig, hvorefter fingeren sa tages af knappen. 

- in- c'n (s0ger) ses pa displayet og radioen indstilles 
automatisk pa en station med tilstraskkelig signalstyrke. 

4. Gentag evt. denne procedure, indtil den 0nskede station findes. 

• Radioen indstilles pa en svag sender ved at trykke kort 
pa m eller indtil man har fundet den optimale 
modtagelse, eller indtil displayet viser den korrekte frekvens. 

- Nar ordet stereo ses i displayet, betyder det, at der er sti ] let 
ind pa en FM-station, der sender i stereo. 

Radiomodtagelsen forbedres pa folgende made: 

• Til FM modtagelse traekkes den teleskopiske antenne ud. 
Signalet forbedres ved at indstille og dreje antennen. Hvis 
sig-nalet er for kraftigt (nar senderen ikke ligger ret langt 
vaek), skal antennen g0res kortere. 

• Til MW (AM)oq LW indstilles den indbyggede antenne ved 
at dreje hele apparatet, og den teleskopiske antenne 
anvendes ikke. 
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DIGITAL TUNER 


CD-AFSPILLER 



ai 

3 

GO 



INDPROGRAMMERING AF RADIOSTATIONER 

1. Indstil pa den 0nskede station ved at f0lge trin 1-4 under 
RADIOMODTAGELSE 

-» Hvis frekvensen allerede er lagret i hukommelsen, viser 
displayet forvalgsnummeret. 

2. Tryk pa PROG for at aktivere programmeringsfunktionen. 
"~ * program blinker i displayet. 

3. Tryk pa PRESET T, ▲ knappen (op eller ned) for at give 
forvalgsstationen et nummer fra 1 til 29. 

4. Tryk pa PROG igen til at bekrsefte valget. 

5. Gentag trin 1-4 for at lagre andre forvalg i hukommelsen. 
• Man kan slette et forvalgsnummer ved at lagre en anden 

frekvens pa det samme forvalgsnummer. 
Deaktivering af programmeringsfunktion 
Hvis man under programmering beslutter sig for ikke at 
programmere en station alligevel, skal man indstille OFF/ 
TAPE»TUNER»CD skyderen pa CD eller OFF/TAPE. 
Indstilling pa forvalgsstationer 
Tryk pa PRESET T, ▲ (ned, op), indtil displayet viser det 
0nskede forvalgsnummer. 



INDIKATION PA DISPLAY FOR CD-FUNKTIONER 



i _t 

- BPEn ; nar man abner CD-skuffen 

- Totale CD-melodier og spilletid: i stop-stilling 

- no d ISC: fejl i CD-funktionen eller i CD-pladen 

(se 'Fejlfinding') 

- Gangvaerende melodinummer og forl0bet spilletid: under CD- 

afspilning 

- Den forl0bne spilletid fryser og blinker: i PAUSE-stilling 

- SHUFFLE/REPEAT (ALL) nar den pagaeldende funktion 

aktiveres 

- PROGRAM: nar programfunktionen er aktiv 

- prog . v j ses et ojeb I i k og det valgte melodinummer (1-20), 

nar man programmerer 

- Fill I : maximalt antal melodinumre er lagret 






no 

pi-og 

no 

SEL 



Nar man annullerer et CD-program 

Der trykkes pa PROG, men ingen melodi er blevet valgt 




n o 

P o o 
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CD-AFSPILLER 



7. Stil kildevaelgeren pa CD. 

2. Tryk pi OPEN for at abne CD-d0ren. 

3. Lasg en CD i (med den trykte side opad) og luk d0ren ved at 
trykke forsigtigt pa den. 

4. Tryk pa PLAY'PAUSE HI for at begynde CD-afspilningen. 

5. Indstil lydstyrken med VOLUME, INCREDIBLE SURROUND 
og BASS knapperne. 

6. CD-afspilningen afbrydes ved at trykke pa PLAY'PAUSE HI. 
CD-afspilningen startes igen ved at trykke en gang til pa 
PLAY-PAUSE HI 

7. Tryk pa STOP ■ for at standse CD-afspilningen. 

8. Apparatet afbrydes ved at stil le kildevaelgeren pa OFF/TAPE 
(nar kassetteknapperne er sluppet). 

Bemserk: CD-afspilningen afbrydes ogsa, hvis: 

- CD-doren abnes; 

- kildevaelgeren stilles pa OFF/TAPE»TUNER; 

- CD-pladen er spillet til ende. 




^ 



I 



VALG AF EN ANDEN MELODI 

Under afspilningen kan man bruge SEARCH knapperne til at vaelge et 
bestemt melodinummer. 

7. Tryk pa SEARCH *w en gang for at springe frem til det nseste 
melodinummer eller tryk flere gange, indtil displayet viser det 
0nskede melodinummer. 

Tryk pa SEARCH \+* en gang for at gentage den igangvseren-de 
melodi forfra. 

Tryk pa SEARCH m flere gange for at gentage et af de 
foregaende melodinumre. 
2. Hvis man har valgt et melodinummer i stop- eller pause-stillingen, 
vil det vaere nodvendigt at trykke pa PLAY'PAUSE HI for at 

begynde afspilningen. 



Sogning efter en bestemt passage i et melodinummer 
7. Tryk pa SEARCH \+* eller hold den nede. 
- CD en afspilles med fmj hastighed og lav lydstyrke. 
2. Slip SEARCH knappen, sa snart den 0nskede passage i 
melodien genkendes. 
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CD-AFSPILLER 



FORSKELLIGE AFSPILNINGSFUNKTIONER: SHUFFLE/REPEAT 

Med CD MODE knappen kan man veelge 4 forskellige afspilnings- 
funktioner. Funktionerne kan vaalges eller asndres under afspilning. 

SHUFFLE - Alle melodierne pa CD-pladen eller CD-programmet 

afspilles nu i tilfasldig raekkefnlge. 

SHUFFLE REPEAT ALL - CD-pladen eller CD-programmet 

gentages igen og igen i tilfasldig raakkefolge. 

REPEAT - Spiller det igangvaerende melodinummer 

kontinuerligt. 

REPEAT ALL - Gentager hele CD-pladen eller CD 
programmet. 

7. F0r eller under afspilningen vaelges afspilningsfunktionen ved at 
trykke pa CD MODE en eller flere gange, indtil displayet viser 
den 0nskede afspilningsfunktion. 

- Man kan bruge SEARCH m eller at springe over numre 
under CD MODE afspilning. 

2. For at vende tilbage til normal afspilning tryk pa CD MODE 
indtil displayet ikke laengere viser de forskellige 
REPEAT/SHUFFLE funktioner 

- Afspilningen kan ogsa standses ved at trykke pa STOP ■ 



INDPROGRAMMERING AF MELODINUMRE 

Man kan vaslge op til 20 melodinumre og lagre disse i 
hukommelsen i den onskede raskkefolge. Man kan godt lagre den 
samme melodi flere gange. 

7. 1 STOP-stillingen tryk pa SEARCH m eller m indtil displayet 
viser det onskede melodinummer. 

2. Sa snart displayet viser det valgte melodinummer, tryk pa 
PROG en gang for at lagre dette nummer i hukommelsen. 

- Displayet viser ' P ro 9 ' et 0jeblik og 'program', efterfulgt af 
det valgte melodinummer. 

3. Gentag punkt 7 og 2 for at vaelge og lagre alle onskede 
melodinumre pa denne made. 

Kontrol af et CD-program 

7. 1 stop-stillingen tryk pa PROG og hold den nede i mindst 1 
sekund. 

- Displayet viser alle de lagrede melodinumre i den onskede 
raekkefolge. 

2. CD-programmet afspilles ved at trykke pa PLAY'PAUSE Hi. 

Sletning af et program 

Programmets indhold kan slettes ved at: 

- rykke pa CD-doren for at abne den; 

- stille kildevaslgeren pa en anden indstilling; 

- trykke 2 gange pa STOP ■ under afspilningen/i stop-stillingen. 
• Displayet viser' ' P r'~' s ' som forsvinder, nar programmet slettes. 
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0 

KASSETTEBANDOPTAGER 


INDSPILNING 



AFSPILNING AF KASSETTEBAND 



/. Stil kildevaelgeren pa TAPE. 

2. Tryk pa STOP»OPEN ■ ± for at abne kassetteholderen og 
lasg en i ndspi I let kassette i. 

3. Luk kassetteholderen. 

4. Tryk pa PLAY A for at starte afspilningen. 

5. Indstil lydstyrken med VOLUME, INCREDIBLE SURROUND 
og BASS knapperne. 

6. Afspilningen afbrydes et ojeblik ved at trykke pa PAUSE II 
Afspilningen startes igen ved at trykke en gang til pa 
PAUSE II 

7. Hurtig frem og tilbagespoling af bandet kan foretages ved at 
trykke pa « eWer**-. Hurtig frem- og tilbagespoling standses 
ved at trykke pa STOP'OPEN ■ A. 

8. Afspilningen standses ved at trykke pa STOP»OPEN ■ A 

-* Nar bandet er spillet til ende, udl0ses knapperne 
automatisk, undtagen hvis PAUSE II er blevet aktiveret. 

9. Nar kildevaelgeren stilles pa OFF/TAPE afbrydes apparatet, 
nar alle kassetteknapperne er sluppet. 



OPTAGELSE PA KASSETTEBAND 

• Optagelse er tilladt forudsat ophavsret og andre 
tredjepartsrettigheder ikke kraenkes. 

• Denne bandoptager er ikke egnet til indspilning pa CHROME 
(IEC type II) eller METAL (IEC type IV) kassetteband. Til 
indspilning bruger en NORMAL kassette (IEC type I) , hvor 
tapperne ikke er brsekket af. 

• Optageniveauet indstilles automatisk, og indstillingen af 
knapperne VOLUME og DBB har ingen virkning for den 
optagelse der er i gang. 

• Der finder ingen optagelse sted de forste 7 sekunder, mens 
indlobsbandet passerer tonehovederne. 

• Forhindring af utilsigtet sletning af en optagelse: Hold den 
kassetteside der skal beskyttes, foran dig og braek venstre 
sikringstap af. Der kan ikke laengere indspilles pa den 
pagaeldende side af bandet. 
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INDSPILNING 




7. Stil kildevaslgeren pa CD. 

2. Lasg en CD-plade i, og programmer evt. melodinumrene. 

3. Tryk pa STOP'OPEN ■ A for at abne kassetteholderen. 

4. Saet en egnet kassette i kassetteholderen og luk den. 

5. Tryk pa RECORD • for at begynde indspilningen. 

- Afspilningen af CD-programmet begynder automatisk fra 
begyndelsen af programmet. Det er ikke n0dvendigt at starte CD- 
afspilleren sasrskilt. 

6. For at fa en kort afbrydelse tryk pa PAUSE II. Indspilningen 
startes igen ved at trykke en gang til pa PAUSE II. 

7. Indspilningen standses ved at trykke pa STOP'OPEN ■ A. 

Valg og indspilning af en bestemt passage i en melodi 

/. Hold CD-knappen SEARCH ( m ellertM ) trykket ned for at 

finde den onskede passage. 
2. Tryk pa PLAY'PAUSE HI for at saette CD-afspil leren i 

pause-stillingen pa det valgte sted. 

- Indspilningen vil begynde fra dette n0jagtige punkt, nar man 
trykker pa RECORD •. 





INDSPILNING FRA RADIOEN 



GO 



/. Stil kildevaslgeren pa TUNER. 

2. Stil ind pa den 0nskede radiostation (se RADIOMODTAGELSE) 

3. Tryk pa STOP'OPEN ■ A for at abne kassetteholderen og laeg 
en blank kassette i. 

4. Luk kassetteholderen. 

5. Tryk pa RECORD • for at begynde indspilningen. 

6. Indspilningen afbrydes et ojeblik ved at trykke pa PAUSE II. 
Indspilningen startes igen ved at trykke en gang til pa PAUSE II. 

7. Indspilningen standses ved at trykke pa STOP'OPEN ■ A. 
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VEDLIGEHOLDELSE 



SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER & VEDLIGEHOLDELSE AF ANL/EGGET 

• Stil anlaagget pa en hard og plan flade, saledes at det ikke haelder. 

• Hverken selve anlaegget, CD'er, batterier eller kassetter bar 
udsaettes for fugtighed, regn, sand eller direkte sollys. Undga 
ligeledes at efterlade dem pa steder hvor der kan blive meget 
varmt, f.eks. i naerheden af varmeapparater eller i biler parkeret 
i solen. 

• Undga attildaskke anlaagget. Forstaerkeren udvikler varme, som 
skal kunne spredes uhindret. Derfor skal der sorges for 
tilstraekkelig ventilation uden om anlaegget - der skal vaere en 
afstand pa mindst 15 cm. 

• De mekaniske dele af CD-afspilleren og bandoptageren har 
selvsnwende lejer og ma ikke smores. 

• Et vaskeskind let fugtet med vand er tilstraekkeligt til rengoring 
af kabinettet. 

VEDLIGEHOLDELSE AF KASSETTEBANDOPTAGER 



For at sikre at ind- og afspilningskvaliteten altid er god, skal de i 
nedenstaende diagram viste dele ®, ® og © renses efter ca. 50 
timers brug eller i gennemsnit en gang om maneden. Brug en 
vatpind, der er let fugtet med sprit eller en specialvaaske til 
rensning af hoveder, til at rense begge kassettebandoptagere. 

1. Tryk pa STOP'OPEN ■ ± for at abne kassetteholderen. 

2. Tryk pa PLAY A og rens trykrullerne af gummi ©. 

3. Tryk sa pa PAUSE II og rens de magnetiske hoveder ® og 
kapstanakslerne ®. 

4. Efter rensningen tryk pa STOP'OPEN ■ A. 

Hovederne A kan ogsa renses ved at spille et rensekassetteband 
en gang helt igennem. 

VEDLIGEHOLDELSE AF CD-AFSPILLEREN 

• Undga sa vidt muligt at rare ved laserlinsen pa CD-afspilleren. 

• Hvis CD-afspilleren flyttes fra kolde til varme omgivelser, kan 
laserlinsen blive tildugget og apparatet vil maske ikke starte. 
Giv apparatet tid til at tilpasse sig omgivelserne. 

• En CD tages ud af hylstret ved at trykke pa midterspindelen, 
samtidig med at CD'en l0ftes. Hold altid pa CD'en ved kanten 
og laag den tilbage i hylstret efter brugen, for at undga at den 
bliver skrammet eller stavet. 

• En CD renses ved at torre den af med en blod, fnugfri klud i en 
lige linie fra midten ud mod kanten. Rensemidler beskadiger 
CD'er og bor derfor ikke benyttes. 

• Der ma ikke skrives eller saattes klaabemaarker pa en CD. 








83 



AZ 2010/00 page 84 



FEJLFINDING 

Hvis der skulle opsta en fejl, bedes man venligst kontrollere nedenstaende punkter, f0r man sender 
apparatet til reparation. Hvis problemet ikke kan afhjaslpes ved at f0lge disse rad, skal man S0ge 
hjaslp hos forhandleren eller servicecentret. 

ADVARSEL: Abn ikke apparatet, da der er risiko for at fa et elektrisk stedl Du ma 
under ingen omstaendigheder selv prove at reparere aniaegget, da 
garantien herved gores ugyldig. 



PROBLEM 

- MULIG ARSAG 

• AFHJ/ELPNING 

Ingen lyd/strom 

- VOLUME er ikke indstillet 

• Indstil lydstyrken med VOLUME knappen 

- Der er tilsluttet hovedtelefoner 

• Tag hovedtelefon-stikket ud 

- Netledningen er ikke tilsluttet rigtigt 

• Tilslut netledningen pa rette made 

- Batterierne er opbrugte/sat forkert i 

• Saet nye batterier i/batterierne rigtigt i 

CD-afspilningslyd forvraenget pa 
maksimalt niveau 

- Original CD forindspillet pa meget h0jt 
niveau 

• Saenk lydstyrken og/eller sla eventuelle 
tilf0jede lydfunktioner, f.eks. bas-kontrol fra 

Displayetfungerer ikke rigtigt/Apparatet 
reagerer ikke, nar der trykkes pa en knap 

- Elektrostatisk afladning 

• Afbryd apparatet, tag netledningen ud og 
saet den i igen efter nogle fa sekunders 
forl0b 



CD-afspilningen virker ikke 

- CD-pladen er meget ridset eller snavset 

• Saet en ny CD-plade i eller rens den (se 
vedligeholdelse) 

- Laserlinsen er tildugget 

• Vent, indtil linsen har tilpasset sig 
omgivelserne 

CD-pladen springer enkelte numre over 

- CD-pladen er beskadiget eller snavset 

• Saet en ny CD-plade i eller rens den 

- SHUFFLE eller PROGRAM er aktiv 

• Annuller SHUFFLE/PROGRAM funktionen 

Darlig lydkvalitet fra kassetteband 

- St0v og snavs pa hovederne m.v. 

• Rens hovederne m.v. (se Vedligeholdelse). 

- Brug af uegnede kassettetyper (METAL eller 
CHROME) 

• Brug kun NORMAL (IEC I) kassetter til 
indspilning 

Indspilning ikke mulig 

- Kassettens sikringstaplpej er maske breekket af 

• Sa3t et stykke klaebestrimmel over abningen, 
hvor tappen mangier 
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KNAPPAR 



© ini 3,5 mm-uttag for stereohorlurar 
OBS: Om du ansluter horlurar kopplas 

hogtalarna ur 
© VOLUME - for att stalla om volymen 

@ Basinstallning - For att fa mer levande bas: 
OFF 'DYNAMIC BASS BOOST'ULTRA 
BASS 

© INCREDIBLE SURROUND for att skapa 
fenomenal stereoeffekt 

© Kallvaljare: 

OFF/ TAPE»TUNER»CD - for att valja 
ljudkalla och for att stanga av (OFF) 

KASSETTSPELARE: 

© PAUSE II - for att gora en paus i inspelning 
eller uppspelning 
STOP'OPEN ■ A - for att stoppa bandet 

och oppna kassettfacket 
SEARCH « eller - for att snabbspola bandet 

framat resp. bakat 
PLAY < - for att starta uppspelning 
RECORD • - for att starta inspelning 

CD-SPELARE: 

©OPEN - for att oppna eller stanga CD-luckan 

© PLAY'PAUSE HI - for att starta eller 

avbryta CD-spelaren 
® STOP ■ - For att stoppa CD-uppspelningen; 
for att radera ett CD-program 



® SEARCH m eller **t 

CD - for att hoppa over eller soka efter ett 

stycke framat respektive bakat 
TUNER - for att stalla in radiostationer (upp, ner) 

@ CD MODE - for att valja ett annat spellage 

@ CD Displayen - for att ange CD-funktionerna 

13 Kassettfack 

DIGITAL RADIO: 
©PROG 

CD - for att programmera in spar och for att 

granska programmet 
TUNER - for att programmera in 
radiostationer 

© -BAND - for att stalla in vaglangdsbandet 
FM eller MV 

© -PRESET ▲, T - for att valja en 
inprogrammerad 
radiostation (upp, ner) 



BAKPANELEN 

@ Batterilucka - for att oppna batterifacket 

© Utdragbar antenn - for battre FM- 
mottagning 

© MAINS V - uttag for natsladd 



Klass 1 laserapparat 

Varning! Om apparaten anvands pa annat an i denna bruksanvisning specificerats, kan anvandaren 
utsattas for osynlig laserstralning, som overskrider gransen for laserklass 1 . 

Observera! Strombrytaren ar sekundart kopplad och bryter inte strommen fran natet. Den inbyggda 
natdelen ar darfor ansluten till elnatet sa lange stickproppen sitter I vagguttaget. 



Mijbinformation 

Vi har ha 1 1 it mangden forpackningsmaterial till ett minimum och gjort det enkelt att kallsortera i tre 
kategorier, namligen papp (ladan), polystyren (stotskyddet) och plast (pasar, skumplast). 

Din apparat innehaller material som kan atervinnas om den omhandertas av ett 
specialistfbretag. Fdlj anvisningarna fran din kommun betraffande kassering av 
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Anvand natstromsuttagen om det ar mojligt for att bevara 
batteriernas liv. Se till att du kopplar bort natstromskontakten 
fran apparaten och vagguttaget innan du satter i batterierna. 

Batterier (alternativ) 

/. Oppna batterifacket och lagg i sex batterier av typ R20, UM1 
eller D (heist alkalina) sa att polerna kommer at ratt hall 
enligt symbolerna "+" och "-" inuti batterifacket. 

2. Stanga batterifacket, se till att batterierna ar ordentligt isatta 
och med ratt polaritet. 

Felaktigt bruk av batterier kan orsaka elektrolytlackor och skapa 

korrosion i batterifacket eller gora att batterierna exploderar. 

Darter bbr man: 

- Inte blanda batterityper, t.ex. alkalina batterier med 
zinkkarbonat. 

- Byta ut alia sex batterierna samtidigt. 

- Ta ut batterierna om radion apparaten inte ska anvandas 
under en langre tid. 



















1 A=j 























Batterier innehaller kemiska substanser och maste 
darfor kasseras entligt bestammelserna. 



VAIHTOVIRTALAHDETTA KAYTETTAESSA 




/. Kontrollera att natspanningen som anges pa markplaten 
overensstammer med spanningen i natet. Om inte maste du 
vanda dig till din fdrsaljare eller en serviceverkstad. 

2. Om apparaten har en spanningsvaljare , staller du in den pa 
ratt spanning. 

3. Anslut natsladden till uttaget markerat MAINS V och till 
vagguttaget. 

- Apparaten far nu strom och ar klar for anvandning. 

4. Apparaten far nu strom och ar klar for anvandning. 

• Laitteesi suojelemiseksi irrota sahkdjohto pistorasiasta 
ukkosilmalla. 
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A All f A Rin&IIRIP 

AIMVAIMDIMING 


DIGITAL RADIO 



GENERAL OPERATION 



7. Stall in ljudkalla med kallvaljaren: OFF/ TAPE»TUNER»CD 

2. Justera ljudet med reglagen VOLUME, INCREDIBLE 
SURROUND och OFF'DYNAMIC BASS BOOST'ULTRA 
BASS. 

3. Stang av apparaten genom att stalla reglaget i laget 
OFF/TAPE och kontrollera att kassettknapparna kommer upp. 

OBS: Nar apparaten stangs av stannar de installda stationerna 
kvar i minnet. 



RADIOMOTTAGNING 



7. Stall kallvaljaren i laget TUNER. 

2. Tryck pa BAND en eller fler ganger for att stalla in 
vaglangdsbandet. 

3. For att stalla in radiostationer trycker du pa SEARCH m eller 
►h tills frekvenssiffrorna i teckenrutan borjar andras. Da 
slapper du upp knappen. 

- Srch visas i rutan och radion letar automatiskt upp en 
station med tillrackligt god mottagning. 

4. Upprepa vid behov tills du kommer till en station du vill 
programmera in. 

• For att stalla in en svag sandare trycker du helt kort pa m 
eller ►* tills du far bast mottagning eller den frekvens du vill 
ha. 

- Nar det star stereo i rutan har du fatt in en FM-sandare som 
sander i stereo. 





Hur du forbattrar radiomottagningen 

• For FM drar du ut den teleskopiska antennen. Luta pa och 
vrid antennen. Minska antennens langd om signalen ar for 
stark (mycket nara sandaren). 

• For MV (AM) och ZVfinns det en inbyggd antenn i radion, sa 
da behovs inte den teleskopiska antennen. Du riktar 
antennen genom att vrida hela apparaten. 
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DIGITAL RADIO 


CD-SPELARE 



INPROGRAMMERING AV RADIOSTATIONER 



1. Hitta stationen med hjalp av momenten 1-4 under 
RADIOMOTTAGNING 

-» Om frekvensen redan finns i minnet visas programnumret. 

2. Tryck pa PROG for att aktivera inprogrammering. 
~~ * program blinkar i rutan. 

3. Tryck pa PRESET T, ▲ (upp eller ner) for att ge stationen ett 
programnummer fran 1 till 29. 

4. Tryck pa PROG igen for att bekrafta installningen. 

5. Upprepa momenten 7-4 for att programmera in fler stationer. 
• Om du vill radera en inprogrammerad station programmerar 

du bara in en annan station pa samma programnummer. 

Hur du lamnar inprogrammeringslage 

Om du bestammer dig for att inte programmera in en station 
stallerdu kallvaljaren OFF/ TAPE»TUNER»CD i laget CD eller 
OFF/TAPE. 

Installning av inprogrammerade stationer 

Tryck pa PRESET T, ▲ (uppat, nedat) tills det onskade 

programnumret visas. 

CD DISPLAY INDICATION 





l_ o 

SPEn ; nar CD-luckan ar oppen 

Totalt antal spar och speltid: i stopplage 

no d ISC: fel i CD-spelningsfunktionen eller med CD- 

skivan (se 'Felsokning') 
Aktuellt sparnummer och hur lang speltid som gaff: under 
CD-spelning. 

Den gangna speltiden fryseroch blinkar: i PAUSE-lage. 
SHUFFLE/REPEAT (ALL) nar respektive lage ar aktiverat. 
PROGRAM: programlage ar aktiverat. 
P ra S : visas helt kort tillsammans med valt sparnummer 

(1-20) under inprogrammering. 
Fill I : programminnet ar fullt. 




prog 



ii o 



for att avbestalla ett CD-program men inget spar ar 
valt 

Du trycker pa PROG men inget spar valjs. 




n o 

P i~ o o 
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CP-SPELARE 



7. Stall kallvaljaren pa CD. 

2. Tryck pa OPEN pa CD-luckan for att oppna den. 

3. Lagg i en CD-skiva med den tryckta sidan upp och tryck 
fdrsiktigt pa CD-luckan sa att den stangs. 

4. Tryck pa PLAY'PAUSE Hi for att starta uppspelningen. 

5. Stall in ljudet med knapparna VOLUME, INCREDIBLE 
SURROUND och BASS. 

6. 0m du vill gora en paus i uppspelningen trycker du pa 
PLAY'PAUSE Ml. Nar du vill satta igang igen, trycker du pa 
PLAY-PAUSE Ml en gang till. 

7. For att stoppa CE-spelningen trycker du pa STOP ■ 

8. For att stanga av kassettspelaren sta Her du kallvaljaren i 
la'get OFF/TAPE (med kassettknapparna uppe). 

OBS: CD-uppspelningen stannar ocksa nar: 

- CD-luckan aroppen; 

- kallvaljaren ar i la'get OFF/TAPE»TUNER; 

- CD-skivan har kommit till slutet. 




^ 



I 



SELECTING A DIFFERENT TRACK 



Under uppspelningen kan du anvanda SEARCH-knapparna for 
att valja ett speciellt spar. 

1. Tryck pa SEARCH t*\ en gang for att komma till nasta spar, 
eller tryck upprepade ganger tills det onskade sparet visas i 
displayen. 

Tryck pa SEARCH t+* en gang for att komma tillbaka till 
borjan av det aktuella sparet. 

Tryck pa SEARCH m mer an en gang for att komma till ett 
tidigare spar. 

2. 0m du har valt ett sparnummer i stopp- eller pauslage maste 
du trycka pa PLAY»PAUSE Ml for att starta uppspelningen. 







I 



Hur du hittar ett visst stycke i ett spar 
/.Hall ner SEARCH hw eller mh 
- CD-skivan spelas vid hog hastighet och lag volym. 
2. Nar du kanner igen det stycke du vill spela, slapper du upp 
SEARCH-knappen. 
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CD-SPELARE 



OLIKA SPELLAGEN: SHUFFLE/REPEAT 



Du kan valja fyra olika spellagen med CD MODE-knappen. Du kan 
valja eller byta lage under pagaende uppspelning. 

SHUFFLE - Alia spar eller program spelas i slumpvis ordning. 

SHUFFLE REPEAT ALL - Hela CD-skivan eller hela programmet 

spelas upprepade ganger i slumpvis ordning. 

REPEAT - Det aktuella sparer, spelas upprepade ganger. 

REPEAT ALL - Hela CD-skivan eller programmet spelas upprepade 




ganger. 

/. Fore eller under uppspelning valjer du spellage genom att trycka pi 
CD MODE en eller tier ganger tills onskat spellage visat i displayen. 

- Du kan anvanda SEARCH m eller ►w for att hoppa over spar 
under uppspelning i insta lit spellage. 

2. For att komma tillbaka till normal uppspelning trycker du pa 
CD MODE tills de olika lagena shuffle eller repeat inte langre visas 
i displayen. 

- Du kan ocksa trycka pa STOP ■ for att ga ur spellaget. 



HUR DU PROGRAMMERAR SPARNUMMER 



Du kan lagra upp till 20 spar i onskad ordning. Du kan lagra 
samma spar flera ganger om du vill. 
/. I stopplaget trycker du pa SEARCH m eller mh for onskat 
spir. 

2. Nar onskat spar visas trycker du pa CD MODE en gang for 
att lagra sparet. 

- ' P ro 9 ' och 'program', visas helt kort i displayen, foljt av 
det valda sparnumret. 

3. Upprepa moment 7 och 2for att valja och lagra alia spar du 
vill programmera in. 

Hur du ser vilket program du stallt in 

/. I stopplaget haller du ner CD MODE i minst en sekund. 

- Alia dina lagrade sparnummer visas i tur och ordning i displayen. 
2. Starta uppspelning av ditt program genom att trycka pa 

PLAY-PAUSE HI 

Hur du raderar ett program 

Du kan radera innehal let i minnet pa nagot av foljande satt: 

- genom att oppna CD-luckan; 

- genom att stalla om kallvaljaren; 

- genom att trycka pa STOP ■ tva ganger under uppspelning 
eller i stopplage. 

• Da visas ' p-'~g ' helt kort i displayen. Orden forsvinner nar 
programmet har raderats. 
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KASSETTSPELARE 


INSPELNING 



KASSETTSPELNING 



7. Stall kallvaljaren pa TAPE. 

2. Tryck pa STOP'OPEN ■ A for att oppna kassettfacket och 
lagg i en kassett. 

3. Stang kassettfacket. 

4. Tryck pa PLAY A for att starta uppspelningen. 

5. Stall in ljudet med knapparna VOLUME, INCREDIBLE 
SURROUND och BASS 

6. Om du vill gora paus i uppspelningen trycker du pa PAUSE II. 
Nar du vill fortsatta trycker du pa samma knapp igen. 

7. Du kan snabbspola framat eller bakat med <4 resp. ►►. For att 
stoppa snabbspolningen trycker du pa STOP»OPEN ■ ± 

8. For att stoppa bandet trycker du pa STOP'OPEN ■ 4 

- Knapparna kommer automatiskt upp i slutet av bandet, men 
inte om PAUSE II ar nertryckt. 

9. Nar alia kassettknapparna ar uppe och kallvaljare i laget 
OFF/TAPE stangs kassettspelaren av. 



INSPELNING AV KASSETTBAND 

• Inspelningar ar tillatna sa lange inte upphovsratten eller 
andra rattigheter som tillhor tredje man kranks. 

• Kassettdacket ar ej lampligt for inspelning pa CHROME (IEC 
II) eller METAL (IEC IV) kassettband. Du bor anvanda 
kassettband av typen NORMAL (IEC I) pa vilka flikarna inte 
brutits loss. 

• Inspelnigsnivan stalls in automatiskt. Om du andrar pa 
VOLUME , DBB eller TONE kommer det inte att paverka 
inspelningen. 

• Inget kommer att spelas in under de forsta 7 sekunderna nar 
den inledande blanka delen av kassettbandet passerar 
inspelningshuvudena. 

• For att forhindra att en inspelning raderas av misstag kan du 
ha I la kassettbandet med den sidan som skall skyddas riktad 
mot dig och bryta loss den vanstra fliken. Den sidan pa 
kassettbandet kan sedan inte anvandas for inspelning. 
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INSPELNING 




/. Stall kallvaljaren pa CD. 

2. Lagg i en CD och programmera eventuellt in sparnummer. 

3. Tryck pa STOP'OPEN ■ A for att oppna kassettfacket. 

4. Lagg i ett tomt band och stang kassettfacket. 

5. Tryck pa RECORD • for att starta inspelningen. 

- Inspelningen av CD-programmet startar automatiskt fran 
borjan av programmet. Du behover inte starta CD-spelaren 
separat. 

6. For korta avbrott trycker du pa PAUSE II. For att ateruppta 
inspelningen trycker du pa PAUSE II igen. 

7. For att stoppa inspelningen trycker du pa STOP'OPEN B4. 

Lokalisering och inspelning av ett visst avsnitt 

/. Hall ner CD-knappen SEARCH ( m eller^w ) for att hitta 
stycket. 

2. Tryck pa PLAY'PAUSE HI for att stalla CD-spelaren pa 
paus vid det valda stycket. 

- Inspelningen borjar igen fran det sta I let pa sparet nar du 
trycker pa RECORD •. 

SPELA IN FRAN RADIO 

/. Stall kallvaljaren pa TUNER. 

2. Stall in den radiostation du vill spela in 
(Se RADIOMOTTAGNING) 

3. Tryck pa STOP'OPEN ■ A for att oppna kassettfacket, och 
lagg i en torn kassett. 

4. Stang kassettfacket. 

5. Tryck pa RECORD • for att borja spela in. 

6. For korta avbrott kan du trycka pa PAUSE II. For att fortsatta 
trycker du pa PAUSE II igen. 

7. For att sluta spela in trycker du pa STOP'OPEN ■ A. 



CO 

< 

CD 
3 
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UNDERHALL 



SAKERHETSATGARDER & ALLMANT UNDERHALL 

• Placera apparaten pa en hard, plan yta sa att den inte lutar. 

• Lamna ej apparaten, CD-skivor, batterier eller kassettband pa 
platser dar de kan utsattas for fukt, regn, sand, direkt solljus 
eller pa platser som kan utsattas for hoga temperaturer, t.ex. i 
narheten av varmeapparater eller i bilar parkerade i solen. 

• Tack inte over apparaten. Fdrstarkaren alstrar varme som maste 
slappas ut. Man bor darfor se till att det finns tillrackligt med 
ventilation runt apparaten. Ett fritt utrymme pa minst 1 5 cm runt 
apparaten behovs. 

• De mekaniska delarna pa CD-spelaren och kassettdacket har 
sjalvsmorjande lager och skall ej oljas eller smdrjas. 

• En samskskinnstrasa I att fuktad med vatten racker for att 
rengora kapan. 



UNDERHALL AV KASSETTSPELAREN 

For att fa god kvalitet pa inspelningen och uppspelningen av 
kassetter ska delarna markerade A, B och C i diagrammet nedan 
rengoras efter ca 50 timmars anvandning, eller i genomsnitt en 
gang per manad. Anvand en bomullstopp latt fuktad i sprit eller 
sarskilt rengoringsmedel for inspelningshuvuden och rengor bada 
kassettdacken. 

7. Oppna kassettfacket genom att trycka pa STOP'OPEN MA. 

2. Tryck pa PLAY M och gdr ren tryckrullarna ©. 

3. Tryck pa PAUSE II och gor ren magnethuvudena ® and aven 
drivrullarna ®. 

4. Tryck pa STOP'OPEN MA nar du ar klar med rengdringen. 

Du kan ocksa gora den huvudena genom att spela en 
rengoringskassett en gang. 



UNDERHALL AV CD-SPELAREN 

• Undga sa vidt muligt at rare ved laserlinsen pa CD-afspilleren. 

• Linsen kan bli immig om CD-spelaren flyttas fran kalla till 
varma platser. CD-spelaren kommer da inte att starta, lit den 
vila tills den acklimatiserat sig. 

• En CD tages ud af hylstret ved at trykke pa midterspindelen, 
samtidig med at CD'en l0ftes. Hold altid pa CD'en ved kanten 
og laeg den tilbage i hylstret efter brugen, for at undga at den 
bliver skrammet eller stovet. 

• En CD renses ved at torre den af med en blod, fnugfri klud i en 
lige linie fra midten ud mod kanten. Rensemidler beskadiger 
CD'er og bor derfor ikke benyttes. 

• Der ma ikke skrives eller saattes klaBbemaerker pa en CD. 
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FELSOKNING 

Om det uppstar ett fel ska du forst gfira nedanstaende kontroller innan du tar in apparaten for 
lagning. Om du inte kan atgarda felet med hjalp av dessa tips, ska du radfraga i butiken eller en 
reparationsverkstad. 

VARNING Oppna inte apparaten da riskerar du att fa elektrisk stdt! Du far under inga som heist 
omstandigheter reparera apparaten sjalv, eftersom delta upphaverdin garanti! 



PROBLEM 

- MOJLIG ORSAK 

• ATGARD 

Inget ljud/lngen slrom 

- VOLUME ar inte installt 

• Stall in VOLUME 

- Det sitter horlurar i uttaget 

• Ta ut horlurarna 

- Natsladden sitter inte i ordentligt 

• Satt i natsladden ordentligt 

- Batterierna ar slut/Batterierna ar fel isatta 

• Satt i nya batterier/Satt i batterierna ratt 

Ljudet vid CD-spelning forvrangs vid 
hdgsta volym 

- Den ursprungliga inspelningen ar gjord p§ 
mycket hog volym 

• Minska volymen och/eller deaktivera 
eventuella ljudfunktioner sasom baskontroll 

Displayen fungerar inte ordentligt/ Apparaten 
reagerar inte pa nagon av knapparna 

- Statisk urladdning 

• Stang av apparaten, dra ut natsladden och 
satt i den igen efter ett par sekunder 



CD-spelning fungerar inte 

- D-skivan ar mycket repig eller smutsig 

• Byt ut eller gor ren CD-skivan, se Underhall 

- Laserlinsen bar immat igen 

• Vanta tills linsen har acklimatiserat sig 

CD-skivan hoppar over spar 

- CD-skivan ar skadad eller smutsig 

• Byt ut eller gor ren CD-skivan. 

- SHUFFLE eller PROGRAM ar installt 

• Ga ur laget SHUFFLE/PROGRAM 

Dallig ljudkvalitet fran kassett 

- Damm och smuts pa huvudena etc. 

• Gor ren huvudena etc., se Underhall. 

- Fel kassettyp anvands (METAL eller 
CHROME) 

• Anvand endast kassetter avtyp NORMAL 
(IEC I) for inspelning 

Det gar inte att spela in 

- Inspelningsskyddet pa kassetten ar brutet 

• Satt en bit tejp over inspelningsskyddshalet 
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© ini 3.5 mm stereokuulokeliitin 

Huom: Kuulokkeiden liittaminen kytkee irti 
kaiuttimet 

© VOLUME - aanenvoimakkuustason 
saatamiseksi 

@ Matalien aanten saatb - 

eloisamman matalien aanten palautteen 
valitsemiseksi: OFF (poissa paafta), 
DYNAMIC BASS BOOST, ULTRA BASS 

©INCREDIBLE SURROUND 

stereoefektitilatehosteen luomiseksi 

© Lahteen valitsin: 

OFF/ TAPE»TUNER»CD- aanilahteen valitsin 
ja rnyos virtakytkin (OFF) 

KA SETTINA UHURI: 
© PAUSE II - nauhoituksen tai toiston 
keskeyttamiseksi. 

STOP'OPEN ■ A - nauhan pysayttamiseksi 

tai kasettipesan avaamiseksi 

SEARCH tai - 

nauhan pikakelaamiseksi eteenpain/taaksepain. 
PLAY A - toiston kaynnistamiseksi. 
RECORD • - nauhoituksen kaynnistamiseksi. 



® SEARCH m tai mh 

CD - tietyn kohdan/kappaleen 

ylihyppaamiseksi tai hakemiseksi 
taakse- tai eteenpain 

TUNER - radiokanaville virittamiseksi (ylos, 
alas) 

® CD MODE - erilaisen toistotilan valitsemiseksi 

@ CD-naytto - CD-soittimen toimintojen 
esittamiseksi 

® Kasettipesa 

DIGITAALINEN VIRITIN: 
@PROG 

CD - kappaleiden ohjelmoimiseksi ja 

ohjelman tarkastelemiseksi 
VIRITIN - valmiiksi ohjelmoitujen 

viritinkanavien ohjelmoimiseksi 

© BAND - FM- tai MW-aaltokaistan 
valitsemiseksi 

® PRESET ▲, ▼ - valmiiksi ohjelmoidun 

viritinkanavan valitsemiseksi 
(ylos, alas) 



CD-SOITIN: 
©OPEN - CD-levypesan 

avaamiseksi/sulkemiseksi 
© PLAY'PAUSE HI - CD-soittimen toiston 

kaynnistamiseksi tai keskeyttamiseksiCD play 
® STOP ■ - toiston pysayttamiseksi tai 
ohjelman ylipyyhkimiseksi 

Luokan 1 laserlaite 

Varoitus! Laitteen kayttaminen muulla kuin tassa kayttoohjeessa mainitulla tavalla saattaa altistaa 
kayttajan turvallisuusluokan 1 ylttavalle nakymattomalle lasersateilylle. 
Oikeus muutoksiin varataan. Laite ei saa olla alttiina tippu-ja roiskevedelle. 
Huom. Toiminnanvalitsin on kytketty toisiopuolelle, eika se kytke laitetta irti sahkoverkosta. 

Sisaanrakennettu verkko-osa on kytkettyna sahkoverkoon aina silloin, kun pistoke on pistorasiassa. 



TAKAPANEELI 

@ Paristolokeron kansi - paristolokeron 

avaamiseksi 
@ Kokoontaitettava antenni FM- 

vastaanoton parantamiseksi 
@ MAINS V - virtajohdon liitin 



Misinformation 

Vi har ha 1 1 it mangden forpackningsmaterial till ett minimum och gjort det enkelt att kallsortera i tre 
kategorier, namligen papp (ladan), polystyren (stotskyddet) och plast (pasar, skumplast). 

Din apparat innehaller material som kan atervinnas om den omhandertas av ett 
special istforetag. Fdlj anvisningarna fran din kommun betraffande kassering av 
forpackningsmaterial, uttjanta batterier och gammal utrustning. 
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VIRTALAHDE 




Aina kun mahdollista kayta virtalahdetta, jos haluat pidentaa 
paristojen kestoa. Varmista, etta olet irrottanut virtalahdekoskettimen 
laitteesta ja seinarasiasta ennen paristojen asennusta. 

Paristot (valinnainen lisavaruste) 

/. Avaa paristolokero ja asenna kuusi paristoa, tyyppeina R20, 
UM1 tai D-soluiset (mieluumminen alkaliset) asettaen navat 
lokeron sisalla olevien merkkien "+" ja "-" mukaisesti. 

Z. Sulje lokeron kansi varmistaen samalla, etta paristot ovat 
tukevasti ja asianmukaisesti paikoillaan. 

Paristojen kaytto vaaralla tavalla vol aiheuttaa elektrolyyttivuotoa 

ja syovyttaa lokeron tai aiheuttaa paristojen purkauksen. Taman 

valttamiseksi: 

- Ala sekoita eri paristotyyppeja keskenaan, esim. 
alkali- ja sinkkikarbonaattiparistoja. 

- Uusia paristoja asennettaessa vaihda kaikki paristot samaan 
aikaan. 

- Poista paristot, jos laitetta ei tulla kayttamaan pitkahkdon 
aikaan. 

Kaikissa paristoissa on hernial I isia aineksia ja siksi ne on 
kavitettava asianmukaisella tavalla. 




1. Tarkasta, etta laitteen takaosassa olevan tyyppikilven 
osoittama virtalahteen jannite vastaa paikallista 
virtajannitetta. Jos nain ei ole, ota yhteys myyntiliikkeeseen 
tai palvelupisteeseen. 

2. Jos laitteesi on varustettu jannitteen valitsimella, saada 
valitsin paikallisen virtalahteen jannitteen mukaiseksi. 

3. Liita virtajohto MAINS V-liittimeen ja pistorasiaan. 
- Virtalahde on nyt kytketty ja kayttovalmis. 

4. Virran katkaisemiseksi irrota sahkojohto pistorasiasta. 
• Laitteesi suojelemiseksi irrota sahkojohto pistorasiasta 

ukkosilmalla. 

in 
c 
o 
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TAIIIIRITA 

TOIMINTA 


niAiTA ai iKimi winiTihi 

DIGITAAUNEN VIRITIN 



YLEISKAYTTO 



1. Aseta lahdevalitsin asentoon OFF/ TAPE»TUNER»CD. 

2. Saada aani kayttamalla VOLUME, INCREDIBLE 
SURROUND ja OFF'DYNAMIC BASS B00ST»ULTRA 
BASS saatimia. 

3. Laitteen katkaisemiseksi aseta siirrin asentoon OFF/TAPE ja 
tarkasta, etta kasettinappaimet on vapautettu. 

Huomautus: Kun laite on katkaistu, virittimen ohjelmoidut 
asetukset pysyvat laitteen muistissa. 



RADIOVASTAANOTTO 



1. Aseta lahdevalitsin asentoon TUNER. 

2. Paina BAND aaltokaistan valitsemiseksi. 

3. Radiokanavien virittamiseksi paina SEARCH \+* tai mh 

saadinta, kunnes taajuus naytossa alkaa juosta; vapauta 
saadin senjalkeen 

- Nayttdon ilmestyy 5rch ja radio automaattisesti virittyy 
riittavan vastaanoton antavalle kanavalle. 

4. Toista, jos tarpeen, kunnes loydat halutun kanavan. 

• Heikolle vastaanottimelle virittamiseksi paina hetken ajan m 
tai kunnes olet loytanyt optimin vastaanoton tai oikean 
taajuuden 

- Kun stereo ilmestyy nayttdon, olet vastaanottamassa 
FMstereolahettimen. 

Radion vastaanoton parantamiseksi 

• Kun on kysymys FM-kanavasta, veda ulos kokoontyonnettava 
antenni. Kallistele ja kaanna antennia. Vahenna sen pituutta, 
jos signaali on liian voimakas (hyvin lahelle vastaanotinta). 

• Kun on kysymys MW(AM) \a ZW-kanavasta, laite on 
varustettu sisaan rakennetulla antennilla, joten 
kokoontyonnettavaa antennia ei tarvita. Suunnista antenni 
koko laitetta kaantamalla. 
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fMOITA Al imrKi winiTim 

DIGITAAUNEN VIRITIN 


CD-SOITIN 



RADIOKANAVIEN OHJELMOINTI 



7. Virita haluamallesi kanavalle jakson RADIOVASTAANOTTO 

kohtien 7-4mukaisesti. 

-* Jos taajuus on jo tallennettu muistiin, nayttoon ilmestyy 
valmiiksi ohjelmoitu numero. 

2. Paina PROG ohjelmoinnin aktivoimiseksi. 
-» Ohjelma vilkkuu naytossa. 

3. Paina PRESET T, ▲ saadinta (ylos tai alas) valmiiksi ohjelmoidun 
numeron antamiseksi valiten numero valilta 1-29. 

4. Paina PROG uudelleen asetuksen vahvistamiseksi. 

5. Toista vaiheet 7-4 kaikkien muiden valmiiksi ohjelmoitujen 
toimintojen tallentamiseksi. 

• Voit ylipyyhkia pikavalintanumeron tallentamalla sen paikalle 

toisen taajuuden. 
Ohjelmointitilan peruuttamiseksi 
Jos paatat ohjelmoinnin aikana peruuttaa kanavan ohjelmoinnin, 
aseta OFF/ TAPE»TUNER«CD -siirrin asentoon CD tai OFF/TAPE. 
Viritys valmiiksi ohjelmoiduille kanaville 
Paina saadinta PRESET T, ▲ (alas, ylos), kunnes esiin ilmestyy 
haluttu numero. 




NAYTON OSOITUS CD-TOIMINTOJA VARTEN 



i _< 

i_ o 

OPEfl : kun CD-luukku on auki 

Kappalenumeron ja toistoajan yhteismaara: pysaytystilassa. 
no d ISC: CD-toiminnassa tai CD-levyn yhteydessa 
tapahtunut vika (Ks. jaksoa 'Vianhakua) 
Nykyisen kappaleen numero ja kaytetty toistoaika: 
CD:n toiston aikana. 

Kaytetty toistoaika pysahtyy paikalleen ja vilkkuu: 
PAUSE-asennossa. 

SHUFFLE/REPEAT (ALL) kun kyseinen tila on aktivoitu. 
PROGRAM: ohjelmatila on aktiivinen. 
P ra S : ilmestyy nayttoon hetkeksi valitun kappalenumeron 

(1-20) kanssa ohjelmointia suorittaessasi 
Fill I : Ohjelmamuisti taynn. 



no 

prog 

i~i Q 



CD-ohjelma peruutettaessa 

kappaleiden valintaa ei suoriteta vaikka painat PROG 



nc c 

U 3 





n o 

P o o 
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CP-SOITIN 




7. Aseta lahdeval itsin asentoon CD. 

2. CD-levypesan avaamiseksi paina OPEN CD levypesan kannella. 

3. Aseta CD-levy niin etta tekstipuoli on ylospain ja sulje CD- 
levypesa kevyesti kantta painamalla. 

4. Paina PLAY'PAUSE ►lltoiston kaynnistamiseksi. 

5. Saada aani kayttamalla saatimia VOLUME, INCREDIBLE 
SURROUND ja BASS 

6. Toiston keskeyttamiseksi paina PLAY'PAUSE HI. Toiminnan 
kaynnistamiseksi paina uudelleen PLAY'PAUSE HI. 

7. CD-levyn toiston pysayttamiseksi paina STOP ■ 

8. Laitteen sammuttamiseksi aseta lahdevalitsin asentoon 
OFF/TAPE (kasettipainikkeiden ollessa vapautettuina). 

Huom: CD-levyn toisto pysahtyy myds, jos: 

- CD-levypesa on avattu; 

- lahdevalitsin on asennossa OFF/TAPE/TUNER; 

- CD on toistettu loppuun. 





ERI KAPPALEEN VALINTA 



Toiston aikana voit kayttaa SEARCH-nappaimia tietyn kappaleen 
valitsemiseksi. 

/. Paina kerran SEARCH >w halutessasi toistaa seuraavan kappaleen 
tai paina sita toistuvasti, kunnes nayttoon ilmestyy halutun 
kappaleen numero. VT 
Paina kerran SEARCH m nykyisen kappaleen alkuun ' 
palaamiseksi. 

Paina SEARCH m yhta kertaa useammin edellisen kappaleen 

valitsemiseksi. 

2. los olet valinnut kappaleen numeron pysaytys- tai taukoasennossa, 
sinun on painettava PLAY'PAUSE HI toiston kaynnistamiseksi. 

Kappleessa olevan tietyn kohdan haku 

1. Paina ja pida painettuna SEARCH m tai 
- CD-levya toistetaan nopeasti ja alhaisella aanenvoimakkuudella. 

2. Kun tunnistat haluamasi kohdan, vapauta SEARCH-painike. 
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CD-SOITIN 



ERILAISIA TOISTOTILOJA: SHUFFLE/REPEAT 

Painike CD MODE mahdollistaa 4 erilaisen toistotilan valitsemisen. 
Tiloja voidaan valita tai muuttaa toiston aikana. 

SHUFFLE - Kaikki kappaleet tai ohjelma soitetaan satunnaisessa 

jarjestyksessa. 

SHUFFLE REPEAT ALL - Toistaa koko CD-levyn tai ohjelman 
satunnaisessa jarjestyksessa. 
REPEAT - Toistaa jatkuvasti nykyista kappaletta. 
REPEAT ALL - Toistaa koko CD-levyn tai ohjelman. 
/. Valitse toiston aikana haluttu toistotila painamalla kerran tai 
useammin CD MODE, kunnes haluttu toistotila ilmestyy nayttoon. 

- Voit kayttaa painikkeita SEARCH m tai **i kappaleiden 
ylihyppaamiseksi CD MODE -toiston aikana. 

2. Normaaliin toistoon palaamiseksi paina CD MODE, kunnes 
erilaiset shuffle/repeat tilat eivat enaa ole esilla naytossa. 

- Voit myos painaa STOP ■ toistotilasta poistumiseks. 



KAPPALENUMEROIDEN OHJELMOINTI 



Pystyt tallentamaan enintaan 20 kappaletta haluttuun 
jarjestykseen. Voit halutessasi tallentaa minka tahansa 
kappaleen yhta kertaa useammin. 
/. Oltaessa pysaytysasennossa paina SEARCH m tai 
tuomaan esille haluamasi kappale. 

2. Heti kun valitsemasi kappaleen numero ilmestyy nayttoon 
paina kerran PROG kappaleen tallentamiseksi. 

- Nayttoon ilmestyy hetkeksi ' P ra B ' ja 'program', minka 
jalkeen nayttoon ilmestyy valitsemasi kappaleen numero. 

3. Toista vaiheet 1. ja 2. kaikkien haluttujen kappaleiden 
valitsemiseksi ja tallentamiseksi. 

Asettamasi ohjelman tarkistus 

/. Oltaessa pysaytysasennossa paina ja pida painettuna 
painiketta PROG yhden tai useamman sekunnin ajan. 

- Naytto esittaa kaikki tallennetut kappalenumerot kunkin vuorollaan. 
2. Kaynnista ohjelmasi toisto painamalla PLAY»PAUSE HI 

Ohjelman ylipyyhinta 

Voit ylipyyhkia muistin sisallon seuraavalla tavalla: 

- painamalla CD-levypesan auki; 

- siirtamalla lahdevalitsimen asentoa; 

- painamalla kahdesti STOP ■ toiston aikana / 
pysahdysasennossa. 

• Nayttoon ilmestyy hetkeksi ' pV~g ' . joka havia'a naytosta 
ohjelma peruutettaessa. 
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IX A O IM A 1 II II ini 

KASETTINAUHURI 


RECORDING 



KASETIN TOISTO 



1. Aseta lahdeval itsin asentoon TAPE. 

2. Paina STOP»OPEN ■ A kasettipesan avaamiseksi ja kasetin 
asettamiseksi. 

3. Sulje kasettipesa. 

4. Paina PLAY A toiston kaynnistamiseksi. 

5. Saada aani kayttamalla saatimia VOLUME, INCREDIBLE 
SURROUND ja BASS 

6. Toiston keskeyttamiseksi paina PAUSED, 
uudelleenkaynnistaminen tapahtuu painamalla painiketta 
uudelleen. 

7. Painamalla ** tai », on mahdol lista pikakelata nauha 
jompaankumpaan suuntaan. Pikakelaus pysaytetaan 
painamalla STOP'OPEN ■ A 

8. Nauhan pysayttamiseksi paina STOP»OPEN ■ A 

— Painikkeet vapautuvat automaattisesti nauhan lopussa 
paitsi kun on aktivoitu PAUSE II. 

9. Lahdevalitsimen ollessa asennossa OFF/TAPE laite kytkeytyy 
irti, kun on vapautettu kaikki painikkeet. 




KASETIN AANITYS 

• Aanitys on sal I ittua vain, jos ei loukata yksinoikeuksia tai 
muita kolmannen osapuolen oikeuksia. 

• Tama dekki ei sovi CHROME (IEC n) tai METAL (IEC IV) - 
tyyppisten kasettien aanitykseen. Aanityksessa on kaytettava 
NORMAALI-tyyppisia kasetteja (IEC I), joiden kielekkeita ei 
ole murrettu. 

• Aanitystaso asetetaan automaattisesti. Saatdjen VOLUME ja 
DBB asetus ei vaikuta kaynnissa olevaan aanitykseen. 

• Aanittamista ei tapahtu ensimmaisten seitseman sekunnin 
aikana, kun nauhan alkuosa kulkee aanityspaiden ohi. 

• Vahingossa tapahtuvan aanityksen ylipyyhkimisen 
estamiseksi pida suojattavaksi tarkoitettu kasettipuoli itseasi 
kohti ja murra vasemmanpuolinen kieleke. Nyttaman puolen 
aanittaminen ei ole enaa mahdollista. 



1 

o 

3 

V) 
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NAUHOITUS 




/. Aseta lahdevalitsin asentoon CD. 

2. Asenna CD ja, jos haluat, ohjelmoi kappalenumerot. 

3. Paina STOP'OPEN MA kasettipesan avaamiseksi. 

4. Asenna tyhja nauhoituskasetti ja sulje kasettipesa. 

5. Paina RECORD • nauhoituksen kaynnistamiseksi. 

- CD-ohjelman toisto kaynnistyy automaattisesti ohjelman 
alusta. F/'o/e valttamatonta kaynnistaa CD-soitinta erikseen. 

6. Lyhyita keskeytyksia varten paina PAUSE II. Nauhoitukseen 
palaamiseksi paina uudelleen PAUSED. 

7. Nauhoituksen pysayttamiseksi paina STOP'OPEN ■ A 

Erityisen kohdan valitsemiseksi ja nauhoittamiseksi 

/. Paina ja pida painettuna CD SEARCH -saadinta ( m tai ) 

haluamasi kohdan loytamiseksi. 
2. Paina PLAY'PAUSE HI tauon saamiseksi CD-soittimella 

valitulla kohdalla. 

- Nauhoitus alkaa tarkkaan kappaleen tasta pisteesta 
painaessasi RECORD •. 





NAUHOITUS RADIOSTA 



/. Aseta lahdevalitsin asentoon TUNER. 

2. Virita halutulle radiokanavalle kayttamalla. (Katso jaksoa 
RADIOVASTAANOTTO) 

3. Paina STOP'OPEN ■ A kasettipesan avaamiseksi ja aseta 
tyhja kasetti pesaan. 

4. Sulje kasettipesa. 

5. Paina RECORD • nauhoituksen kaynnistamiseksi. 

6. Nauhoitus uudelleenkaynnistetaan painamalla uudelleen 
PAUSE II 

7. Nauhoituksen pysayttamiseksi paina STOP'OPEN ■ A 
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HUOLTO 



VAROTOIMET & YLEISET HUOLTOTOIMET 

• Aseta laite kovalle ja tasaiselle pinnalle niin etta se ei pa'ase 
kallistumaan. 

• Ala jata laitetta, CD-levyja, paristoja tai kasetteja alttiiksi 
kosteudelle, sateelle, hiekalle, suoralle auringonvalolle tai 
paikkoihin, joiden lampotila voi olla korkea, kuten 
lammityslaitteiden laheisyyteen tai aurinkoon pysakdityyn autoon. 

• Ala peita laitetta, si I la vahvistin tuottaa lampoa, jonka on 
paastava haihtumaan vapaasti; varmista nain ollen, etta laitteen 
ymparilla on riittava ilmanvaihto. Ymparille on jatettava tilaa 
vahintaan 15 cm:n etaisyydelle. 

• CD-soittimen mekaanisissa osissa ja kasettidekissa on 
itsevoitelevia laakereita; sita ei saa oljyta eika voidella. 

• Riittaa kun kotelo pyyhitaan vedella hiukan kostutetulla 
nahkapalasella. 



NAUHADEKIN HUOLTO 

Hyvatasoisen nauhoittamisen ja nauhadekin toiston 
varmistamiseksi puhdista alia esitetyn kaaviokuvan osoittamat osat 
(a), (b) ja © noin 50 kayttotunnin jalkeen tai suurin piirtein kerran 
kuussa. Kayta spriilla kevyesti kostutettua pumpulipuikkoa tai 
erityista nauhoituspaan puhdistusnestetta molempien dekkien 
puhdistamisessa. 

1. Avaa kasettipesa painamalla STOP'OPEN ■ 4. 

2. Paina PLAY A ja puhdista kumiset painetelat ©. 

3. Paina PAUSE II ja puhdista magneettipaat ® ja myos kelat ®. 

4. Puhdistuksen jalkeen paina STOP'OPEN ■ A. 

Nauhoituspaiden puhdistus voidaan suorittaa myos toistamalla 
puhdistuskasetti kerran. 



CD-SOITTIMEN HUOLTO 

• Ala milloinkaan koske CD-soittimen linssiin. 

• Linssi voi sumuttua, jos CD-soitin siirretaan kylmasta 
lampimaan. CD-soitin ei kaynnisty. Vie jonkin verran aikaa ennen 
kuin soitin mukautuu ymparoivaan lampotilaan. 

• Kun haluat ottaa CD-levyn esiin kotelostaan, paina keskiota ja 
nosta levya samalla. Nosta levy aina vain sen reunaan tarttuen. 
Pane CD-levy kayton jalkeen takaisin koteloon suojataksesi sen 
polylta ja naarmuuntumiselta. 

• Puhdista CD-levy pyyhkimalla se suorassa linjassa keskidsta 
reunaa kohti. Kayta puhdistukseen pehmeaa, nukatonta liinaa. 
Ala kayta puhdistusaineita, silla ne saattavat vahingoittaa levya. 

• Ala koskaan kirjoita mitaan CD-levyyn tai kiinnita siihen tarroja. 
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Vian ilmetessa tarkista ensin seuraavana luetellut seikat ennen laitteen viemista korjattavaksi. Jos 
et saa korjattua ongelmaa naiden neuvojen avulla, ota yhteys myyntiedustajaan tai 
huoltokeskukseen 

VAROITUS:Aia avaa laitetta, silla vaarana on sahkoiskun saaminen! Missaan olosuhteissa 
et itse saa yrittaa korjata laitetta, silla tassa tapauksessa takuu raukeaa. 



ONGELMA 

- MAHDOLLINEN SYY 
• KORJAUSTOIMENPIDE 



Ei aanta/virtaa 

- VOLUME ei ole saadetty asianmukaiseksi 

• Saada VOLUME 

- Kuulokkeet ovat kytkettyina 

• Kytke kuulokkeet irti 

- Virtajohto ei ole kytketty kunnolla 

• Kytke AC-virtajohto kunnolla 

- Paristot ovat tyhjentyneet/Paristoja ei ole 
asennettu kunnolla 

• Asenna uudet paristot/Asenna paristot 
kunnolla 

CD-playback aani vaaristynyt 
maksimitasolla 

- Alkuperainen CD asiaanitetty erittain 
korkealla tasolla 

• Alenna aanen voimakkuutta ja/tai kytke pois 
kaikki lisatty aanitoiminta kuten esimerkiksi 
bassoaanet 

Naytto ei toimi asianmukaisella tavalla/ 
Ei reagointia saatimia saadettaessa 

- Sahkostaattinen purkaus 

• Sammuta laitteen virta, irrota virtajohto 
koskettimesta ja uudelleenkytke muutaman 
sekunnin kuluttua 



CD-levyn toisto ei toimi 

- CD on naarmuuntunut pahasti tai se on 
likainen 

• Vaihda tai puhdista, katso jaksoa Huolto 

- Laserlinssi hoyrystynyt 

• Odota, kunnes linssi on tottunut ymparoivaan 
lampotilaan 

CD hyppaa kappaleiden yli 

- CD-levy on vaurioitunut tai likainen 

• Vaihda tai puhdista CD-levy 

- SHUFFLE tai PROGRAM on aktiivinen 

• Poistu SHUFFLE/PROGRAM-tilasta/tiloista 

Heikkotasoinen kasetin aani 

- Pyyhi poly ja lika kasettipaista jne. 

• Puhdista dekin osatjne., katso huoltotoimia. 

- Kaytossa yhteensopimattomia 
kasettityyppeja (METAL tai CHROME) 

• Kayta vain tyyppia NORMAL (IEC I) 
nauhoitusta varten 

Nauhoitus ei toim 

- Kasetin suojaliuska/liuskat ovat 
mahdollisesti murtuneet 

• Aseta pala teippia peittamaan puuttuvan 
liuskan jattama aukko 




3 



Tama tuote on Euroopan unionin asettamien radioharintaa 
koskevien saannoksien mukainen. 



Tyyppikilpi Ibytyy laitteen pohjaosasta. 
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nAHKTPA PYOMIZHI 



EMnPOI KAI EflANfl fllNAKAI 



© ID uno5oxn 3,5 mm yia orepeocpoovLKd 

QKOUCTTIKQ 

li)ii£iwor\: Oiav auvdiovrai ra aKOuariKa, 

ansvEpyonoiouvTai ra r)X E,a - 
© VOLUME - yia vc\ pu9uior| Ttiq eviaoriq 
© Pu8|jion unaaiov - yia tt|v EniAoyri nio 

'^uviavric; 1 avanapaywyriq tcov undacov: 

OFF-DYNAMIC BASS BOOST'ULTRA BASS 
4 INCREDIBLE SURROUND - 

yia ir| Srniioupyla KaTanAiiKTLKOu ecpcpe 

arepeocpioviKOu iffpu surround 

© EniAoysaq nriYHq: 

OFF/ TAPE»TUNER»CD - sraAoyEaq Tnq 
nr)vr|q nxou, Ka9cbq kol SiaKdmnq 
AsiTOupyiaq (OFF) 

KAZETO0C1NO: 

© PAUSE II - npooiopLvfi naiion Tnq Eyypacpriq f\ 
avanapaycoyriq. 
STOP'OPEN ■ 4 - 5LdKonii TT|q 

avanapaycoyriq ii 
Eyypacpiiq mi dvoiyua Tnq 
uno5oxiiq KaasTaq. 
SEARCH 4* r\ - ypiiyopn nepLeAi^ri Tn,q 
Kaoexaq npoq ia 
unpoord/nioco. 
PLAY 4] - evap^ri avanapayooyric;. 
RECORDS - evap^n Eyypacpriq 

CD PLAYER: 

©OPEN - avoiyua/KAe'LaLuo tou xcbpou 

Tono9£Tnonq tou CD 
© PLAY'PAUSE Hi - svapi;n ii nadon tt|c; 

avanapaycoytiq tou CD 
© STOP ■ - 5iaKonr| avanapaycoyriq; 5Laypacpii 
npoypduuaTOc; 



© SEARCH \**f\**\ 

CD - EniAoyri £nd|isvou/nponyouu.evou 
Tpayou5iou r\ avaffiTnan TpayouSiou r\ 
anoondauaToq npoq to uxipoord/nioco 
EIIIAOrEAZ - auvTOVLauoq oe pa5iocpcovLKOuq 
ora9u.ouq (ndvco, kotco) 
© CD MODE - sniAoyr] 5Ldcpopcov AsiTOupyicbv 

avanapaycoyriq 
@ 096vr| CD - 5eixvei Tr|v TpExouaa KaTdoraori 

AELTOupyiaq tou CD 
© YnoSoxn KcioETaq 
VH0IAKOZ EniAOrEAZ: 
@ PROG 

CD - yia va npoypauuaTioETE to KOuudTia f] 

va eAey^eTe to npdypauua 
EIIIAOrEAZ - yia va npoypauuaTioeTe 
paSiocpcoviKOuq ora9uouq 
© BAND - EniAoyri undvTaq KuuudTcov FM r] MW 
© PRESET ▲, T - eniAoyri npoypau.uaTiou.Evou 
pa5iocpcovLKOu ora9uou (ndvco, 
kotco) 

nun niNAKAi 

@ KanaKi tou xcopou unaTapiuv 
© TnAsoKoniKii Kspaia - yLa KaAiiTSpn Arnpn ora 
FM 

@ MAINS V - uno5oxr| yia to koAco5io 
Tpocpo5oaiaq 



Exei napaAeicpSei ko9e nepiTTO uAiko auoKEuaaiaq. 

KaTa(3aAa|je k69e Suvott) npoond9eia coots va eivai SuvaToq o EUKoAoq 
5iaxoopiau.6q oe Tpia uAlko: xapTOvi (kout'i), noAuoTupoAio (|_iovgotik6 uAiko) koi 
noAuai9uAevio (aaKoiiAeq, npooraTeuTiKO acppcbSsq cpuAAo). 

H ouoKeuri aaq anoTsAsiTai and uAikci nou unopoiiv va avaKUKAa>8ouv cav 
anoauvappoAoYn8£i and Kanoia ETaipeia nou e^eiSikeuetoi otov toueo quto. laq 
napaKaAouuE va TnphaETE Touq Kavoviauouq nou ioxuouv arn xwpa aaq coq npoq 
Tn 5id6eor| tuv uAikwv ouaKsuaoiaq, dSsiwv unaTapiuv koi naAaicbv ouokeuwv. 
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TPOCDOAOZIA 



Onoie oaq sivai 5uvaiov, va xpr|oiu.onoi£iTS Tnv Tpocpo5ooia and 
Tnv Tdon tou 5iktuou ndAsax;, av GeAete va 5iaTnpf|0£T£ ipv 
(iaKpopioiriTa tow linaiapicov oaq. Iiyoupeute'ite oti exete 
acpaipEOEi to KaA<L5io Tpocpo5ooiaq ano Tnv uno5oxii inq ouoKEuiiq 
Kai Tnv npicp, npiv TonoGETtpETE tic; unaTapiEc;. 

MnaTapiec; (npoaipenKd) 

/. Avoids tov xupo tuv |inaTapL(iv Kai Tono8£Tf|OTE 5uo unaiapisq, 

tou Tunou AAA, R03 n, UM4 (raid npOTiu.non oAkoAikec;). 
2. TonoGEiriOTE ndAi orn 8eot| tou to Kareki toov ujiaTapiobv, acpou 
pspaiooSE'iTE oti oi ujiarapLEc; sivai TonoGETn u.eveq award kol 
oraGEpd orr) Geoti Touq. 
H sayaknivr) XPW mv imarapiw \mopti va npomAsoEi vqv 
b~iappor) tou rjAenpoAuTT] mi 8a o&iduosi tov x<iipo mv \inaTapmv 
f] 6a npomAsosi tt)v KaTaarpocpf] muq. r .a tov Aoyo outov: 

- Mnv avauiyvuETE touc; Tunouq toov uxiaTapLcbv, n.x. 
aAKaAiKEc; us ipEuSapyupou. 

- Otov tottoQetblte KaivoupyiEc; uxiaTapisc;, avTiKaTaorEiars 
TauTOXpova oAec; tic; uxiaTapisc;. 

- AnooupETE tic; unaTapiEc; and Tn Gr|Kn sdv to get 5ev 
npOKEiTOL va xpn° l M onoir l9 £: i Y ta apKETO Kaipd. 

OAoi oi runoi Tb>v fmarapioiv nepiexouv xw«£c; ouaieq, kw via 
tov Aoyo qutov, npsmi va anoppinovrai [it 





















<m\ 





















'TpocpoSooia peunaTocT 



EAey^te av X] Tpocpo5ooia nou avaypdipsTai ornv nAaKSTa Timou 
nou ppioKCTQi otii pdor) tou oet, auuxiinTSi u.s Tnv Tpo(po5oaia 
Tnq nspioxiic; oac;. Av dxi, 0uu.pSouAsuTsiTS tov npou.n6suTii r] to 
KsvTpo TEXviKfjcj E^unnpETrionc;. 

Av to oet SiaGsTEi sva snLAoysa TdoEcoq, pu6u.ior£ tov ojote va 
avTanoKpivETai orr|v Tpocpo5oaia ttic; nEpioxpc; oac;. 
Iuv5eote to koAojSio Tpocpo5ooiaq, to pSuou.a MAINS V kol tt|v 
npicp toixou. 

To psiiu.a sivai moopa ouv5e5e|jevo koi etoiu.o yia xpii°T|- 

Ra va opfiOETE TsAsiax; tt] ouoKSuii, fiybXTE to koAwSio napoxiiq 

pEupaToq and Tnv npicp. 

AnoouvSEOTE to KaA(L5io napoxiic; p£uu.aTOc; and Tnv npicp yia va 

npOOTOTElpETE TT] OUOKEUp OOC; KOTO TT] SldpKElO KaTaiYi5(l)V. 
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AEITOYPHA 



reviKii AciToupyia 



f . BoAts tov eniAoyea nrryric; tnr| Ssan: OFF/TAPE»TUNER«CD. 

2. Ms ia Koupnid VOLUME, INCREDIBLE SURROUND koi 
OFF'DYNAMIC BASS BOOST'ULTRA BASS poplars tov tixo. 

3. Ha va oBuosts to ostp Tono6£TsioTS to SiaKdnrn orr| Oson 
OFF/TAPE kqi eAey^te av to Koupmd tou KaooETOcpuvou sivai 
ansAsuSspcopeva. 

ZqidEKoorj:'OTav ofSuvETE to ost, oi npoypappaiiopivoi padiocpwrnoi 
araBpoi 8a napapsivouv avr\ pvr)pri. 




PAAIOOflNIKH AHUJH 



1. BoAts tov sniAoYsa nriYnc; ^ Beon TUNER. 

2. riiEOTE |iia r| nspiaooTEpsq (popsc; to BAND koi eniAsE;TE jt\ 
pndvTa KuppdTaw. 

3. ha va EniAsE;STS paSiocpwviKOuc; ora9|iOuq, mEOTE to SEARCH m 
f\ t*\ |i£xpi r| auxvoTtiTa oro display va apx'iosL va Tpsxsi, koi orr| 
ouvsxsia acpriors to KOU|imd. 

- Ito display spcpavi^STaL Srch mi o EniAoysac; 6a OTapaTnasi 
auTopaTa as Kdnoio paSiocpuwiKO ora6pd ps LKavonoinTLKn, Ar|i|)ri. 

4. EnavaAdpisTS psxpi va ppshs to oraBpd trie; sniAoyric; aaq. 

• Ha va sniAs^ETS Kdnoio a5uvapo nopnd, rasors yia Aiyo to m p 
to *+\ tooec; cpopsq eooc; otou ppshs pia iKavonoLnTiKr] Arnlin r| Tn 
acoorri ouxvoTnTa. 

- 'Otov n As^n stereo spcpav'^STai oro display, AapBdvsTS sva nopnd 
FM-stereo. 





c _ _ i_ 
_i i Cn 




Ha 77) /te/n'wai) pa5io(poiviKr)<; Aijtyriq 

• ha FM Tpa(3ii^TS Tnv KEpaia. rupLors Tnv Kspaia koi otpliJjte Tnv. 
Msicoote to pr]Koq Tnc; av to ofipa sivai noAu 5uvoto (noAu kovto 
as sva nopnd). 

• Ra MW (AM) mi UN, to ost 5ia8sTSi pia svowpaTwpsvn KEpaia kol 
stoi n s^uTEpiKr) KEpaia 5sv sivai anapaiTnTn. 
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III ▼ _ » T 

M^n^iaKoq sniAoysaq 


CD PLAYER 



npoypauucrnouoc; paSiotpuviKuv OTa0uwv 



t. EniAe^xe tov Em6uu.r|T6 oraGpo, aKoAouSuviac; ia prujaia 1-4 
triq napaYpdcpou PAAIOOfiNIKH AHMJH". 

2. naTriars to PROG yia va apxiosi o npOYpappaTiapoq. 

to program avapoafiuvsi oto display. 

3. naTriore to PRESET T, A (ndvw r| kotoo) yia va opiasTE sva 
apiGi-io KavaAiou and to 1 sooq to 29. 

4. naTriOTE to PROG yia va Era|3EBai<L0£TS tt|v eniAoYp. 

5. EnvaAapsTE to piipaTa 1-4 yia va ekxiyete ou\ pvnpr) dAAouq 
oraGpouc;. 

• MnopEiTE va oPuoete Eva npOYpappaTiapsvo apiGpd, siadYOVTac; 
Kanoia dAAr| ouxvoTr|Ta orr) 8eot| tou. 

Anevepyonoiriori thc; AeiTOupyiaq npoypappaTioiJOu 

Av kotci Tin 5iapKEia tou npOYpappaTiopou anocpaoiosTE va pr|v 
npoYpappaTioETE Kanoio oraGpd, puGpiors to 5iaKOTr| OFF/ 
TAPE»TUNER»CD orri Gsori CD li OFF/TAPE. 

EniAoyn npoypappaTia|jevuv OTa6|jwv 

naTtioTE to PRESET T> (kotgo, ndvoo) psxpi o Era6upr]Tdc; apiGpdq 

va EpipaviOTEl 




EvSei^ciq tou display yia AeiTOupyiec; tou CD player 



2 
5 

Q. 



I - _< 

l_ o 

EPE n : 6tov to nopTOKi tou CD sivai avoiXTO 
Api8p6q Kopijdanw mi aKpij3i)q 5iapKEia: oro stop 
no d I5E : 5ev exel TonoGETriGEi 5iaKoq / acpdApa oro CD li orr| 

AsiTOupY'ia tou CD (Setts EniAuori npofSAripdTcov) 
Noii^Epo Tpayoudiou /rai xpd v °$ nou £X E1 ?75r) naiXTEi: otov 
to CD na'^si. 

Xpovoq nou e\£i naixrei avajSoajluvsi: orp 6sar| PAUSE 
SHUFFLE/REPEAT (ALL) otov r\ avTLOTOixri Aeitoupy'io exei EniAsxTEi 
PROGRAM: r\ AsiTOupYia tou npOYpappaTiopou exei 

EVEpYOTTOipSEL 

P r °S : Epcpav'^ETai Yia A'lyo KaGwc; koi o apiGpdq tou 

KoppaTiou (1-20) Evcb npoYpappaTi^ETE. 
fill L : r| pvripr] sivai aupnAtipwpEvr] 

n o 

P r °3 : otov aKupobvETE Eva npOYpappa tou CD 
i~i O 

5f i- : otov naTOTE to nAr|KTpo PROG 5ixuq va exete 
EmAs^EL Kanoio TpaYOu5i. 
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CDPLAYER 




1. BoAts tov eniAoyea npypq orp 8eot| CD. 

2. naifiore OPEN yia va avoi^ei o xupcx; TonoSsTpapc; tou CD. 

3. TonoBETpors eva CD |ae Tpv Tuncouivp nAeupd npoq ia endvco, Kai 
run-pore eAatppd to randKi tou xupou TonoBerpopc; tou CD yia 
va to KAeioeTe. 

4. naTpore PLAY'PAUSE Ml yia va apxiosi r| avanapayooyp. 

5. Pu6u.iare tov lixo xp10L|ionoid)VTaq to pu8u.ioriKd VOLUME, 
INCREDIBLE SURROUND kqi BASS. 

6. Ra va 5iaKOi|iSTe npoocopivd Tr|v avanapaywyp tou CD, naTpoTe 
PLAY'PAUSE Ml. EavanaTpore PLAY'PAUSE Ml yia va auvexiorei 
p avanapaytoyp, 

7. I"ia va orau.aTpoeTS Tr|v avanapayooyp tou CD, naTpors STOP l. 

8. Tia va oppasTS ip ouaKEup, pu6uiars tov sniAoysa npypc; orr] 
8sop OFF/TAPE (xupiq va elvai naTpuiva to nApiapa tou 

KaOETOCpCOVOU). 

Zmiciuoq: H avanapayuyi) tou CD 6a ara/janjaei eniaqq: 

- otov o xupot; TonoBeTpopc; tou CD eivai avoiKio; 

- otov o eniAoyeac; npypc; Bp'tOKSTai orp 8eop 
OFF/TAPE«TUNER; 

- OTOV TO CD cpTdaei oto teAoc;. 




Kara tt| 5iapKSia Tpq avanapaycoypc;, unopEiTe va xppoiuonoipoeTe 
to nArjKTpa SEARCH yia va eniAe^ETS eva auyKeKpiuivo Tpayou5i. 

1 . naTiioTC uia cpopd to nApiapo SEARCH »m yia va eniAs^ETS to 
enouevo TpayouSi, rj naTpore to nepioooTepec; epopee; sooq otou 
eucpaviaSei o apiSnoc; tou eni8uu.pTOu TpayouStou arr|v o86vr|. 
naTf|ore uia cpopd to nApiapo SEARCH m yia va eraorpEiJJSTS 
orpv apxp tou TpexovToq Tpayou5iou. 

naTf|ore nepiaaoTEpeq epopee; to nApiapo SEARCH m yia Kdnoio 
npopyoiiuevo TpayouSi. 

2. Av exETE eniAeEJei tov ap[8u.6 Tpayou5iou orr)v KaTdoraori 
AeiTOupylac; stop p pause, 9a npensi va naTpoere nptoTa 
PLAY»PAUSE Hi yia va apxioei p avanapaycoyp. 

Avatf)Tr\at] arroonaojjaTOc; Tpayoudioii 

1. naTpoTC to nApKTpo SEARCH m p »m Kat KpaTpore to naTpuivo. 
- To CD avanapdyeTai as uippAp toxutpto koi as x<W^1 evTaap. 

2. Acppore to nAp KTpo SEARCH u.6Alc; avayvtopiaeTS to an6anaau.a 
nou iJiaxvETS. 
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CD PLAYER 



AiacpopeTiKeq AeiTOupyieq avanapayuYnc;: SHUFFLE/REPEAT 

To nXfiKipo CD MODE aac; npoocpepei vr\ SuvaTOTnra va eniAe^exe pia 
and 4 5iacpop£TiK£C; AeiTOupY'isc; avanapaYtoY^- Mnopsire va 
eniAe^exe f| va aAAd^eie tic; AeiTOupY'isc; outsc; Kara tt| 5LdpKeia xr|q 
avanapaYooYiK 

SHUFFLE - OAa xa TpQYoiiSia f\ oAdKAnpo to npdYpau.u.a 

avanapaYETQi as Tuxaia oeipa. 

SHUFFLE REPEAT ALL - OAdKAnpo to CD f\ npoYpaupa 

snavaAau.BdveTai as Tuxaia oeipa. 

REPEAT - To Tpexov TpaYOu5i avanapdYSTai auvexuc;. 

REPEAT ALL - EnavaAa|i|3dveTai oAdKAnpo to CD r| npOYpappa. 

1. Kam vc] 5idpK£ia Tn,c; avanapaYUYiic;, eniAe^Te iriv eni8u|ar|Tii 
AereoupY'ia avanapaYUY>TC naiwvTaq |iia r\ nepioooTepsq epopee; to 
nAriKTpo CD MODE, swq otou su/paviaBEi r| eni9u^ri"ni AeiroupY'ia 
avanapaYUYiic; ornv o96vr|. 

- Mnopeire va xpnaiponoinoeTE to nApiapa SEARCH m f| m yia va 
eniAeSJeTe to endpevo TpaYou5i koto Tn SidpKeia tt|C; 
avanapaYUYnq oe pia and tic; AeiTOupY'iec; CD MODE. 

2. Ila va eniorpeilieTE ornv KavoviKii avanapaYooYH tou 5'iokou, 
naTtiore to nAriKTpo CD MODE eooq otou nauoouv va epcpavicpvrai 
oi 5idcpopeq ev5e'^eiq SHUFFLE/REPEAT ornv oSdvn. 

- Mnopeire snianc; va naTnaere STOP ■ Yia va OTapaTriaere Tnv 
avanapaYooYn. 




2 
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nPOrPAMWlATIZMOZ TPArOYAinN 

Mnopeire va anoOnKeuoere pexpi kol 20 TpaYOu5ia orn pvripn, oe 
onoia5nnore oeipa enieupeire. Av 8eAere, pnopeire va 
ano6r]K£ua£T£ Kdnoio TpaYOu5L nepioadrepec; cpopsq. 
/. Ithv KaTdoraoTi AeiTOupY'iac; stop, naTT)ore SEARCH w< ii m yia va 
sniAs^ETS to eni8upr|Td TpaYOu5i. 

1 MdAiq ep(pavL06ei o apiG|aoc; tou eni6upnTOu TpaYOu5iou ornv 
o8dvr|, naTrjore pia cpopd to nAnKTpo PROG Yia va ano8nK£uosre 
to TpaYOuSi orn pvripn. 

- Ithv oGdvn 6a eucpavioBouv Yia Aiyo oi sv5ei^eiq ' P r °9 ' koi 
'program', kol o api6u.de; tou eniAsYpevou TpaYOu5iou. 

3. EnavaAdBsre to Biiparei 1. mi 2. yia va 5iaAeE;£T£ kol va BdAere 
orn pvppn dAa to eniBupnTd Koppd™. 

EAeyx 0( > tou smksyiismi) npoypapparoc; 

1. Ithv KaTdoraoTi AeiTOupY'iac; stop, naTriore to nAnKTpo PROG koi 
KpaTf|OTE to naTnuivo sni eva TOuAdxiorov SeurepdAenro. 

- iTnv o8dvn 6a sucpavioBouv orriv avTiaroixn oeipd touc; ol 
api6[ioi dAoov toov anoenKEupevoov TpaYOuSiiLv. 

2 H avanapaYooYti tou npoYpapparoc; apx'icsi pdAiq naTnaere 
PLAY»PAUSEHI. 

Aiaypaipij npoypapparoq 

Mnopeire va 5iaYpdi|)£Te to nepiexdpevo Tnq pvf|pnq: 

- avoiYOVTac; tov xupo TonoBsTnoriq tou CD; 

- aAAdcpvTac; Tn pu8|iiOT| tou sniAoYsa nnYriq; 

- naTcbvTaq 5uo cpopeq to nAr)KTpo STOP I koto Tp 5idpK£ia TT|q 
avanapaYWYiic; H otIv KaTdoraori AeiTOupY'iaq stop. 

• Ithv oBdvn 6a eu(pavio6ouv Yia Aiyo oi sv5si^eiq ' n O ' oi 
onoiec; 6a opiioouv pdAiq aKupu8si to npdYpau.u.a. p ° 3 
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Kao8TO<puvo 



EITPACDH 



ANAnAPArnrH kaietai 

1. BdAie tov eniAoYea nriYnc; arri 9eot) TAPE. 

2. naiiiore STOP'OPEN ■ k yia va avoi^sis tt|v uno5ox>i inc; 
Kaoeiac;, Kai TonoGeiricrre pia Kaasia. 

3. KAeiorc inv unoSoxp inc; Kaoeiac;. 

4. naifiare PLAY < \ia va apx'iaei ri avanapaycoYii. 

5. PuSpiare tov lixo xpnaiponoLcbviac; xa puSpioriKd VOLUME, 
INCREDIBLE SURROUND kcu BASS. 

6. Ra va SlokoiJjsts npoocopivd tt|v avanapaytoYri inc; Kaoeiac;, 
naiiioTS PAUSE II. Eavanaifiore auio to nAr|Kipo Y ia va ouvsxlote'l 
n avanapaYcovtl- 

7. naicovTaq « r\ pnopeiie va tuA'^ets inv Kaoeia YpiiY°P a 
npoq xa pnpoord f| nloto. Ra va arapairioeTe tt) YPPYOPI 
nepieAi^n, naiiiors STOP'OPEN I ±. 

8. naTiiore STOP'OPEN ■ k yia va arapa-rfioeTe tt|v Kaoeia. 

-* Ta nApKipa enavepxoviai auTdpaia orriv apxiKii iouq 9eon 
lioALc; cpidoei aro TeAoc; r| Kaoeia, EKioq edv exeie na-rnoei to 
nAr)KTpo PAUSE II. 

9. Oxav o sniAoYsac; nriYiic; fSpioKeiai arri aeon OFF/TAPE, ri ouoKeuri 
oBnvei oxav 5sv eivai najnuivo Kaveva nAf|Kipo tou 

KaOETOCpcbvOU. 




EITPAOH KAZETAI 

• H eyypacpri eniTpeneiai ecpdoov 5ev BiyovTai nveupaiiKd 
SiKaicbpaia f| SiKaiupaTa nou avf|KOuv as ipiiouc;. 

• To Kaoeiocpuvo auio 5ev eivai KaidAAnAo Yia evYpacpp oe 
Kaoeieq Tiinou CHROME (EC II) f| METAL (IECIV). Ra tnv 
evYpacpii pe inv ouoKeuri aimi, npenei va xpnoiponoieiie Kaoeia 
tuttou NORMAL (IEC I) inc; onoiaq xa npooraieuTiKa nAaoriKd 5ev 
exouv ondoei. 

• H ard6u.n evYpatppc; pu8p'LC£Tai auidpaia. H aAAaYii inc; pu8piar|c; 
toov nAnKipcov VOLUME r| tou 5iaKdmT| DBB 5ev ennppedcpuv 
Tnv EYYpacpti. 

• Itt]v apxn kol oro TeAoc; ir]q Kaoeiac;, 5ev 6a pnopei va y'lvel 
evYpacpii, Y ia nspinou 7 oeuTepdAema, doo ri xaivia evap^pc; 
nepvd ndvoo and tic; KeepaAec;. 

• Ra va npooraTEuoETE Tnv kooeto and Tuxaia SiaYpaepp, KpairiOTE 
tt|v kooeto pe inv nAeupd nou npoKEiiai va npooraTEuoETE 
pnpoord oac; koi ondore to apiarepd npooraieuTiKd nAaoriKd. 
Tupa ma, n evypacpri ornv nAsupd auif] 5sv sivai nAeov 5uvairi. 
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EITPAQH 




1. BdAre tov eniAoyea npyiic; orn Gear] CD. 

2. TonoGeTeiore eva CD Kai, av GeAere, npoypau.u.aTiore xa voupepa 
tcov Koppancbv. 

3. naTtiore to STOP'OPEN ■* Y ia va avoiEJere to noprdKi iriq 
Kaooeiac;. 

4. TonoGereiore |aia dypacpp Kaaoera kch KAeiore to noprdKi. 

5. naTtiore to RECORD • yia va apx'ioei r| evypacpti. 

- To npdypappa tou CD apx'^ei aurdpara and rnv apxti. Asv eivai 
anapaiTtiTO va pdAere to CD player xoopiord oe AeiTOupyia. 

6. Ra ouvropeq SiaKoneq, naTriore to PAUSE 11 Ra va apx'ioere ndAi 
rnv ewpatpn. naTiiars SJavd to PAUSE 11 

7. Ra va orapartiaeTe Tnv evvpacpii, naTtiore to STOP'OPEN 14 

EniAoyn Kai eyypacpii evoq ouvKEKpipevou onueiou 

/. nartiore kol Kpaniore narnpevo to nAr|KTpo tou CD SEARCH 
m ii mh yia Tnv eupeari tou eniGupnToii anooTidopaTOc;. 

2. nartiore PLAY'PAUSE Hi ylo va orapartiaeTe to CD player oro 
eniAeyuivo andonaopa. 

• H avTLYpacpii 8a apxioei aKpipuq ano aurd to anpeio tou 
rpayou5iou pdAiq naTtioere to nAiiKTpo RECORD •. 





1. TonoGeTeiore to 5iaK0nrp OFF/TAPE«TUNER»CD orn Geon 
TUNER. 

2. EniAeSjre tov eniGupnTO oraGpo (5eire to KecpdAaio "EniAoyri 
pa5ioipuviKcov OTa9pibv"). 

3. naTriore to STOP'OPEN ■ 4 yia va avoi^ei to noprdKL rnc; 
Kaaoerac;. 

4. TonoGereiore pia dypacpp Kaaoera Kai KAeiore to noprdKi. 

5. nartiore to RECORD • yia va apxioei n evypacpti. 

6. Ra oiivTOu.ee; SiaKoneq, nartiore to PAUSE II. Ra va apxioere ndAi 
rnv eyypacpfi, naTtiore EJavd to PAUSE II. 

7. Ra va orapariiaeTe rnv evvpacpii, naTtiore to STOP'OPEN ■ ±. 




r 
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ZYNTHPHZH 



riPOOYAAEEII KAI TENIKEZ OAHHEZ ZYNTHPHZHZ 

• TonoGeifiaTS Tnv auoKeuri oe ura opicpvTia Kai ara0Epti enitpdvsia 
ware va u.nv yepvei. 

• Mriv ekbstete Tnv ouoKEuri, Tiq pnaiapfeq, ia CD p tic; KaosrEc; as 
uypaoia, (3poxti, OKdvn,, r| unEppoAiKii 9spu.dTnra, dncoc; kovto oe 
GsppavTLKO. aroLXEia r\ uiaa oro auTOKivnro nou exete napKdpsi 
otov nAio. 

• Mriv KaAuniETE ir]v ouoK£uf| 5l6tl o evioxutpc; napaysL BEpiidTnra 
p onoia npsmi va SiatpsuYSi eAeuSepa. BeBaiooSeiTE oil undpxei 
apKEiot; x^P 0C ; Y ia T0V s^aepiaud tiic; auoKeunc;. Elvai avaYKaloq 
TOuAaxiarov evac; xwpoq tcov 15 ekot. Yupco an'auTr]. 

• Ta un,xaviKd uipn, iriq auoKSunc; nepiexouv auToAinaivdu.sva 
Tu.iiu.aTa Kai dEjovet;, nou 5ev npenei va AaSajvoviai f\ va 
YpaooapoviaL. 

• Mnopeiie va Ka6apiasT£ Tnv ouoKEuri oac; u'eva uaAaKO, sAacppa 
uypo 5spu.a. Mnv xpnaiu.onoieh"s irypa KaGapiauou, nou nepiexouv 
oivdnveuua, vecpn, auucovia r\ SioAutiko Sioti unopei va ex° uv P ia 
SiaPpooTiKii eni5paar| arnv eracpdveia inq auoKeuriq. 

ZuvTnpnon Kaoo£Toq>uvou 

Ra va anoAauoere evypacpii koi playback KaAriq noioipiac;, KaOapiore 
ia uipn, ®, ® Kai © nou cpaivoviai oro napaKdioo 5idYpauu.a, ensna 
and 50 nspinou cbpec; AsiTOupyiac; f| uia cpopd to u.iiva. Xpn,oiu.ononiarE 
Aiyo |3au.paKL sAacppa sutiotiousvo |ae oAkooA r| eva si5iko KauapioriKd 
uypo KScpaAcbv Kai yia tic; 5uo 6riK£q. 

/. Avoids to nopTOKL Tncj Kaaosrac; naTiLvTaq to STOP'OPEN I ±. 

2. naTiiare to PLAY 4 mi Ka6apiors to sAaariKd poSdKia ©. 

3. naTiiare to PAUSE II Kai KaSapiors tic; liayvnTiKsq KScpaAsq ® Kai 
enionc; to othje'io ®. 

4. MsTd tov Ka6apia|i6, na-rfiors STOP'OPEN I k . 

O Ka6apiau.dc; tcov KScpaAcbv unopsi enionc; va napaYu.aTonoin.8si 
nai^ovTac; u.ia cpopd |aia Ka6apia™ri KaaosTa. 






ZYNTHPHZH TOY CD 

• IIote 5ev npsnei v'aKOuundTE tov cpaKO tou CD. 

• O tpaKOt; tou CD player unopsi va SoAcbasi, otov n ouoKSun, 
peTaKivn8ei and sva ipuxpd uipoc; a'sva dAAo mo c^sard. H avana- 
paYUYti Evdc; 5'iokou CD tote, 5ev sivai nAsov 5uvaTti. Acpsiars Tnv 
ouaKSuii o'eva 6spu.d nspipdAAov |aexpi va sSjaTULOTsi n uYpaoia. 

• Tia va PyoAete siwoAa tov 5'ioko CD and Tnv 6riKp tou, nieors tov 

KEVTpiKO d^OVa EVti) OT)Kti)VETE TOUTOXpOVO TOV 5'lOKO. Na KpOTOTE 

ndvTa tov 5'ioko and tic; okpec; tou koi va tov snavaTonoSsTeire 
nloco arnv 8r|Kr| tou |i£Td Tnv xppori i^ 01 " 6 v'anotpuYETe Tnv 
KOTaorpotpri koi Tn,v OKdvn,. 

• Tia va Ka0apio£T£ to CD, OKOuniorE to |i'eva paAaKO navi, x^pi? 
Xvou5i, |ie euSeiet; Kivf|oeic;, and to ksvtpo npoc; Tnv nepitpspeia. 
Mn.v xpT1 ol M onOLeLTe UYPQ Ka8apiou.ou Sioti (inopei va 
KaTaorpei|i£Te tov 5'ioko. 

• floTS va |anv YpdcpeTE ndvco o'eva CD f| va koAAote Kdnoio 
auTOKoAAn,TO sndvco tou. 
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EfllAYIH nPOBAHMATON 



Irpv nspinTtoop nou avTiu.£Tionio£T£ Kdnoio np6BApu.a, Kai npiv nais tt) ouokeup yia eniOKeuti, sAey^te 
npiLia xa ar||isia nou avacpepovTai napaKaioo. Edv 5sv siors oe Bean va Auoets Kdnoio npo(3Anna 
OKoAouBobvTac; auiet; tic; oupBouAsc;, ansuBuvBsiTE are KaTdorpu.a and to onoio ayopdaaTE in auaKeup p 
oto Kevipo TEXviKtiq sSjunppSTpopc;. 

nPOEIAOnOIHZH: Mrjv avoiytTt tij ouoKeur). Ynapxei KivSuvoq i)A£KTponArityaq! Ie mppia nepimuor) 6ev 
npenei va tmxtipr\atTt va lOKtuaatit to ijxoovarrjpa saeiq 01 iSioi, xaduq kqt/ rero/o 
da axupuvs tijv tyyur]or\. 

nPOBAHMA 



- I1I6ANH AITIA 

• AYIH 

Aev undpXEi nxoq / iox"<; 

- Aev e\ei puQpiorti r\ ivraor] (VOLUME) 

• Pu9|iiOTS Tpv EVTQOTI 

- Exouv ouvdsBsi mououKa 

• AttoouvSeote to aKOuoriKd 

- To KaAd)5io Tpoyodooiaq 5sv sx^ ouvb~e6si mAa 

• Iuv5sare KaAd to KaAcb5io Tpocpo5oaiac; 

- Exouv adsiaoEi 01 pnarapieq I Oi pnaTapisq 
5sv exouv TonoQEir\QEi ouoia 

• TonoBeTpore Kaivoupyisq pnaiapisq / 
TonoBeTpore oooord nc; unarapiec; 

0 rixoq tou avanapay6|j£vou CD napauopipibvETai 
oe uipnyn EVTaor) 

- H EYYPOW tov apxiKOu CD exsi yiVsi oe noAii 
uiprjAr) aiaoiQpr\ r)xou 

• KaTeBdore ipv evtqot) p/Kai anEVEpyonoif|OTE 
dAec; tic; npdoBerec; pu8u.ioeic;, yia napd5eyu.a 
in pu6|jiori raw undacov 

H o96vn 5ev AsiTOupyEi award / H ouoKEun. 5ev 
AeiTOupygi otov ttqtqts Kdnoio nApKTpo 

- HkEKxpoaxaimf] EKcpopuorj 

• IBpare tt] ouoKeup, anoouvSeore Tpv and to 
peuua kql enavaouv5eore Tpv perd and Aiya 
SeurepdAenra 



ABuyarrj r\ avanapaytoyn tou CD 

- To CD EiVai noAii ypaioouviopivo r) Aspupivo 

• AvTlKQTQOTp OTE f] KaBapiore TO CD, 5ELTE 
ZuVTpppOp 

- Exei doAuosi o cpmoq tou Asi&p 

• nspiuivsTS ecoc; drou eyKALpaTioBei o cpaKdc; 

To CD np5d oto enouEvo TpayouSi 

- To CD napouaia^Ei /3Ad/3r/ r) sivai Aspupevo 

• AvTiKaTaorp ore p KaBapiore to CD 

- Exei EmAsxBEi rj Aenoupyia PROGRAM r) 
SHUFFLE 

• AKupiLors Tp AsiTOupyia PROGRAM/SHUFFLE 
Kauri noiOTr|Ta pxou Tpt; kqostqc; 

- iKdvri rai MaBapokq otic; KEcpaAiq kAk 

• KaBapiore to eEJapTppara tou Kaoerocpcbvou 
kAr, 5e'lt£ luvrpppop. 

- Xpr\oiponoi£nai aoupjiamq Tunoq KaocTaq 
(METAL r) CHROME) 

• Xppaiu.onoi£LT£ (idvo kooetec; tou Tunou 
NORMAL (IEC I) yia tic; EyypacpEq oaq 

ASuvaTp p SYYpacpp Tpq KOOETaq 

- Exouv acpaipedsi to 'yAuooaKia' Tr)q KaoETCtq 

• KoAApoTE Aiyp koAAptikp Taivia oto dvoiypa 



nj H ouoKEur) aunj nhrjpoi n<; anaiTr)aeic; Ti)q EupunaiKijq Evuai)q uq npoq Tiq paSionapepfioAcq. 
5 H mvaKiSa pe to oroixeia tou ouyKEKpipivou povriAou PpioKsmi ott) jiaor) Trjq ouoK£ur)q. 
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